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AVERTISSEMENT. 
2 SC OMME j ay re~ 


EE marqué que lor- 
PERS dre & l arrange- 
ment des Mots 
dohnoient beau. 
coup de facilité 
pour apprendre une Langue, & 
que toutes les Regles , ne pou- 
voient eftre afléz senerales n 
aflez certaines pour toufe les 
changemens qui arrivent , tant 
aux Noms qu'aux Verbes fur 
tout dans la Langue Allemande: 
] ay fait ce Vocabulaire dans le- 
W on peut apprendre tout 
d'un Coup la Compofition , le 
Genre, l Accent, & la Dech, 
naïfon des Noms ` les Temps 
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eAvertiffement. 


& les Modes des Verbes irreg- 
liers avec les Prépoñitions, & les 
Particules Separatives, ou Non- 
{eparatives des Verbes Compo- 
{és , & plufeurs autres difficul- 
tés qui ne fe trouvent dans au- 
cun Di&tionnaire, & qui don- 
nent le plus de peine à ceux 
qui s appliquent à cette Lan- 
gue. 

Pour rendre cet Ouvrage 
plus Methodique, je le divife en 
trois Parties. La Premiere com- 

rend les Noms Subflantifs : La 
econde les Noms Adjedifs : La 

Troifigne les Verbes. 
Je difpofe pour une plus 
rande commodité les Adje- 
SE & les Verbes, felon les let- 
tres de l Alphabet; & afin que 
l'on puiffe apprendre d'autant 
plus facilement les Noms Sub- 
ftantifs, je les ay rangé par Cha- 
pitres felon l’ordre naturel em 
cho- 


eAvertiffement. 


chofes, & à la tefte de chaquë 
Partie f explique les lettres & 
les marques que j ay jointes aux 
mots qui y font contenus. Les 
Adverbes » les Prépofitions , les 
Conjonftions , & les Interjefions 
qui ne changent point, font rap- 
portées dans le Premier 
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REMARQUES SUR 


LES NOMS SUB- 
STANTIFS, 


Nes Noms Subftantifs par l’Ar- 
Shah ticle défini Der, Die, Da, 


M7 Z Der, marque les Mafculins, 
= AC) Die, lesFeminins, & Das, 
les Neutres. 

La premiere lettre, oufyllabe aprés 
les Noms Subftantifs marque la termi- 
naifon du Genitif Singulier , tous les 
autres Cas du Nom fonc femblables au 
Nominatif ; les Noms neanmoins qui 
reçoivent Ia lettre #. ou la fyllabe ez. au 
Gent Singulier, gardent la terminai- 
fon du Genitif par tous les Cas & Nom- 
bres , excepté les Accufarifs Feminins & 
Neutres qui font toujours femblablés au 
Nominatif, 

La feconde lettre ou fyllabe aprés 
les Noms Subftantifs marque la termi- 
naifon des Nominatifs , Genirifs & = 

acifs 


REC EE 
fatifs Pluriels, Les Datifs & Ablatifs 
Pluriels finiffent toujours en ». ou en, ` 

Quand il n'y a qu’une feule lettre 
ou fÿyllabe aprés le mot, cela marque 
qu'il n’y a que le Genitif Singulier qui 
change, & que les Nominatifs , Geni- 
tifs & Accufatifs Pluriels font femblables 
au Nominatif Singulier. 

Les trois voyelles 4. 0. #. marquées 
d’une petite étoile deviennent diphton- 
gues au Pluriel. 

La grande étoile aprés le Nom figni- 
fie qu’il eft invariable par tout au Sin- 
gulier , & les lettres qui fuivent l'étoi- 
le dénotent la terminaifon de tous les 
Cas du Pluriel. Exemple : 

Der Mann. s. er. 
L'Homme, de l'Homme, les Hom- 
mes. 
Die Frau. . en. 
La Dame, de la Dame, les Dames. 
Das féblos. es. er. 
Le Château , du Château, les Châ- 
teaux, Sec, 
€. p. fignifie que le Nom Subftantif 
n’a point de Pluriel . 
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PREMIERE PARTIE. 
DES NOMS SUBSTANTIFS, 


' CHAPITRE I, 
De Dieu , du Ciel, & des 
Elemens, 


Von Gott, von dem Fimmel , und 
den Eleménten, 


IEU, OTT. es. er. 
Dicu le Pere, Gott derVatter,s, 
Dicu 
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Dieu le Fils, 


Dieu le Saint Efprit 


Le Createur, 
Le Redempteur S 
Le Sauveur, 


La Trinité, 
E Unité D 


La Sainte Viergé, 


L’ Archange 
L’ Ange, Zi 
Le Saint, 

Le Bien heureux, 

Le Patriarche, 

Le Prophete, 

L’ Apôtre, 

Le Martyr, 

Le Confeffeur, 
Le Ciel, 

Le Paradis, 

Le Purgatoire, 

L’ Enfer. 

L’Eïprit, 

Le Diable, 
L’Element, 

Le feu a 

Lair, 

La terre, 

«L'eau, 
Le Soleil, 


Gott der Sobn. s. 
Gott der Héilige. n, 
Geiff. es. 
Der Schôpffer. s. 
Der séligmacher. e. 
Der Erlofér. s. 
Die Dreyfältig- 
keit. |. 
DieEinigkeit. | 
Die Mutter Got, 
rer, ș» 
Der`Ertzengel; s; 
Der Eggei, s. 
Der Héilige, n, 
Der Sélige. n, 
Der Patriärch. en. 
Der Prophét, en. 
Der Apoffel. S. 
Der Marterer. 5. 
Der Béichtiger. s, 
Der Himmel. e 
Das Paradéyf. es. 
Das Fécfeuer. s, 
Die Däi CPC 
Der geift, es, er, 
Der Téuffel, e. 
Das Elemént,s.e. 
Dhs féuer, s. 
Die luft. y» 
"Die érdé: n. 
Das wafer. (E 
Die Sone, en, 


Lë 
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La Lune, 

L'altre, 

L’Etoille, 

La Comete, 

La Planete, 

Le rayon, 

Le vent, 

Le.broüillard, ,. 

La nuée, nu Act 

L' éclair, 

Le tonnerre, 

La foudre. | 

La pluye, 

L’arc-en-cief, 

La grêle, 

La neige, 

La gelée, 

La glace, 

Le verglas "274: 

Le tremblement de 
terre, 


Der Mond. S, 

Das geffirn. s. 

Der ftern. S. e, 

Der Cométflerø. $. e. 
Der Planétfleru. s.e, 
Der firéhl. s. en, 
Der wind, S, e. 

Der nébel, s. 

Die wyolcke, y. n. 
Der hu. ES, CD, 
Der donner. s. ç. d 
Dér donnerkeyl. $. 
Der régen. S, c. p. 
Der régen- bogen. s, 
Der házel. 8. c. p. 
Der fchnée. s. c. Pe 
Der froff. s. c. D 
Das eys. es. c. p. 
Das gláteys. es. Cp, 
Das érdbeben, s. 


Le débordement d'eau, Die we äer Beck. en, 


Le exhalaifon, 
Le chaud, 

Le froid, 

L’ aurore , 

La rofée, 

La bruine, ' arw 


p hory i nn 


AY Va 


Der daf, es. e, 
Die hitze... c.p. 
Die kälte. «c.p. 
Die mórgenrõth. 
Der thá#. es. c.p. 
Der reif. Se C.p 
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CHAPITRE IL 
Du Temps & des Saifons, 
Won der Zeit, und den Fäbrs- 


[E Temps, 
La Saifon, 


Le Printemps , 
PERE, 

L’ Automne, 
L Hyver, 
PAn, 

Le Mois, 
Janvier, 
Fevrier, 
Mars, 
Avril, 

May, 

Juin, 
Juillet, 
Aouft, 
Septembre, 
Ottobre, 
Novembre , 
Decembre, 
Trois mois, 
Six mois, 
Neuf mois, 
Dix- huit mois, 
Le jour, 


zeiten, 


Ie Zeit. en, 
Die Fáhrs - zeit, 


„ €n. 
Der Frühling.s. 
Der Sommer , $, 
Der Hérbff. s. 
Der Winter, Sı 
Da Fabr, $. 
Der Monat. S. 
Der Fénner. s, 
Der Hornung, Se 
Der Mertz. eng, 
Der April. en. 
Der May. en. 
Der Brächmonat. a. 
Der Héumonat. s, 
Der Augiffmonat: $e 
Der Hérbffmonat. s. 
Der Wéinmonat, S, | 
Der Wintermonat.s. 
Der Chriffmonar. s. 
Das viertel jáhr. s, 
Das hälbe. n. jábr: s, 
Die drej vierteljéhr 
Anderthalb jéhr, 
Der tág. Sy 

Le 
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Le matin, 

Le midy, 

L’ aprés dînée, 
Le foit, 
La nuit, 

La femaine, 
Le Lundy, 
Le Mardy , 
Le Mercredy, 
Le Jeudy, 

Le Vendredy, 
Le Simedy, 
Le Dimanche, 
LZ heure P 
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Der morgen. S. 
Der mittag. s, 
Der nâchmittag. Se 
Der ábend, S, 
Die nacht. e, 
Die woche. on. 
Der Montag. Se C6 
Der Dienflag. s.e. 
Die Mittwoch. — en. 
Der Donmerflag.s, €, 
Der Fréytag. s. e, 
Der Simffag. s. e. 
Der Sonntag.s, €e 
Die ffund. en, 
die hr... 


Le quart d'heure, . Die viertelfund. p 


La demie heure , 


en. 
Die hälbe. n. fund. 


ag 


Les trois quarts d'heu- Die drey viertel Gei, 


re, en, 
Une heure & demic, Axderthalb flúnden, 


Le moment , 
L éternité, 


SCC, 
Der éugenblick, Se 
Die évwigkeir. 


Kä 


E 


t 
JE 
Í 
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CHAPITRE II. * 


Des Fêtes , & jours remarqua- 
bles del année, 


Von den Féyertagen , und dénck- 
Würdigen tégen des jáhrs. 

À Fête, Dr Féyertag. S. è 
Le jour de l'An, Das Néujahr. s. 
Le jour des Rois, Der drey A'roiëtag,S, 

La Chandeleur, Die Lichtmef. 

Le Carnaval ; Die FAfinacht. 

Le Carême , Die Faffen. y» 

Les Quatre- Temps. Der Quartémber. s. 

Le Dimanche des Ra- Der Palmenfonntag. 
meaux. 

La Semaine Sainte, 

Le Vendredy St. 

La Veille de Pâques, 

Le Jour de Pâques, 

L’ Afcenfon, 

La Pentecôte, 

La Fête-Dieu, 


Se 
Die Chérwoche. ne 
Der Charfréytag, s. 
Der Offerabend, s. 
Die Offerr, 
Die Himmelfáhrt. k 
Die Pfingfen. 
Der Frobniéichnams- 
tag. S. 
Unjer lieben Fráuen 
A IAC. Si e 
La Saint Jean, Der Fohánns- tar. s. 
La Toufläint, Allerhéiigen tag. S. 
Le jour des Trépaffés. Allerf éelen Za, Se 
L’ Advent, Der Advent. s c. p- 
La veille, Der heilige ábend. S 
E 


La Nôtre -~ Dame, 


w 


34 


; gs 
Le jour ovrier, 
Le jour gras , 
Le jout maigre, 


Le jour de marché, 


La foire, 

La moiflon, 
Les vendanges, 
La fenaifon , 
La femaille ;, 
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Die Wéynachten. 


Der \vércktag. S, © 
Der fléifchtag. s.c 
Der fafftag. s. e. 
Der ee S. & 
Der jéhrmarck. Se EA 
Die érndte. .. 

Das wwéinlefen. s. 
Das htumachen. s. 
Das sûâen,s, 
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CHAPITRE IV. 


De la Divifion du Monde, avec 
les Noms des Das, & des Na- 


tions. 


Fon der dbtheilung der welt , mit 
den Namen der Länder, und 


E Univers, 
Le Monde, 
L'Europe; 

L Afe, 

L Afrique, 

L’ Ameriqué, 
Le Saint Siege, 
La Monarchie, 
L’ Empire, 

Le Royaume , 
La Principauté, 


Folckér. 


As Erdreich. a. 
Die Welt, wb 
Europa, 
Afien, 
«Africa 
AméficÀ. 
Das PApffrbnm. $. 
Die Monarchéy.s EM 
Lier Reich. s, 
Das Kônigreich, 8. 
Da ge t 
a 
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La Duché, 


Le Marquifat , 


La Comté, 


La Baronnie, 


Le Gouvernement 5 


La Seigneurie, 
Le Fief, 

Le Bailliage, 

L’ Abbaye, 

Le Prieuré, 

La Province, 
Le Païs, 

Le territoire, 
La frontiere, 
La ville, z 

La ville Capitale 
Le village „+ 
Le bourg, 
La ferme, M 
Le hameau, 7 


La cabane, Pda 


La patrie, 


Das Hértzogthum. CA 
er. 
Dre Mérggrafithafft, 


» Ch. 

Die Gréffibaft. » en, 

Das Fréygut, s. er. 

Die Perwaliung. *, 
en, 

De Herrfthafft. en. 

Das Léhençut. s. er. 

Die Vogtéy. en. 

Die Abréy, — en, 

Die Propjféy. z. en. 

Die Proz, en 

Die Lándfehaft.,. ena 

Der grund. s.e, 

Die gräntze. ene 

Die fladt n° Ce 

Die Héuptffadr, e, 

Das Kee? S. er. 

Der marckfleck. s. e, 


Der méyer of. S. €. 


Die bxurenhaus, CP 
er, 


» Die béurenbütte, y 
en. 8 
Das vétterland. S, 
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Les Noms des Païs. 
Die Namen der Länder. 


Le Pais, 

L Allemagne; 
L Angleterre; 
L’ Arabie; 

L’ Armenie, 
L’ Autriche, 
L Auvergne, 
La Barbarie» 
La Boheme ; 
La Baviere, 
La Bourgogne: 
La Bretagne; 
La Candie. 

La Catalogne, 


La Champagne, 


La Chine, 

Le Danemarc, 
L'Ecofle, 

L? Egypte, 

L’ Elpagne, 
La Flandre, 
La France , 
La Gafcogne, 
La Grece, 

La Hollande, 
La Hongrie, 
Les Indes, 

L Irlande. 


Das Land. s. er. 
T éutfchland, s. 
Engelland, s. 
Arabie 
Arménien. 
Oéfferreich. s. 
Auvérnien, 
Barbarten. 
B6hmen, 
Bayern , 
Burgénd, 
Breténnier. 
Cändien. 
Catalonien. 
Schampänien. 
China. ; 
Dénnemarck. S. 
Schottland. 
Egjpreny 
Spanien: 
ederland. S. 
_Frénckreich. Sa 
Gafconien. 
Griechland, S» 
Holland, 
Ungarn. 
Indien. 
Irland, S. 
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L Italie, 

La Lorraine, 
La Mofcovie. 
La Normandie, 
La Perfe. 

La Picardie, 
Le Piemont, 
La Pologne A 
Le Portugal, 
La Savoye, 
La Saxe, 

La Suede, 

La Suiffe, 

La Tartarie, 
La Turquie, 
Paris A 

Rome, &c 


ltälien. 
Lothringen. 
Mo{cau, 
Normändien. 
Pérfien. 
Picärdien. 
Piemont. ` 

Pohlen. 

Portugal. 
SAVOYEN 

Bac IG 

Séhréden , 
Schiwvéitzerland. s: 
Die Tarfaréy. 

Die Türckey, „ &tc. 
Paris, 

Rôm D SC, 


Les Noms des Royaumes , Provinces, 


Villes, Village 
D S 
du Genre Neutre 


ment fans Article. 


Bourgs, & Châteaux, lont 
s Mais onles met ordinaire- 


Les Noms des Nations. 
Die Nimen der Völcker. 


L Allemand 
L’Anglois ,” 
L’ Armenien, 
L’ Aùûtrichien , 
Le Bavarois, 


Le Boheme, 
Le Bourguignon, 


Der Téutfthe, n. 
Der Engellinder. e. 
Der Arménier. S, 
Der Oéfferreicher, s 
Der Bayer. s. P 
Der Bohm. en. 

Der Butgúnder, 
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Le Breton, 
Le Catalan, 
Le Chinois, 
Le Danois, 
L’ Ecoflois, 
L’Efpagnol, 
Le Flamand, 
Le François, 
Le Hollandois, 
Le Hongrois. 
L'Irlandois, 
L’ Italien, 

Le Lorrain ;, 
Le Mofcovite, 
Le Piemontois; 
Le Polonois, 
Le Portugais, 
Le Savoyard, 
Le Saxon, 

Le Suedois, 
Le Suifle, 

Le Tartare, 
Le Turc.. 4 
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Der Brettännier, Se 
Der Catalonier. s. 
Der Chiniéfer. s. 

Der Däbn. s. en, + 
Der Schotiländer.s. : 
Der Spañier..s. 
Der Niederländer.s. : 
Der Franizos. en, : 
Der Holländer. s, 

Der Ungar. Sn. 

Der 1Irländer. s 

Der Italiener, S. 

Der Lothringer, Se 
Der Mofiowiter. s. 
Der Piemontéfèr. S. 
Der Poláck, en, 

Der Portugéfer, S. 
Der SAVÕYET. S. 

Der Sachs. en. 

Der Schwéd. en. 

Der Schwéitzer, Ss 
Der Tártar. s.n. 

Der Türck, , en, &c. 


CHAPITRE V. 
De la Terre, & de la Mer. 
Von der Erden , und aen dem Méer. 


” Abifme , 
Le bocage, 


Er ébgrund. s. e 
Der pufch. es, e. 
Le 
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Le bois, 
La campagne, 
Le champ, 
La eoline , 
Le champ labouré, 
Le chemin, 
Le grand chemin, 
Le defert, 
La digue, 
L êclufe, 
Le limon, 
Le marais, 
La mine d’or, 
La mine dargent, 

&c. 
La montagne, 
L’orniere, 
Le parc, 
La pierre, 
La plaine, 
La poufliere, 
Le pré, 
Le rocher, 
Le Wee d 

€ fentie 
Le fillon ” 
Le fommet, 
La vallée, 
Le vignoble, 
La vigne, 

La Mer, 
Le Fleuve, 


Der wald. s. er. 

Das land. s. er. 

Das feld. s. er. 

Der bh oe s. 

Der decker. s. 

Der wvéeg. S. e. 

Die landj{raf[e. +. Eh 

Die wüfle. en, 

Der tham. s. 

Der wafferjchläz. s.e, 

Der féhleim. sc p. 

Der moráfi. s. c.p. 

Die gôld grube. en 

Die silber - grube , p 
n. &c. 

Der berg. s.e, 

Die gleif. „ en. 

Der thiergarten, S. 

Der flein. s. e. 

Dre þéide. „en. 

Der ffaub.s.c. p. 

Dre wiefè. .n. 

Der féljèn. s. 

Der fand. s. c. p. 

Der füfileig. s.e. 

Die forch. — en. 

Der gipffel. s, 

Der thal. s. er, 

Der wéinberg. s.e. 

Der wéinzarten, s, 
Das Méer, S, 


Der Hei, esse, 


(B) 2 
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Le Rhône, 
Le Rhin, 
La Mofelle, 
Le Danube, 
Le Po D 
La Seine, 
La Loire, 
La Garonne, 
La Tamile, 
| D Ebre , 
La Meufe, 
L’Efcaut, 
(Ce Elbe $ 
L'Oder, 
Le Tibre, 
L'ancre; 
Le bord, 
La bouflole, 
Le cable, 
Le calme, 
L’ ecüeil, 
L’ etang, 
Le fanal, 
La galere, 
Le golfe , 
Le gouvernail, 
| isle , 
Le mats, 
La pompe: 
Le port, 
La rame, 
Lariviere;, 
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Der Rhon. s. 

Der Rhein. sS. 

Die Mofel. 

Die Donau. ,. 

Der Pos, es. 

Die Séyne. „ 

Die Loer. 

Die Garonne. ,. 

Die Tems. — 

Der Eber. S, 

Die Maafs, , 

Dis Schélde. ya 

Die Elbe. .. 

Die Oder. ,. 

Die Tiber.  &c. 
Der ancker, s. 

Das ger, s. 

Der méer - compas, ER, 

Das ánckerfeyl, s. 

Das fiille wétter, S. 

Die féndbanck. y. €. 

Der wéyer. s, 

Déefchiff-latern.".en. 

Die galére. y. en. 

Der méerbufen.s. 

Das ffeur-ruder, $. 

Die infel. „n. 

Der maffbaum. S, e. 

Die wáfferpumpe. n. 

Die ánfuhrt. „en 

Das ruder. s. 


Der Gef, es. 6, 
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La vague, Die wéis, „en, 
Le vaïffeau, Das fthif. s. e. 
La voile, Das ségel, s. 


CHAPITRE VI, 


Des Méteaux , Mineraux, & 
Pierres precieufes. 


Von den Merällen , Mineralien, 
und Edelgefleinen, 


Er Gabi s. 
Das silber. s. 
Das értz. es. 
Das kúpffer. s. 
1 Das zinn. s. 
LERA Das fchméltzwerck.s. 


? z D S . LZ 
Le fer blanc, , D Ss 


Der dráht. s. 

Der méffing. s. 

Das metal e 

Das gold. S. 

Das bley. es. 
eplomb, Da Alger, eg 
, Der roff.s. 

Der dlaun. S. 
Der Jalpéter. S. 
Das falrzs es: 


Der fchwéfel.s. 
(CB) 3 Le 


La mine d 

La roüille 

L’alun, 

Le falpêtre, 
e fel, 

Le foufre, 
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Le verre, 

Le vif argent, 
La gomme, 

La poix, 

La poix- raifine, 

Le campfre, 

L'encens, 

La cire, 

Le fuif, 

Le vernis, 
Le bijou, 

L’albître, 

L’agare, 

L’amatifte, 

Layman, 

Le corail, 

La cornaline, 

Le criftal, 

Le diamant, 

L’efcarboucle, 

L’ émeraude, 

Le grenat, 

L’hyacinthe, 

Le jalpe, 

Le marbres 

La perle, 

Le porphyre, 

Le rubis, 

Le faphir, 

La turquoife, 

La topale, 
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Das glás, es. 
Das quéckfilber. 
Das gummi, ys 
Das pech. s. 
Das hartz. es. 
Der kämpffer.s. 
Der wéyrauch. S» 
Das watchs. es 
Das #nfchlit. s. 
Der fürniff.es. e; 
Das kléynod. S. ien. 
Der alebáfter. s. 
Der agáht. s. en, 
Der amethýft. en. 
Der magnerflein.s. 
Die coráll. „s 
Der carniol. s, 
Der cryftall. s. 
Der démant. s. 
Der carfúnckel. s. 
Der fthmarágd. s. 
Der granätflein. s. 
Der hyacint. en. 
Der jafpis. es, e. 
Der marmelflein.s. 
Dre pérle, en. 
Der porphir, s. 
Der rubin, s. 
Der Japhir.s. 
Der türkis, es. 6, * 
Der topáf. es. €s 
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CHAPITRE VII 
De l'Homme , & des Parties du 
| Corps Humain. 


Von dem Ménfchen, uud Théilen 
des Ménféhlichen Léibes. 


Ame, 
L’efprit, 


La penfée , 

La raifon, 

Le jugement, ` 
La volonté, 
La memoire, 


L’ imagination, 
Le fens, 

La vûë, 

L oüye, 

L’ odorat, 

Le goût 


L’ attouchement, 


e cor 
La tefte T ? 
Le crâne, 
Le cerveau, 
Le cheveu, 
L’oreille, 
La temple, 
Le vifage, 


Te Séele. ;. m 
Der verf ánd. s. 
C. p. 
Der gedancken:s. 
Die vernúnf tei. c pe 
Das bedéncken, s. c, p. 
Der wile. n 
Dis, ou der gedächt- 
BÂS. CD 
Die éinbildung. e en, 


Der finn. se 
“Das gesicht. s. C. ps 
~ Das gehôr. S. c. p. 


Der gerúch s. c.p. 
Der gefchmack. SC-B, 


“Das fühlen. s. CB, 


Dèr leib. es. Er, 
Der kopff, s. e. 
Die hirnfchal... en. 
Das sehirn, s. ©. D 
Das háar. Se 
Das obr. s. en, 

Der féblaff. EN? 
Das dngeliché, 5, er. 
(B) 4 Le 
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Le front, 

La ride, 

L œil, 

La prunelle, 
La paupiere, 
Le fourcil, 
Le nez, 

La narine, 
La joie, 

La bouche, 
La levre, 
La dent, 

La gencive, : 


La langue, 
La palais, 

La gorge, 
Le gofer, 
La luette, 

La machoire, 
Le menton, 
La barbe, 

La mouitache, 
Le col, 

Le chignon, 
L’ épaule, 
Le paleron, 
L’ aiffelle, 
Le bras, 

Le coude, 
Le main, 


Le poing, 


Recueil 


Die ffirn, „en. 

Die réntzel, en. 

Dar aus. s. en. 

Der angapfiel. s. 

Das paie S. er. 

Die añgenbréme.sn 

Die nafe, n. 

Das náfkloch. e, er, 

Der bAcken. s. 

Der mund. e, € pe 

Die léffze. „en. 

Der zabn. e, e 

Das zahnfleifch. es: 
Ce p. | 

Die zinge. yn. 

Der gáum. S. en. 

Die gúrgeli yn. 

Die Wi Se, 

Das zäpffein. s. 

Der P iake $. 

Das kinn. s, 

Der bart, s. è 

Der knébelbart, S. e. 

Der hals. es. e. 

Der nácken. s, 

Die fihúlter, „n. 

Das fchulterblat.s,er, 

Die áchfel. — n, 

Der arm, S, en. 

Der ellebôgen. s, 

Die band. „e. 


Die fauft. e, 


des Noms Subffantifs. 


Le doigt, 
Le poulce, 
L’ ongle, 
La jointure, 
La poitrine, 
Le teton, 
Le ventre, 
Le nombril, 
Le côté, 
Le dos, 
Les reins, 
La feffe, 
Le fondemént, 
La cuifle, 
Le genoüil, 
Le jarret, 
La jambe, 
Le gras de la jambe, 
Los de la jambe , 
Le pied, 
La cheville du pied, 
La plante du pied. 
Le talon, 
a peau, 
€ Pore, 
Le poil, 
La chair, 
La graiffe, 
Los, 
La côte, 
La moëlle , 
’artere, 


(B) 


Der finger. s. 

Der daumen, S, 

Der nagel. s, 

Das gelenck. s. 

Die Zell, an p 
Die bruff. ,, e. 

Der bauch. s. €. 
Der nabel. s. 

Die séite. — D 

Der rucken.s. 

Die lénde. yn. 

Der árfth- backen, Sı 
Der arfth. es. e. 
Der fchénckel. s. 
Das knie, s. 

Die knie-kähle. , en, 
Das bein s, e. 

Die wádes „en 
Das [thien - bein. se. 
Der fuf, es. e, 

Der knichel, e 

Die fuffoble. o 
Die férle. * 


Die Bag ja Te 
Das fchwéiflochs. 
Das þáar.s. Å 


Das fleifch, eS. c De 
Das SÉ 
Der knochen. s» 
Die rippe. «n 
Das marck. s, 


Die púls-ader, y. p 
L 


d 


Ze 


La veine, 

Le fang, 

Le pouls, 
L'eftomac, 
Le cœur, 

Le foye, 

Le Del, 

Le poulmon, 
La ratte, 


La roignon, 
Les entrailles, 
Le boyau, 
La falive, 
Le crachat, 
La fueur, 
La morve. 
L excrement, 
LU aleine, 
La voix, 
La parole, 
Le cri D 
Le foupir, 
pure H 
€ regard; 
Le ris, 
Les pleurs, 
La larme, 
Le fommeil, 
Le fonge, 
La vie D e 
Lamort: 


Recueil 


Die der, — n. 

Dar blat, s: 

Der puls. es. 

Der magen.s. 

Das hertz. ens. en, 

Die léber, en. 

Die galle. Len. 

Die linge, — ep. 

Der , ou das miltz. 
es. C. p. 

Die nieren, 

Das eingeweid. g. 

Der darm.s. e. 

Der ffeichel. S. cp. 
Der áuswurff.s. 

Der fchweïs. es. © p. 
Der rotz. es. c.p: 
Der dreck: s. 

Der them. s. c.p. 
Die ftimnm, — en. 
Das Wrts. er. 

Das geféhréy.s. € p 
Der fizer s. 
Das fthlúcken. S. 
Der blick. s. e. 
Das gelächter. s. 
Das wéinen. $. 
Die thräne sn. 
Der fchlaff. s.c. pe 
Der traum, Sce 
Das lében. s. 
Der todt. Se 

CHA- 
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CHAPITRE VII. 
De la plûpart des Pafions , & 


es bonnes & mauvaifes Qualités de 


P Homme. 


Von den méillen Gemüths - bewé- 
gungen des Ménfihen , und von défen 
giten und [chlimmen Befiháf- 


Ki Abfinence, 


L'affeétion, 
L’ ambition, 
L'amitié, 


L'amour, 
L’ avarice 
La beaute, 
Le bonheur, 
La bonté, 
La charité, 
La chafteté, 
e chagrin, 


La colere, 
La conftance, 


Le commandeme 


e cruaute , 
à curiofité, 


fenheiten. 


pe Entháltung. à 
Ci D 


Die zuneigung. . en, 
Der hochmuth. s. c. p- 


Die fréundfihafft. 


c.p. 

Die hebe. ,. c.p. 

Der geirz. es.c, p. 

Die fchônbeir, c. p, 

Das glûck s. c.p. 

Dre gûte. cn. 

Die mildiskert. e.p. 

Die kéufibheit. Jic: pe 

Die bekůmmernus, .. 
C. pe 

Der cale Se C. D, 


Die befländigheit. y 


Cp, 
Der befehl, s. 
Die graufamkeit. pen. 
Der vor Witz. es, c.p. 
La 
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La débauche, 
Le deffein, 
La dignité, 
Ladiligence, 


La diflimulation, 


L’eloquence e 


L'enfance, 
L’efperance, 
L'excufe, 


La fatigue, 
La fauffeté, 
Le faveur, 
La fidelité, 
La fierté , 

La fineffe, 
La folie, 

La foy, 

La gloire, 

La grace, 

La grandeur, 
La groffeur, 
La haine, 
L’honnefteté, 
L’ honneur, 
Le jeu, 7 
LS infidelite D 
L’impieté, 
Linjuftice , 
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Die fchlemmeréy. Cp, 
Dés vorhaber, s, c. pe 
Die ZC ve Be 
Der fleifs. es. c. p. 
Die verfihwiegen- 
heit.,, Cp, 
Die berédfamkeit, y» 
Cı Je 
Die Sisdbett, se O. 
Die hoffnung. «c.p. 
Die Bee $ e 
C. D 
Die mübe. — cp. 
Die fälfthheit. y cp. 
Die gunff. Cp, 
Die eren, eCe pe 
Die trotzigkeit.,. cp. 
Die hinterliffs, c. pe 
Die thorheit. cp. ` 
Der gléube. ns. c.p. 
Der rúhm, S. c€. p 
Die gnéd. ,,en. 
Die grôffe, "CD, 
Die dicke. Cp. 
Der bat es, c.p. 
Die hôflichkeit ,.en. 
Die ébr. „en. 
Das fhiel, 5, 
Die úntret, ,.c.p. 
Die géante. en. 
Die úngerechtigkettey 
CD 
L’In- 
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L intention, 
La joye, 
La juftice, 


L'yvrognerie, 


La laideur, 
La libéralité, 


La liberté, 

La longueur, 
La loy, 

Le malheur, 

La mal - honnefteté, 
La mechanceté, 
La melancolie, 
La menterie , 
Le merite, . 

Le mépris, 

La mine, 

Le myftere, 

La mifericorde, 


La moderation, 
a necefité, 

La nobleffe k 

E Obeïffance, 

L'obligation, 

K oubli D 


La pareffe, 
La paffion H 


Die méynung. ER, 

Die fréude, pn. 

Die geréchrigkeir. , 
c 


Die trúnckenheit, .. 


Ce D. 
Die Laeken, «CP. 
Dre fréygebigkeir. — 
€ 


Die Saber, e EE 
Die longe, €, p. 

Das gef åt. ess € 
Das #nglück $. 

Die énhôflichkeir.….en, 
Die bósheit. .. en. 
Dis melankoléy, Cp, 
Die lûge. a 

Der verdienff. s. 

Die verächtung*.en, 
Das 4nféhen.s, € ps 
Das ge e)mnus.es.e, 
Die Wa, 


sC pl 

Die mäfigang.*. c. 

Die "eg e ï 

Der 4del s.c p. 

Der gehórfam. s. c.p. 

Dre verbůndnus. *. 

Die vergéffenheit, +, 
c p 

Die fáulheit. *, ç, D 

Die begierd, *. ç, p 


La patience, 
La peine, 
Lapermiflon, 
Laperfecution, 
La pieté, 

La plafir, 

La propreté, 
La punition, 
La qualité, 
Laquantité, 
La recompenfe, 
Le refpeét, 
La richefle, 
La rigueur, 

La (agefke, 

La fobrieté, 

Le foin, 

Le foucy, 
Latemperance, 
La trahifon, 
Le travail, 
Latrifteffe, 

La vengeance, 
La vanité, 

La verité, 

La volupté, 
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Die Gedult",c. D 
Die pein,* en. 
Die erlanbnus,* c.p. 
Die verfolgung,* c. p. 
Die andacht,” c.p. 
Der gefállen,s. c. p. 
Die sánbérkeit,* c.p 
Die Graf," en: 
Die éigenfhafft,* en, 
Die ménge,' c.p. 
Die vergéltung, en. 
Die éhrerbietung, * en, 
Der réichthum, c.p. 
Die fréngheir,* cp. 
Die vuéisheit , * en. 
Die nüchterheit,* c, p» 
Die sorge ,* n 
Der kúmmer, s, c.p. 
Die mäffigkeir, * c.p. 
Die verrätheréy,* c.p 
Die árbeit,* c.p. 
Die tráurigkeit, * c.p 
Dierach, "ep. 
Die éitelkeit ,* c. D 
Die vvérheit, * e, D 
Die vvollafl,* 
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CHAPITRE IX. | 
Des Maladies, & Imperfe@ions 


de D Homme. 


Von des Ménjchen Kränckbeiten und 


Gebréchen. 


’Apoplexie, 


L’ aveuglement, 


L’ abcês, 


Le battement de 


cœur, 
La bleflure, 
La boffe, 


DE Schlkg,s. c. p, 
Die blindheit ,* c.p. 

Dasgefihvvär, s, 

Das hertzklopfen,s.cpi 


Die vvúnde,* n. 
Der buckel, s.n. 


La boffe d'un coup, Dre béule, “ n. 


La cangréne, 
Le chancre, 
La cicatrice, 
La contagion, 
Lacrampe, 
La colique, 
La dartre, 
La demangeaifon, 
€ dévoyement, 
La dyfenterie, 
L enflure, 
(ke évanoüiffement, 
Lafievré. : 
La fievre tierce, 
a fievre quarte, 


Der kälte-brand , s. Cope 
Der krébs , es, c. p. 
Dit de enge, n. 
Die séuche,” c. p- 
Der krampff, S» C, pe 
Dasgrimmen, s, e p. 
Die hechte nait TA 
Das jécken, 5. cup, 
Der mër, Å » BER 
Die rothe. rébr zc p. 
Die Lefihvvúlf x * Ce Pe 
Die óbhnmacht, “Cp: 
Das fieber,s. 
Das dréyrägigeficber,s, 
Das viertägige fieber , 
$e 
La 
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La fievrechaude, Das hitzigefieber ,s, 
Lafluxion, Der Get, es.e. 

La foibleffe, Die fchvvächheit ,* ens 
La galle, Die krätze,* c. p. 

La goutte auxmains, Das zipperlein, S.C. pa 
Legoutte aux pieds; DAS podagram,s.c.p. 


des Noms Subftantifs. 


Le bofu, 

Le båiteux, 
L'eftropié; 
Lemanchot, 
Legalleux, 
Le tigneux, 


A 
57 
Der búckelichte,n, 
Der hinckende, n. 
Der láhme,n. 
Der éinhindire, m 
ze $ Ee 

Der krätzige n 

> rer 
Der ründice, n. 


La gravelle; 
L’hydropifies 
La jauniffe, 

La maladie, 
Le mal caduc; 


Le mal de côté, 
Le mal de tefte, SC, 


La paralifie, 
Ea pefte, 

La phrenefie, 
La pierre, 

La plurefie, 
La playe, 

La rougeolle, 
Le rheume, 
La fourdité; 
La toux, 

EN aveugle, 
Leborgne, 
Le louche, 
Le muet, 

Le fourd, 
Le chauve, 


Der griefs. es. c.p. 
Die vyéfférfucht,*e.p, 
Die kt gg a Ges 
Die krAnckheïit,* en, 
Die [chvvére krancka 
eit,* c. p. 
Das séitendvehe,s. c; pa 
Das kopffuvehe, s.c pa 
Se ` 

Die gicht, "ep, 

Die A “c. p. 

Die thóbfucht ,* cep, 
Der Being, s.c.p. 

Das séitenflechen,s, c.p, 
Die vvúnde,“ n. 

Die rare ? 

Der fchnépffen S.C. pe 
Die Ge » Cp, R 
Der húften, s.c. p. 

Der blinde, n. 

Der einäugige ,n. 

Der féhielende, n. 

Der ffimme, n. 

Der táube,n. 

Der kähle, n. 


L’hydropi 
SC pique, 


ei vv4férsûchtige n: 
Ce 
d Geant, Der Kier. en. 

eNain, Der Zogerg, s. 


Si 
_ CHAPITRE x. 
Del Aage, de la Parenté, & des 


differences Conditions del’ 
Homme. 


Von dem Alter, vonder Kervvánd-= 
[chaft , und von unterfthiedlichen 
Ständen des «Mén. 

Sehen, 


i As Kind, s. er, 
Le Petit Garçon, Der Knabe,n. 

a Petite Fille 4 Das Mägdlein, e, 
a Jeune Garçon, Der Füncline, S: 

a Jeune Fille e Die Fingfrau,* en. 
L'Aîné, Der Æltefte, n. 
Le Cadet, Der Fünçile,n. 
L Homme, Der Mann, Se €r. 

a Femme, Das Weib eS, er, 


(©) 


L Event, 
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Le Marié, 
La Mariée, 
Le Veuf, 
La Veuve, 
Le Vieillard, 
La Vieille, 


Les Ancêtres , 
Le Bis - Ayeul, 


La Bis - Ayeule, 


L’Ayeul, 

L Ayeule, 

Le Grand Pere, 
La Grand Mere, 
Le Pere, 

La Mere, 

Le Fils, 

La Fille, 

Le Petit-Fils, 
La Petite- Fille, 
Le Frere, 

La Sœur, 

Le Jumeau, 

Le Coulin, 

La Coufne, 


Recueil. 


Der Bräutigam, Ss 
Die Bratt, Le. 
Der Wirtuver,s., 
Die Wittyve, ,n. 
Der Alten.mann, S. ets 
Das Alte, n, vveib, 
es. er. 
Die Vor- Eltern, , 
Der Uhr - Groffvar- 
ter , Se 
Die Uhr - Groffmut- 
rer 
Der An-Herr, en. 
Die An Frae. , en, 
Der Gros - Vatter, S. 
Die Grof, Mutter, y 
Der Fatter,s. 
Die Mutter,, 
Der Sohn, se 
Dre Tóchter, « 
Des Kinds Sohn , S. 
Des Kinds Tochter , , 
Der Brúder,s. 
Die Sehvvéjter,* n. 
Der Zvvilling , s. 
Der Vétter,s. 
Die Mubm, , en. 


Le Coufin Germain, Der Léiblichen.Fetter,s. 
La Couline Germai- Die Lérbliche n. Muhm, 


ne, 


L’ Oncle, 


L’ Oncle Paternel, 


„en. 

Der Oheim, 5. 
Des Vátters Bruder ,s É 
E 


des Noms Subflantifs. Te 


L’ Oncle Materne), | Der Mitter Brider 
La Tante Paternel- Das Vériers Shhvwéfler 
3 


le, 


n 


` CW * 
La Tante Maternel. Der Aérrer Schwéfler, 


le, 
Le Neveu, 
La Niece, 

e Beau Pere, 


La Belle Mere, 


Le Gendre, 

La Bru, 

Le Beau - Fils, 
La Belle- Fille, 
Le Beau - Frere, 


La Belle Sœur; 


Le Compere, 
La Commere , 
Le Parrain, 
La Marraine, 


Le Filleul, 
La Filleule, 
L’ Orphelin, 


e Nourriflon , 
Le Pere Nourricier, 


Kë 
Der Enckel, à. 
Dre Enckelin,. 
Der Schwiegér- åtter 
ou Stief- Vatter,s. "` 
Die Schyvieger-e Muts 
ter, où Stief- Mut= 
ter, . 
Der Ejda, Sa 
te Schnúr, en 
Der Stief - Soh, S. e, 
ze Stief- Tochrer ,* 
Der Sthvvager SOU, 
Stief - Bruder, s, 
ge Schvvigeris, , ou 
Stief- Schuveller, , 
Der Gevatfer ,s.n. 
Dre Gevétterin, b 
Der Path , ou Ges, en 
Die pétbe > OÙ Gôr- 
żel, = 
Der Téuf Path, en. ou 
das Côtrleih, S. 
Die Tiuffoath, mou die 
Gôrte, m 
Das Wäi Gë) 
Der Siugling,s. 
Der Pflege- Y'atter, s. 


(C) 2 La 
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La Mere Nourrice, Die T - AMME, * De 


E’ Heritier, 

Le Bâtard, 

Le Tuteur, 

Le Parent, 

L Allié, 

L’ Alliance, 

Les Fiançailles, 
Le Mariage, 


L’ Ecclefaftique» 


Le Seigneur, 
La Dame, 
Le Gentilhomme, 


La Damoifelle, 
Le Courtifan, 
Le Roturier, 


Le Bourgeois, 
Le Marchand, 
L Artilan, 


Le Manœuvre, 
Le Pailan, 

Le Sujet, 
L'Efclave, 

Le Voifin, 
Le Pater, 


Le Pelerin, 
Le Chrêtien 
Le Catholique, 


Der Erbe,n. 

Das Húren- kind, S. er, 
Der Vormund, $, er. 
Der Blétsfreund, s. e. 
Der Vervvándte, n. 


Die Verwándfihaft čs 


Das Verfbréchen; Se C. pa 
Der Ehéftand,s.e. 
Der Géiftliche, n. 
Der Herr, en, 
Die Fram, en. 
Dér Edelmann , S. 
leut. 
Das Fräulein, S. 
Der Hoffmann, s. leut, 
Der Geméine , ne Man 
s. leut. 
Der Purger s. 
Der Kauffmann, s.leut. 
Der Handwercksmann, 
s. leuth. 
Der Tégelôhner, s. 
Der Bauer, en. 
Der Unterthan, s. en. 
Der Léibeigene,n. 
Der Néchbar ,s. n. 
Der vvandersmann, Se 
leut. 
Der Pilgram ,S. 
Der Chrift, en. 
Der Catholifche,n. 
LH 
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L' Heretique, 

Le Juif, 
L'affaflin, 

Le bourreau, 

Le coquin, 

L’efpion, 

Le filou, 

Le frippon, 

e forcier, 
Le traître, 
L’ulurier, 

Le voleur, 


Der Ketzer, s. 
Der Fid, en, 

Der mürder, s, 
Der Jéhérffrichter S 
Der [thelm, en, 

Der áuffpäher, s, 

Der béutelfchneider,s, 
Der fébälck , e, e, 

Der hexer,s. 

Der verräther, s. 

Der vuicherer,s. 
Der dieb, s. e. 


Le voleur de grands Der Dräier Zuber, s. 


chemins, 


CHAPITRE XI. 
De l'Eglif, & de ce qui en 


dépend. 


Vonder Kirche, und vvas darzú ge. 


TI Sein, 


Le portail, 
Le clocher, 
LA voûte, 
L'arcade, 
La facriftie, 
Lechœur, 


La chapelle, 


bôrer, 


D: Kirche; *n. 


Das portal, a 
Der kirchenthurs, s: 
Das gevvôélbe, s. re 
Der fchuvibhogen,s, 
Die facrifléy, "en, 
Der chor,s. 


Die capél,* en, 
(C) 3 


38 


Les fonts de batê- 
me, 

Le benitier, 

L'eau benite, 


L’afpergés, 


La chaire à prêcher, 


L'autel, 
L'image, 

Le crucifix, 
Le tronc, 

La lampe, 

Le chandelier, 
Le cierge, 

Les reliques, 
Le calice, 
L’'hoftie, 

La burete, 
L'encenfoir , 
Le miflel, 
La banniere, 

Le cimetiere, 
L enterrement, 
Le tombeau, 
La tombe, 

La biére, 
L'epitaphe, 

Ea Meffe D 

La grande Meffe, 


Le Vêpres, 
Le Sermon, 


Recueil 


Der Táuf flein ,s. 


Der vvéyh - keffel, s. 
Des vvéyh- vvaffer , S. 


C. pe 
Der vvéyh-vyedel, s. 
Der prédig- fluhl, Se e. 
Der altér,s. 
Des brid, s.er. 
Das crucifix, es. e, 
Der gotts-kallen,s. 
Die ampel, „n. 
Der ltuchter ,s. 
Die wächskertze, * en. 

Der héilisthum Si er. 
Der kélch,s, 
Die hoffi, en. 
Das méf-kännel,s. 
Des rauchfaff,es.er, 
Des méfbuch,s.er. 
Die fahne, n 
Der Kirchhof , s. e 
Das begräbnus ,es. 
Des grab, es. ér. 
Der farck,s.e. 
Dre todtenbabr, ,en. 
Die grébfchriffr, ,en. 
Die Méffe, ,n. 
Dar Hohe , n, ampt , S. 

er. 
Die Fier, +€- p. 
Die Prédig, En, 
Le 


Le Catechîme, 

Les Complies, 
Le Salut, 

L’ Indulgence, 
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Die Kinderlehr, , en. 
Die Complet, , 

Der Séger, s, 

Der Ablaf,'es, © pe 


CHAPITRE XII. 


Des Dignités Ecclefaftiques, & 
des Ordres Religieux. 


Von den Géfilichen Würden , und 


Kä Pape, 

Le Cardinal, 

e Patriarche ? 
"Archevéë 

L’ Evêque Sa 

Le Prelat, 

L’ Abbé, 

Le Doyen, 

Le Prieur, 

Le Curé, 

Le Chanoine , 
e Prêtre, 

Le Chapelain, 

Le Religieux, 

Le Moine, 

Le Sacriftain, 

Le Predicateur, 

Le Confeffeur, 
Le Genera, 


Order. 


Er Papff, s.e. 

D Der ue AP A 
Der Patriärch, en. 
Der Ertzbifchoff, s. 
Der Bifthoff, s. 
Der Prelåt, en. 
Der Abr, se, 
Der Déchent ,s. 
Der Probff ,s. e, 
Der Pfärrberr ,en. 
Der Thumberr, en, 
Der Prieffer,s. 
Der Capellan, ? 
Der Géiffliche , n. 
Der Müxch, es.e. 
Der Méfner, S 
Der Prédiger,s. 
Der Béichfvatter, s. 

Der Generál, s. 
CC) 4 


NM 
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Le Provincial, 
Le Supérieur, 


Le Recteur, 
Le Gardien, 

Le Jefuite, 
Le Benedictin, 
L Auguftin, 

Le Jacobin, 

Le Carme, 

Le Celeftin, 

Le Eernardin, 
Le Chartreux, 
Le Minime, 

Le Cordelier, 
Le Capucin, 

L’ Hermite, &c. 

Le Pontificat, 
Le Cardinalat, 


L’Archevêché, 
L’ Echêvé, 


La Prelature, 
Le Diocefe, 
L’ Abbaye, 
Le Prieuré, 
La Paroifle, 7 
La Confrairie, 


Recueil 

D ER ee 

Der Provincial, S. 
Der Oberfle, n. cizes Klo- 

fers, 

Der Récfor ,s. 
Der Guardian, s. 
Der Fefuvviter, s. 
Der Bencdiétiner, $, 
Der Auguffiner,s. 
Der Doninicaner, S. 
Der Carmeliter ,s. 
Der Celefliner ,s. 
Der Bernardiner,s. 
Der Cartäuler,ss 

Der Pauliner,s. 

Der Franciftaner, 
Der Capuciner,s. 
Der Einfiédler , s. &c. 
Das PApffthum,s. 

Die Cardinal - Stelle, 

* 


n. 
Das Ertzbifchoffthum,s. 
er. 
Das Bifchoffthum , s, 
er 


Die Prelatur ,* en. 

Das Kirchenfhiel,s. 

Die Abtéy,” én. 

Die Probfféy,* en. 

Die Pfarre, * en. 

Die Brüderfchafft,* en. 


CHA- 


des Noms Subffantifs. 


CHAPITRE XIIL 
Des Dignités Temporel- 


les. 


Von den Wéklichen Wirden. 


[E Monarque, 


L’ Empereur, 
E’ Imperatrice ) 
LeRoy, 
La Reine, &c. 
L Electeur, 
Le Prince, 
L Archiduc, 
Le Duc, 
Le Vidame, 
Le Marquis, 
Le Comte, 
Le Vicomte, 
Le Baron, 
Le Chevalier, 
Le Gentilhom- 


La Damoifelle, 
La Monarchie, 


p= Monär ch , en. 
Der Kayfer, S. 
Die Kwjférin,* nen, 
Der Kônig,s.e, 
Die Kônigin,' nen. &é. 
Der Churfür/f, en. 
Der Fûrft, en. 
Der Ertxhertzog,s. 
Der Hértzog; S- 
Der Vitzdum, S. e. 
Der Maregraf, en. 
Der Graf, en. 
Der Vicegraff, en. 
Der Fréyherr, en. 
Der Ritters. 
Der Edelmann , S. 
leut, À 
Der Herr, en. 
Die Frau, 
Das Fräulein Se 
Die Monarchy 


Voyez de Chapitre IV. de la Divifon du 


fonde, 


(C) 5 Lés 
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Les Miniftres, & les Officiers de 


la Cour. 
Die Bedmpte, und Hóf- Bediente. 


Le Grand Maitre d Der Oberfle, n, Hofmei- 
Hôtel, fler, s. 

Le Grand Chambel- Der Oberffe , n. Kümme. 
lan, rer, 

Le Grand Prevôt de Der Oéerffe , n. Hófmár-= 
l'Hôtel, fchalck, s. 

Le Grand Ecuyer, Der Oberfle, n.Sralmes- 

er ,S 
Le Grand Veneur, Der Oberfle, n. Fäger- 
meifler, s. 

Le GrandFaucon- Der Oberflen, Félcken- 
nier, meiller.s. 

Le Grand Maître de Der Oberfle, n. Ceremo- 
Ceremonies , nien- meifler,s. 

Le Gentilhomme de Der Kámmerherr , en. 
la Chambre , 

Le Maître d Hôtel, Der Háuf-Hofmeifter, s. 

Le Capitaine du Châ-Der Bérggraf, en, 
teau , 

Le Gentilhomme or-Der Kémmerjumcker,s. 
dinaire, 

Le Gentilhomme fer-Der Hofjuncker, s. 
vant, 

Le Page, Der Edelknab,n. 

Le Valet de Cham- Der Kémmerdieuer, S, 
bre, 


Le 
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Le RK de Garde- Der Kléiderver wahrer, 
robe, S; 

L Huiffier de la Der Kámmer- Thürhüt- 
Chambre, LEY, Sa 

Le Concierge, Der TE dë 

Le valet dePied, Der Léblaci ep, en, 
Le Nonce du Pape, Der Päpfliche Nuna 

tius, 

L Ambaffadeur, Der Abgefandte, n, 
Envoyé, Der Bothfthafter,s, 

Le Deputé, Der Abgeordnete, n, 


Le Gouverneurd. Der Stidthalter, S. 
une Ville, 


Le Refdent, 
L Agent, 


Der Refident . en. 
Der Agént,en. 


Les Officiers de Juftice. 
Die Gerichts-Beämpte. 


Le Chancelier, Der Céntzler s. 
Le Controleur Ge- Der Oberflen. Réntmei. 
neral, (LE 


Ki Intenda Í S 
nt des Fi- Der R d 
Sg entmeiler ,s. 
y Cote d'Etat, Der Stéats-Secretérius, 
Je Die d’ Etat, Der Stäats- Rath,s. 
Le Ge, ident, Der Prefidént , en. 
e * rocureur Gene- Der Oberfle,n. Procurk. 
ral $ tor, S. | 
L’ Advocat General, Der Oberffe, n Ada, 
Cát, En 


Le 


GE e 


Ken EE 
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Le Confeiller, Der Räthsherr, en. 

Le Greffieren Chef, Der Ober - Gerichts- 
Schreiber,s. 

Der Schátzmeifter , s. 

Der Richter,s, 

Der Schiltheys €. è 

Der Procurétor ,s. 

Der Advocät , en. 

Der Stadrfchresber, s. 

Der Gerichts- Schréi- 

ber, s. 

Der Stádtknecht, s. 

Der Schérge,n. 

Der Stockmeifler, s, 


Le Treforier, 
Le Juge, 

Le Baillif, 

Le Procureur, 
l Advocat, 

Le Notaire; 
Le Greffier, 


Le Sergent, 
LU Archer, 
Le Geolier; 


Les Officiers de Guerre. 
Die Kriegs-Oficier. 


Le Maréchal de Fran-Der Afér/Chalck, S, aus 
ce, Frénckreich, 

Le General, Der Generál, s. 

Le Grand Maître d Der Oberfle n. Zéugmei- 
Artillerie, Jfer,s. 

Le Lieutenant Ge+ Der General-Léntenant, 
neral , S; 

Le Maréchal de Der Feld- Márfihalck, s. 
Camp, 

Le Commiffaire Ge- Der Oberfle n. Beféh- 
neral, lichshaber s. 

Le Commiffaire des Der Proviantmeifier, S, 


Vivres, 
Le 
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EE 
Le M:ftre de Camp, Der Féld Oberfte, n. 
Le Colonel, Der Oberfle n 
. - ? 3 
Le Lieutenant Co- Dei Oberfte, n, Léyte. 
lonel ; nant, e, 
m Late , Der Wächtmeifler s. 
Pitaine de Ca, Der Rérémeiller 
VS meiller e, 
Le Capitaine d'In- Der Háuptmann,s. leut 
anterie, À 
A Lieutenant, Der Léutenant, s. 
e Maréch: -Der e rime < 
Mi al des Lo-Der Osartirmeiller , s: 
Le Cornette, 
L’Eleigne, 
Le Sergent, 
Le Greier, 


Der Cornét, s. 

Der Fübnrich, s. 

Der Féldvväbel, s. 

Der «Hifterfchre:. 
q 


K Ger. 9. 
€ Chirurgien Ma, Der Oberflen. Féldfihe. 
jor, Fer , 5: 


Le Corporal, 
L’Appointé, 
Le Fourrier, 
Le Soldat, 
Le Moufquetaire, Der Mafquetierer,s, 


Der Corporal,s. 

Der Gefréyter, e. 

Der Furierer s, 
# H (7 

Der Soldat , en. 


€ Cavalier, 

€ Grenadier, 
Le Dragon, 
Le Fantaflin, 
Le Fufilier, 


Der Réuier s. 

Der Grenadierer,s. 

Der Drégoner s. 

Der Fusknecht,s. 

Der Büchfenfehärz, ens. 

en. 

Der Picbeaterer, ` 
Der Frepfoldat, en. 


Le Piquier, 
€ Volontaire, 
Le 
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Le Trompette, Der Trompéter , s. 
Le Tymbalier, Der Héerpaucker , e, 
Le Tambour, Der Trúmmelfèhläger, si 
Le Fiffre, Der Pfeiffer, s, 
LU Ingenieur, Der Bevéfliger, s, ou Je: 

genierer ,S. 

Der Kúnjt - Stabler,s. 
Der Untergraber,s. 
Der Marckedénner, s 
Der Tréfzbub , en. 


Le Canonief, 
Le Mineur, 
Le Vivandier, 
Le Goujat, 

f A 
Les Profeffeurs &les Maitres des 


Sciences, & des Arts. 


Die Lébrmeiller und Méilier in den 


né où dés a und Kin- 


Jiem, 


Der Dottor, s. 

Der Schriffigelehrte ts 
Der Artzr,s.e. 

Der Wéltviveife, ne 


Le Doéteut, 

Le Theologien; 

Le Medecin, 

Le Philofophe, 

L’ Orateurs, Der ser 

Le Poëre, , Der Poêt , en. 

L’Hiftoriographe, Der Gé/chéchts-befchrei: 
er S. l 

Le Mathematicien, Der Mathemáticus , 

P Aftronome, Der So Se 

L Aitrologue, Der Srérngucker » d 

Le Geographe, Zu Erd - Beféhrei- 
er: Se 


LA, 
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L Architecte, 
Le Peintre, 
Le Sculpteur, 
L’ AritħMeticien, 
Le Muficien, 
Le Maître de Lan- 
gues, 
Le Truchement, 
L Ecuyer, 
Le Creat, 
Le Maître d Armes, 
Le Prevôt de Sale, 
Le Maître à dan- 
cer, 
Le Maître à chan- 
ter, 
Le Maître à defi- 
gner, 
Le Maître à écri- 
re, 
Le Maître d Eco- 
le, 
Le Chiruroi 
A urgien , 
L Æpotiçaire , 


Der Bäumeiller , S. 
Der Mäbler, s. 

Der Bildhauer e, 
Der Réchenmeifler, $. 
Der Mujicänt, en. 
Der Sprächmeilter, S. 
Der Dolmetfiher, s. 
Der Beréuter , S. 

Der Vorreuter,s, 


Der Féchtmeifter „S. 
Der PForfechter, s, 


Der Déntsmeifler, $. 
Der Singmeiler, e, 

Der Abreismeifler , s. 
Der Schréibmeiller , s 


Der Schflmeifler, s. 


Der Windartat ,s.e. 
Der Apothécker, s. 
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CHAPITRE XIV. 
Des Marchands, & Arti- 


fans. 


Von den Käuffleuthen , und Hénd- 


wercksleuten. 


TI Alan, 


L’ Armurier, 

L’ Arpenteur , 
Le Banquier, 
Le Barbier, 

Le Batteur d or, 
Le Berger, 

Le Blanchiffeur, 
Le Bonnetier , 
Le Boucher, 
Le Boulanger, 
Le Bourlier, 
Le Boutonnier, 
Le Braffeur y 
Le Brodeur, 
Le Cabaretier, 


Le Cartier, 

Le Chandelier, 
Le Chapelier, 
Le Charbonnier, 


Er Hándvvercks- 

mann, S, lċut. 
Der Büchfenfchiffter, s. 
Der Ländmeffer,s. 
Der Wéchsler ,s, 
Der Balbier , s. 
Der Goldfthlager ,s. 
Der Schäffer ,s. 
Der Wäfcher,s. 


Def Strumpffftricker,s. 


Der Métzger,s. 

Der Bécker ,s. 

Der Riemer, Se 

Der Knopffmacher, s. 

Der Bierbräuer ,s. 

Der Stidenffucker, se 

Der Mein, ou Bier- 
fchenck, en. 

Der Kértenmacher, s. 

Der A ffenficder CH 

Der Hérmacher,s 

Der Kohlbrenner, Se 


des Noms Subflantifs. 


Le Charpentier, 


Le Charron, 
Le Chartier, 


Le Chaudronnier, 


Le Cloutier, 
pe Cordier, 
Le Cordonnier, 
€ Courroyeur, 
Le Coutelier, 
Le Couvreur, 
Le Drapier, 
Le Doreur, 
L’ Emballeur, 
L’Emouleur, 
: EMpronnier, 
Epicier, 


L Epinglier, 

Le Feronnier, 

Le Fileur d’or, 

Le Fondeur, 

Le Fourbiffeur, 
€ Frippier 

Le Ga E 


Le Graveur, 
Le Guaînier, 


L Imprimeur, 
Le Joüaillier , 
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es tn 7 
Der Zimmermann, Şe 
léut. 

Der Wágner ,s. 

Der Fihrmann, s, léut, 
Der Kúpfferfthmid , s. 
Der Nagelfchmid, s. 
Der Sséiler e. 

Der Schihmacher ,s, 
Der Gerber, s. 

Der Méfferfchmid, S. 
Der Schieferdecker, s. 
Der Tchmather, s. 
Der Vergolder s. 

Der Béllenbinder, s. 
Der Schléiffer,s, 

Der Spohrer, s. 

Der Gevvirtz- Krä- 

Stier, S. 

Der Nédler , s. 

Der Erfénkrämer, e, 
Der Goldfpinner s. 
Der Rothote/fer WS 
Der Schuvérdfeger, s. 
Der Grémpler, S, 

Der Héndféhuhma- 

chers, 
Der retféhierftecher, s. 
Der Schéidenmacher, S. 
Der Uhrmacher, S. 
Der Wirth, s. 
Der Búchdracker,s, 
Der Fubilierer ,s. 
(D) 
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Le Lapidaire, 

Le Libraire, 

Le Mafon, 

Le Manœuvre, 

Le Maquignon, 

LE Marchand, 

Le Marchand de 
Vin D 

Le Marchand de 
Drap, &c. 

Le Maréchal. 

Le Mesgiflier H 

Le Menuifier , 

Le Mercier, 

Le Meflager , 

Le Meufnier, 

Le Miroitier, 

Le Mouchard, 

L’ Orfevre, 

L’ Ouvrier, 

Le Parcheminier, 


Le Paticier, 

Le Paveur, 

Le Pelletier, 
Le Perruquier, 


Le Plombier, 
Lė Poiflonnier, 
Le Porcher, 


Der Stéin{chneider, s. 
Der Béchhändler , s. 
Der Mäurer, S. 

Der Täglühner , s. 

Der Rofhändler, s. 

Der Käauffmann sS. leut. 
Der Wtinhändler ,s, 


Der Túchhändler ;s. &c; 


Der Hif{chmid, s. 

Der Wéisgerber, s, 

Der Schreiner, s. 

Der Krämer, S. 

Der Both,en. 

Der Müller,s. 

Der Spiegelmacher ,s, 

Der Ausforfcher,s. 

Der Goldfthmid, s. 

Der Arbèiter,s. 

Der Pergaimént - MA- 
cher, s. 

Der Paftétenbecker , $, 

Der Gaffénpflallerer, s 

Der Kirfchner,s. 

Der Perruckenma- 
chers. 

Der Bléygiefer, S. 

Der Fifchhändler, $, 

Der Säuhirt, en. 


Le Porteur d’eau, Der Wáfferträger, s, 
Le Potier d Etain, Der Kannengicfer,s. 


Le 
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$ ` Bn leier a 
Le Potier de Terre, Der Häffner, s. 


Le Ravaudeur, 


Der Flicker,s. 


Le Relieur de Livres, Der Béchbinder, ss 


Le Rotifleur, 
Le Rubanier, 
Le Savetier, 
Le Sellier, 

Le Serrurier, 
Le Tailleur, 
Le Tapifer, 
Le Teinturier, 
Le Tifferan, 
Le Tonnelier, 
Le Tourneur, 
Le Tricoteur , 
Le Vacher, 
Le Vergettier, 
Le Vigneron, 
Le Vitrier, 


Der Gérkoch,s. 

Der Schnirmacher, S» 
Der Schibflicker,s. 
Der Sattler,s. 

Der Schloffer, s. 

Der Schnéiaer, s. 
Der Téppichmacher, s. 
Der Fürber,s. 

Der Weber s, 

Der Fáfpbinder s. 

Der Dréchsler, s. 

Der Strimpffifricker 3. 
Der Kb. 20 en, 
Der Bürffenbinder, s, 
Der Weingärtner,s. 
Der Gléfer,s. 


CHAPITRE XV. 


Des Donieftiques. 
Von den Hiuß- Bedienten. 


LT Secretaire, D” Secretárits, 


L Ecuyer, 
Le Controlleur, 


Der Stéllmeifler, s, 
Der Záhimeifier , 


(D) 2 
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Le Maître d Hôtel, Der Hoffineifler, s, 

L’ Aumônier, Der Háus - Capellan,s. 

Le Page, Der Edel-knabe , n. 

L’Argentier, Der Silber-diener , s. 

Le Cuifinier, Der Koch, s. e. 

Le Sommelier, Der Kélermeifler, s. 

L Officier, Der Tafeldecker, s. 

Le Concierge, Der Befthliefer, s, 

Le Valet de Cham- Der Kammer - Diener, s, 
bre, 

Le Valet de Garde- Der Kléider-Verwáh- 
robe, rer,s. 

Le fuiffe, Der fchvvéitzer, s. 

Le portier, Derpfôrtner ,s. 

Le valet de pied, Der rb. lackey ep. 

Le laquais, Der lackéy, en. 

Le valet, Der Knecht,s.e, 

Le cocher, Der Kitfcher , $. 

Le poftillon, Der vérreuter ,s, 

Le palefrenier, Der flall-knecht, s 

Le marmiton, Der küchen-jung , en. 
La Gouvernante, Die Hoffmeiflerim, nen. 

La Demoïfelle fui- Das hoff-fräulein, s, 
vante, 

La femme de cham- Die Kámmer- magd, s. 
bre, 


La femme de char- Dje einkáuferin, , nen. 
ge, 7 
La nourrifle, 
La cuifiniere, 
La blanchiffeufe, Dje vuä/cherin, nen, 


Die siug-amme, yN, 
Die kôchin, nen, 

La fervante, Die magd, „€. 

CHA- 
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CHAPITRE XVI 
Du Manger & Boire. 
Com Effen und Trin- 


E pain, 
La viande, 
Le boüilli, 


Le bœuf, 
Le veau, 


Le mouton, 
L’ agneau, 


Le porc, 


La poulle, 
e confommé, 


La foupe, 
Le boüillon p 
L'entrée, 


Larave, 
L'entremets , 
€ hachis, 


cken. 


D2 brod, s. e.f 
Dar fieifth, ESic. p. 


Dasgefôttene, n. fleifth, 


es. €. p. 
Das ríndfleifth es, c.p. 
Das kálb - fleifch, es. 


GD, 

Das ftháf - fleifch , es, 
CD, 

Das Sim - flifth, es. 
Cp, 

Das fchuvén - fleifch, 


es. C. p. 

Das hún, s. er. 

Das gefloffene , n. hún, 
S. er. 

Die füppe, ,n: 

Die brühe,,n. 

Das erfle , n. gericht a 
S. €. 

Der réttig ,s. 

Das béyeffen,s. 

Das éingehackte, n. c. p- 


(D) 3 Le 
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Le boudin, Die vuurff, e, 
L’andoüille, Dzeknáckvvurft, e. 
La fauciffe, Die brátuvurft, e. 
La farce, Das fùlfel, s+ c. p. 
La fricaflée de poul- Die eíngemachte , n, 
lets, hüner, 
La fricaflée de pi- Dieeingemachte,n tátu- 
geons, ben, . 
Le pâté, Diéepalfér, „en. 
Le jambon, Der /chincken Ki 
Le rôty, Dasgebrätene n. fléifth, 
es, C. p. 
La longede veau, Der Ge Ne Bieren, 
braten. 
L’ éclanche, Der hämel-[chlägel,s. 
L’ épaule de mou- Der /chaff- bug, s.e. 
ton, 
L’ aloyau, Der rinderne , n, brá- 
ten, 
Le gibier, Das vvildprät, s.c. p. 
Le langlier, &c, Voyez le Chapitre XXIX, 
Des Animaux à quatre pieds. 
La volaille, Das gefligel,s.c.p. 
Le chapon , &c. Voyez le Chapitre XXXI, 
Des Oifeaux, 
La falade, Der falát, s. en. 
La chicorée, Die zikory, cp. 
Le celery, Der zeller, S. CD, 
La laituë, Der lättich, s.c. p. 
La laitué romaine, Der fäuden - falát, s. 
en, 


Le 
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Das köřbel - krant , ef 


Le cerfeüil, 
ÉD. 

Le creffon, Der brúnn krèk, c.p 

Le concombre, Die cucimmer, D, 

L’ olive, Die olive, | ns 

La faüce, Die funcke. n. 

La gelée, Die fultz, en. 

La friandife, Das léckerbifflein, s. 


Pour les jours de jeüne. 


Vor die Fafl- täge. 
Le poiflon, Der fifth , es. e, 
Latruite, &c. Voyez le Chapitre XXXII. 
Des Poiflons. 
L’œufàla coque, Das vvéich- gefottene, 
nei, eSa EF. 
Das hárt - gefóttene, n, 
ey, ES. er. 
L’omelette, Der éyer - kuchen,s. 
Le lait, Die milch, , c.p. 
Le crème, Der milchram, s.c.p. 
Les legumes, Das zúgemüf, es. c. p. 
L' aiperge , &c. Voyez le Chapitre XXVHI. 
Du jardin. 


Pour affaifonner les Viandes. 
Die Spéifen zu vvirtzen. 


Le fel, Das féltz, es: Ce pa 
L huile, Des del, S. CDe 
Le vinaigre, Der éffig, CD 


(D) 4 


L’ œuf dur, 


s6 
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La câpre , Die caper, ,n, 


L’ oignon, 

Lat, 

Le laurier, 

Le peril, 

Le lard, 

Le beurre, 

La moûtarde, 
L épicerie, 


Le poivre, 
La canelle, 


e clou de airoff. 
E: 
La mufcade, 
Le faffran, 
Le gingembre, 
Le lucre. 
Le defert, 
Les confitures, 
La dragée a 
Le bifcuit, 
Le maffepain, 
Le macaron, 
Le pain d'épices, 
La tarte, 
Le gâteau > 
Le bignet, 
L’ oublie, 
Le fromage, 
Le citron, 


Die zvviebel, ,n. 
Der #nobloch,s. c.p. 
Das lorberblat, s. er. 
Dre pérerfielg, ,c.p. 
Derffeck, s. cp. 

Die butter, cap. 

Der fenff,s.e.p. 

Das gevvürtz, es. 


cp. 

Der pféffer, sc. p. 

Die zimmet - rinde , 

cap: 
Das geuvůrtz- någe 
Cls Sa 

Die muskát - ntf; . e 

Der fáffrans. c.p 

Der snguver ,s,c, pa 

Der zucker ,s. c. p, 

Der näch-tifch, es.e. 

Das conféct ,s. en, 

Die zécker - erbs, Lens 

Das zucker-brod, $, E 

Der mércepan, s.en, 

Das mandel-küchlein, Se 

Der pféffer-kuchen,s. 

Die turte, « H. 

Der kuichen, s. 

Das pfänne - kåchlein, s. 

Das oblat, s.en, 

Der An. es. e 

Die citron, en A 
L’ oran- 
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L’ orange, &c. Voyez le Chapitre XXVII. Du 
Jardin. 

La boiflon, 
Le vin, 
Le vin du Rhin, 


Der tranck, ee, 

Der vvein, s, 

Der rhéinifthen.uvein, 
$. 

Le vin de Mofelle, Der Mosler- vvein,s. 

Le vin d Efpagne, Der Spánifthe , n, 

, Vi, Se 

Le vin de Bourgo- Der Burgúnder -vvein, 
gne, $. 

Le vin de Champa- Der Schampánier-wein, 


gne, s. 
Le vin doux, Der moft, s, 
L hipocras, Der gevvürtz-vvein,s 
L eau de vie, Der brándvveiz, s, 
Das bier „s, 


La bierre, 
Le cidre, Der dei, ou birnen« 
noft, s. 


L'eau, Das vvuaffer,s. 

La limonade, Das limony - vuaffer, s, 

L’ eau de frailes, &c, Das érdbeer . vvaflér,s. 
Sc 

Dar gérflen - vvaf- 
der, s. 

Das chocoläte,s, 

Der thé , es. 

Das caffé, es. 

Der appetit, s. 

Der hunger,s. Cp, 

Der durff,s. Cp 

Der rränck, s. c, 


(D) $ Le 


La ptifanne, 


Le chocola 
Le thé, k: 
Le caffé, 
L appetit, 
a faim, 
La foif, 
Le breuvage, 
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Der biffen, s. 

Die gafleréy,, en. 
Dre mablzeit , „en. 
Das frühftück, s: 
Des mittaomahl, s. 
Des véfherbrod, s. 
Dar #ächtmabl,s. 


Le morceau, 
Le banquet, 
Le repas, 

Le déjeüner, 
Le difner, 
Le goûter, 
Le fouper, 


CHAPITRE XVII 
Du Couvert de la Table. 
l'on dem Tifch-Gerätbh. 


A table, PE tifth es. e, 


Der fchénçcktifch , 
es. €. 

Der Gabi. s. 
Dax tifchgeräth, s.c.p. 
Das tich- tuch, S. er. 
Die deier, „en. 
Das méffer,s, 
Diegábel , ,n. 


Le buffet, 


La chaife, 

Le couvert, 
La nappe, 

La ferviette , 
Le coûteau, 
La fourchette, 
La cuilliere, Der löfel, s. 

L’ affiette, Der Ga S. 

Le plat: Die chüffel, pn. 

L kueliés Die brühe - [chüfèl, .n. 
La faliere, Der fáltz - faff, es. er. 
Le vinaigrier, Der éffig -krug s S. € 
Le moûtardier, Das zeg faf, es er. 
Le fuccrier, 


Des sécher: Tat, e, y 
e 


des Noms Subffantifs, Ca 
Des hánd- becken, se 


Die gies- kanne, „n. 
Der Vväffer-krug , S.E, 
L’ effuye- main, Das hind - tuch, S. er. 
La bouteille, Die fláfihe, „n. 
La tafe, Die fiháale, n 
Le gobelet, Der bécher s. 

e verre, Das glAf, es. er. 
Le chandelier, Der léuchter,s. 
Les mouchettes, ` Lie lichtputz, E, 
La bougie, Die vváchskertz,, en. 
La chandelle, Das licht, S. er. 


Le baffin, 
L’ aiguiere, 
Le pot à l’eau, 


CHAPITRE XVIII 
Des Habits de l Homme, & de 


la Femme. 


Von Manns - und Wéibes . 
Kieidern, 


" Habit, as Kléid, si ex, 
e Le chapeau, Der bút, S. e, 
€ cordon de cha. Dic'hér- fchnur,, 


peau, 
Le plumet, Der féderbufth, es, e, 
La calotte, Die kappe, ,n. 

€ bonnet, Die mutze,, D 

à perruque, Die pérrucke ,. n. 

à Cravate, Des háls- tuch;s. er, 


Le 


Le rabat, 
La manchette, 


Le juft- au - corps, 


Le pourpoint, 

La vefte, 

La camifole , 

La manche, 

Le bouton, 

La boutonniere, 

La doublure, 

La culotte, 

Le caleçon, 

La poche, 

La bourfe, 

Le bas ` 

La chauffette, 

Le chauflon, 

La jarretiere, 

Le foulier, 

La boucle, 

La botte, 

L’ éperon, 
La'toillette, 


La robe de cham- 


bre; 
La pantoufle, 
Le bonnet de nuit, 
La coëffe de nuit, 
Lachemile, 

Le manteau; 
La cafaque, 
Le baudrier, 
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Der überfchlag, s, 

Die héndtatze, m 

Der rock,s e. 

Das vvammes, es, er. 
Das commifol, s. 

Das fütter .hembd, s.er, 

Der érmel,s. 
Derknopff, s. 

Das knopff - Zoch, e, er, 
Dasfurter,s, 

Die hofen, … 

Die unterhofen,,. 
Derfack,s.e. 
Der biutel, s. 

Der ffrumpf, S. 

Der únter-firúmpff s. 
Der fuiffock, ens.en. 
Das knie - band, 5, er. 
Der [chúh s.e. 

Die fthnalle ,,n. 

Der flicffel,s. n 
Der fhohrn, s. 

Der 24cht-26U0, S. 


Der fchläff-rock., S. 


Der pantoffel, s.n. 


Dre fchláff - mütze ys Ne 


Die {chläff- baube, 

Das hémbd,s.er. 
Der mantel, S. 

Der régen- rock, s. 


Das vvéhr-gehenck, S. 
Le 
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Le ceinturon, 
L’épée, 

Le fabre, 

L’ écharpe, 
Le manchon, 
Le gand, 

La canne, 


Le mouchoir, 


La dentelle, 
Le ruban, 
La frange, 
La bague, 
La montre, 
Le peigne, 
Le manteau de 


Le peignoir, 
€ collier de per- 
les 


Le pendent d Creil. 
es, 


La palatine, 
Le bracelet, 
Évantail, 


Le corps de robbe, 


a ceinture, 


Das léib - gehenck s, 
Der Dégen,s. 
Der Sábel, s. 
Das Féld - zeichen , s. 
Der muff s. 
Der Handfehuh , s.e. 
Der flock, s. en, ou der 

flab , es. e. 
Das fihnúp - tach, sa 

er, 
Die fhitze, n. 
Das bénd,s, er. 
Die frantze, D 
Das rinçglein,s, 
Die ühr, em 
Der kámm , Sı 

Der wiber - mantel, 
S. 

Der vvétber-rock, s. 
Der únter-rock,s, 
Der áuffatz, es, e, 
Die héube, n. 
Das háar -tuch, e er, 
Die pérlen - fchnur ,, 


Das ohr.gehenck, se 


Der zobel,s. 

Das árm- band, $. er, 
Der vvehe- vvédel,ş, 
Das lb Get, CH 

Der gûrtel, s, 
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Le tablier, Das fürtuch, s. er. 
La poire de fenteur, Der Alen - knopff sS, €s 
L’ épingle, Die fleck -nadel,, ne 
LI éguille, Die zéh- nadel, ,n. 
Le peloton,, Das nádel- Aaen, Se 
Le peloton defil, Dæszwirn-knänel, s. 
Le dez, Der finger -hút s, 
Les cifeaux, Dre fchéer 1» EN 
La foye, Die séide, „c 
lefil, Der ZUVÍT HS» Cp, 
La laine, Die vule S 
L’ empoiss Dzeflärcke, „c. ps 
Le favon, Die séiffe, y Cepa 
La quenoüille, Der rocken s. 
Le fufeau, Zeen? = 

ie larve, , ú. 
Le Geh Déefchmincke,, cp, 


CHAPITRE XIX. 
Des Etoffes & des Couleuts. 


Von den Zéugen und Lie, 


ben. 


 Etoffe, 
L’ Eroffe de foye, 


J Er Zeug, S. e 
Der séidené n. ZEUE, 
S. €s ! 
L'Etoffedelaine, Der wollene n. Zeg, S.E. 
L’ étoffe unie, Der glátte , N ZEUS 3S. e. 


L’ étof- 
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L'étoffe à fleurs, &c.Der gebbimte » De ZENS, 


Le barracan, 
Le brocard d'or, 


8. €, 
Derparackän, e, 
Das gold - Gëck, e 


Le brocard d'argent, Das siber -Huck,s. 


Le camelot, 
Le couti, 
Le crêpe, 
Le damas, 
Le drap, 


Le drap d’ Efpagne : 
Le drap d”Angleter- 


re, &c. 
Le droguet, 
L étamine, 

a futaine, 
La mouffeline, 
La panne, 

La pelluche, 
La ratine, 
La ferge, 
Le tun, 

Le tabis, 

Le taffetas, 
La toile A 


La toile blanche 4 


La toile cruë, 


Der camelot , e 
Derzvvilich,s,  : 
Der flóhr s. 

Der damásk , ès. 
Dastúch, $. er, 

Das Spénifche, n. túch, 


S. €r. 

Das Englifthe, n. tuch, 
S. er. 

Der drogét, s, 

Der Gamer, s. 

Der pérchen, $. 

Der/chléyer, S. 

Der pélt Z- sammet ,s. 

Der plifch- sammet Se 

Der bay es e, 

Der kronafth, ec, e, 

Der atlas » €S. €, 

Der tabin,s, 

Der táffet,s. 

Die léinwand, ou léin- 

wad, c. p. 

Die \véiffe,n. léinwand, 
CP. 

Die robe n. linwand, , 
c.p» 
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Gris brun, 


La toile de coton, Die báumvvollene , n 
léinvvand,, c.p, Gris de fer, 
La toile de ménage, Die hauff - leinvvand, Gris de lin, Pférhich - blth- TAE 
xC pe Gris de perles, ` Pérlen-farb Se ’ 
Die uge n. dë/n. Jar S Gelb, Le 
VVand, Ep ncarnat, Fléih . 
Der tríllich s, Ifabelle, UE, is 
Der "eg, s. Noir, vases 
La Couleur, Die Férbe, „ne Pürper - roth 
Amarante , Taufend[chôn , R Séi wer 
Aurore, Aurora- farb, Grün, 
Azur, Himmel- blat, Verd gay, Grás - grin 
Bac, Hp, Verd brun, Stáhl- Lrün, 


Dénckel - gran, 
Eifin- grau, 
La toile cirée, 


Le treillis, 
Le velour, 


Bleu, Blat , 
Bleu enfoncé, Dénckel- blat, 
Bleu mourant, Liecht - blau, 
Brun, Braun, 
Cendré, Afchen- farb, 
Couleur d'or, Gold. farb, 
Couleur d'argent, S#ber-farb, 
Couleurde citron, Citrónen- farb, 
Couleur d'orange, Pomeréntzen -farb, 
Couleur d'olive, Ofven-farb, 
Couleur de cerifes, Kir/fth- farb, 
Couleur de rofes, Rofèn. farb,&c. 
Couleur de caffé, Café- farb, 
Couleur de fer, Effen. farb, 
Couleur de feu, Feuer- farb, 
Couleur de feuille Dénckelgelbe-farbs 

morte, 
Cramoify, Carmesin - roth, 
Gris D Gran 3 

Gris 


Verd de mer, Méer -oriin 
S , 
Violet, Vid- braun, 


a 
CHAPITRE XX; 


Des Monnoyes , Poids, & 


efures. 


Von der Müntz, Gewicht, und 
Máf. 
EE Mintz,c.p. 
Das Geld ,s.er. 
noye, 


Le Quadruble, 


Die vierfache,n. Dublin, 
, en. 
La double Piftole, mie déppelte , n, dublon, 


„En, 
CE) Le 
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Le Gros, ou la Dra- Der Quintlein, s. 
Piftole, , . gme, 
La demie- Piftole, Die hálbe,n, Dublon, Le demi- Gros, ` Der h#ige, n. Ouins- 
x En. lein. e, e 
Le Sequin, Der Zeckin, $. Le Scrupule, Der Scriipel, s, 
Le Bucat, Der Ducaten,s. Le demi - Scrupule, Der hélbe ,n. Scrupel, si 
Le Florin d'or, Der Gülden - Zä, Le Grain, Das Grén,s. Qe 
let , s. La Balance, Die Nage, n. 
L Ecu, Der Thaler,s. Le Trebuchet, Die Gé Wage, sm 
La piece de trente, Der hélbe, n. Thaler, La Mefure, Die af, y 
Ee s: , L’Aulne, Die Ehle, n. 
Le quart Ecu, Der orts- Tháler , S+ La demie- Aulne, Die h#be: n. Ehle nm 
Quarante fols, Der Gúlden , Ss Le Tiers, Das Drittel, s. s 


Vingt fols, Der hélbe , n, Gil. Le Quartier, Das Fiertel,s, 
den, s. Le demi - Quartier, Das hälhe , D. Pier. 


Le fol, Der fiber .s. | tels. 
Le liard, Anderthalb héller, La Toife, Die Klaffter, 9. 
Deux liards, Drey hétler , Un Pied, Eiz Schab, ies 
Le double, Der héller, $S» Une Coudée, Anderthaib Schibe, 
Le deniēr ; Der halbe ,n.bhéller, s. U Fas A Eiz Schritt, s. 
e deniers, Einpfenning , s. ou, n empan, Eine Spänne, n. 
Quatr Së heller, &c. Un Pouce, Se, Erz Zog breit, grè: 
Le Poids, Das gevvitht, Sı Le Tonneau, Das Eat es. er. l 
Le Quintal, ou Cent Der Cézèzèr, S. Le Muy, | Der Eymer; m 
livres, Le demi Muğ, Der Aafen. Eymer; Sa 
Le Millier, Zehen Céntner, Le Pot, Die Maf. ; 
Le Marc, Dar Mártk , 5, La Pinte, Die bétbe. t Maf 
La Livre» Das Pfund ,<. La Chepine ; Das Néfel , ou Quart, 
La demie-Livre, Das hálbe, n, Pfund, sı Le dem - Septier; Das Äéiie n Néfel, où 
Le Quarteroh, Där viertel- Pfund, s. ? Quartierlein,s, 
L’ Once, Die Untz, , en. Le Sac, Der Sack,s 
La demie- Once, Due hälbe, n Untz, En. Le Boiffeau, Der Schéffel ys. 
Le (E) 2 Le 
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Le demi- Boiffeau, Der hálbe, n. Schéf- 


el, s. 

Le Quart Das Viertel, s. 

Le ea Das Sechffel, s. 

Le demi-Litron, &c, D# Li n. Séchffel, 
s. Ke. 

Das Hindert,s. 

Das Schock, se, 

Trente, Das hálbe ; n. Schock, s. 

La Douzaine, Das Dútzet, s, 

La demie- Douzai- Das hálbe n, Dútzet s. 

ne, 

La Bôte, Das Gebünd s. er. 

La Poignée, Die Hánd- voll, , 

La Couple, la Pai- Das Páar, s, 


Le Cent, 
Soixante, 


re, L 
La Ramede Papier, Der Kier Papiers. 
La Main de Papier, Das Buch-Papier,s. 
Le PaindeSucre, Der Zucker-Hnt, s. 


CHAPITRE XXE 
De la Ville, & de fes Par- 


ties, 


Von der Stadt , und ihren 
Théilen. 
le Stadt , , e. 
Die Vorfladt,, e. 
Die Véflung, , en. 


A Ville, 
Le Fauxbourg, 


La Forterefle, 
Le 


Le Château, 
La Citadelle, 


La Place, 

Le Marché, ou la 
Halle, 

La Ruë, 

La Ruë de Juifs, 

Le Carrefour, 

Le Bâtiment, 

L’ Eglife, 

La Paroiffe, 

Le Monaftere, 

L Hôpital, 

Le Palais, 

La Maifon, 

La Maifon de Ville, 


L Arfenal, 

Le Magazin, 

La Doïüanne, 

Le Change, 

Le Jeu de Paûmé, 


L Hôtellerie, 


Das Schlof, es. er. 

Das Stadt - Schlof , es. 
er. 

Der Platz, es.e. 

Der Marckt, S. 


Die Gaffe 24N. 
Die Fúden- Gaffe, ,n. 
&c. | 
Der Kréutz - VUE , 
S. €. 

Das Gebäu, es. 

Die Kfrche, , n. 

Die Pfarre, ,n. 

Das Klofler, s. 

Das Spittáhl, ser, 

Der Palláft e 

Das Hauf, es, er, 

Das Ráth- Hauf, 
es, er. 

Das Zéug - Hauk, es. 
er. 

Die Rüf - Kammer, 


a Ne 

Das Zoll - Hauf, es. 
er. 

Das Wéchfèl- Hanf, 
es. er. 

Das Báll- Hauf , es. 


er. 
Das Wirths- Hauf, 
es. er. 


(E) 3 L Uni- 
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E bere 
L’ Univerfité, Die hohe, n. Schut, K 
en, 

L’ Academie, Die Ačademíe,,n. 

I? Ecole, Die Schúl, en. 

La Prifon, Das Gefängnis, es, e, 
Le Moulin, Die Ab, en. 

La boutique, Der liden, s. 

La boucherie, Die fléifch-banck, e, 

La halle au poiffon, Der fifth - marckr, S, 

La forge, Die fthmiede, n, 

La fontaine, Der brunn, s.e. 

La promenade, Der jarzier - LANG, 

Le pavé. Das pfläffer , s. 

La muraille, Die mauer, en, 

La tour, Der 1hurs,s,e, 

Le pont, Die brücke, n. 

La barriere, Der fchlég-baum, Sie, 

La porte, Das thor, S, e, 


CHAPITRE XXIL 
De la Maifon , & de fes 


Parties. 


Von dem Hauk, und défen 
Théilen. 


E bâtiment, De £gebäu, es. ‘79 


La maifon, Dar hauk, es, er, 


Le 
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Le fondement, Der grund, S. €, 

L’ étage, Das ftóck- pverck, s.e. 
La gallerie, Der ZANG > S. e. 

L’ apartement , Das gemach, ser, 

La chambre, Dre kámmer, n. 
Lanti- chambre, Die vor- kammer, n. 
Le cabinet, Die fiudier - flube, 


pi 
La bibliotheque, Die bibliothéc , , en. 
La cour, Der hof, s. c. 
La baffe - cour, Der vor-hof, Se Ce 
Le pavé, Das pflafler ,s. 
Le jardin, Der garten, S. 
Le parc, Der thier-garten,$. 
La cave, Der kéller, s. 
Le foupirail de la ca- Das kéler-loch, s, er. 
ve, 
La cuifine, Die küche, ,n. 
L'office ,ougarde. Die fes - kammer , 
manger, Ms 
L’ écurie, Der fiall, s. 
La remile, Der fèhúppen s. 
Le grenier, Der speycher, s. 
a grange, Die fchéuer, n 
Le colombier, Das táuben - bauf, 
es. er. 
Das hüner - hauf » 
es. er, 
Le four, Der ofen, s. 
L étable, Der vieh -ftall, 5. 
€ privé, Das héimliche, n, ge- 
măch , S. er. 


(E) 4 Le 


Le poulalier, 
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Le toit D 

La lucarne, 

La tuile, 

L’ ardoife, 
Lagouttiere, 

La montée, 

Le degré, 

La porte, 

Le pas dela porte, 


La ferrure, 
La clef, 

Le verroüil, 
La feneftre, 
Le volet, 
Le chañis, 


La vitre, 

Le balcon, 
La cheminée, 
La voûte, 
Le Jambris, 
La boutre, 
La folive, 
Le plancher, 
La planche, 


Le carreau, 
Le puits, 
Le mur, 
La chaux, 
Le plâtre, 
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Das dach, Ss, er, 
Das lifft- loch, s. er. 


Der ziegel,s. 
Der fchiffer - fein, s. 


Die rinne, ,ne 

Die Jliege, ,n. 

Die Hätte, , n 

Die Thür , En, 

Die Thür - féhvvélle, 


+ D: 
Das Schlofs es. er. 
Der fchluffel, s. 
Der riegel,s. 
Das fénffer,s. 
Dar fénfler - laden , $. 
Die fenfler - rahme, 


“A: 
Die glat. féheibe, ,n. 
Die altán, , en. 

Der fchorn-flein, s. 
Das gevvolb, es. er. 
Dasgetäfel, s. c- p 
Der bälcken,s. 


Der zvvérobalcken E 


Der boden s. 

Die diele, D, Ou dag 
brét , s. er. 

Der zíegel- flein, se 

Der zieh - brunn, Se 

Die mauer ,,en. 

Der kalck, S. c. D 

Der gibs, €S. C. pe 
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Le fable, 


La marre, 
La mazure, 


Der fand, s. 
Die mifl-pfitze, ,n. 
Das gemäner , s.c.p. 


a 
CHAPITRE XXII, 


Des Meubles de la Maifon , & de 


quelques Utenciles, 


Von dem Häus-rath, und étlichen 


Le tapis, 
Le gueridon, 


La chaife, 
Le fauteüil, 
Le banc, 
Le tabouret, 
Le carreau, 
Le Miroir, 
Le tableau S 
Le portrait, 
"armoire, 
Le tiroir, 
Le coffre, 
La caffette, 
Le bois delit S 
€ rideau, 


Wérckzeugen. 
(SS, tapiflerie, 
La table, 


D? LAPEZETEY; , EP, 
Der tiféb, es.e. 
Der téppich, s. 
Das léuchter - 1i[ch- 
lein, S. 
Der ftuht,s. 
Der lehen- Gabi, s, 
Die banck, e. 
Der fchémel, e 
Das polffer , s. 
Der fhiegel, s. 
Das gemählde, s. 
Das conterfey, S. 
Der fchranck,s.e. 
Die [chýb- lade, a. 
Der káflen, s. 
Das käfllein, S. 
Die Bett- lade, ,n, 
Der vérhang, s, 
CN d Le 
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Le drap de lit, 

Le matelas, 

Le lit de plume, 

La paillaffe, 

Le chevet, 

L’ oreiller, 

La couverture, 

La baflinoire, 

La pourcelaine, 

La fayance, 

L’ écran, 

Le chandelier, 

La chandele, 

Les mouchettes, 

Le pot de cham- 
bre, 

La chaile percée, 
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Das bétt - tuch, s. er. 
Die materätz,, en. 
Das feder -bett ,s. 
Der firoh- sack, s. 
Der háupt- pfül, s. 
Das háupt -küffen, s. 
Die bétt-decke , n 
Der bétt-Vuürmer, s 
Die purtzeline, AS 
Die fayänze, ne 

Der feuer- [chirm, s: 
Der leuchter,s. 

Das licht, s. er, 

Der licht. butz ,, en. 
Das nácht - gefèhirr , S. 


Der nacht- ftuhl,s. 


CHAPITRE XXIV. 
Du Cabinet d Etude. 
Vonder Studier - S- 
be. 


L Etude 5 


Lale éture ` 
L’ imprefhon, 
L’ écriture, 


D“ fludieren, s. 
c. p. | 
Das léfen, s.c. p. 
Der druck,s.c.p. 
Die fèbrifft, „en 
Lalettre de l’ alpha- Der bøchftab, ens. en. 
bet 


La 
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Die sylbe, „n 

Das vuort , s.er. 

Die réde, n. 

Der punik, s. 

i Das ffrichel, s. 

L accent, Der accént, s. 

Le livre, Das buch, s. er. 

2 COuverture du li. Der Einbund, s.e 

vre, 

Le fermoir, 

La ligne, 

La page, 

Le feuillet, 

Le papier , 

Le parchemin, 
ancre, 

La plume, 

Le canif, 

La poudre, 
écritoire, 

Le poudrier, 


La fyllabe, 
Le mot, 

Le difcours, 
Le poinét, 
La virgule, 


Die clausir , , en. 

Die zeil, , en. 

Die séite, ,n. 

Das blat , ser, 

Das papier , s, 

Das pergamént ,s 

Die dinte, , GP, 

Die féder, , n. 

Das féder -meffer ,s. 

Der ffréu-faud s.c, D 

Der fébréib. zeur |s, 

Die fréu- büchs, en 

Les tablettes, Die fèbréib . tafol, on 

x crayon, Dis réis. feder, , a 
cire dEfpagne, Das séegel- vvachs , 

es, Cp. 

hanter, Das cflar, s.en. 

Das Létfchafft, D 

Der brief, s.e. 

Der zéttel, s. 

Das sédel-blat, S, er. 

Der tittel, S, 


Le pain- à- c 

Le cachet, 

La lettre, 

Le billet, 

Le broüillon, 
€ titre, 


La 
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La dédicace, 


La préface, 
La conclufon, 
Le deffus, 

Le deffous, 
La leçon, 

Le thème, 

L’ exemple, 


La traduction, 
L’ explication, 


Recueil 


Die zécignungs-[chrifft, 


x en. 
Die vorréde, pn. 

Der befchlif, es, e, 
Die äberfchrifft, , en. 
Die #nterfchrifft, ,en. 
Die leétion, en. 

Das arçumént, S. er. 


Die vorfchriffr, , en. ou 


as exémpel,s. 
Die überfétzung, , en. 
e 4 
Die auslegung, ,en. 


CHAPITRE XXV. 
De la Cuifine. 
l’on der Küche. 


A cheminée, 
L? âtre, 

Le chenet, 

La pêle a 


Les pincettes, 
Le foufflet, 
Le bois, 

La buche, 

Le cotret, 


D fchornflein, s. 
Der héerd, s. 
Das brénd, eilen,s. 
Die féuer - fchauffel, 
Sp, 
Die feuer- zang, en. 
Der blás- balck, en. 
Das holtz es. c- p. 
Das ftheit - holtz, es. 
Das holtz - gebind- 
lein, S, 


Le 


des Noms Subffantifs. 


Le fagot, 

Le feu D 

La flamme, 

Le fumée, 

Le tifon, 

La braife, 

Le charbon, 

La cendre, 
Le chaudron, 
a poële, 


Die vuélle, n 
Das féuer, se 
Dée fámme , pn. 
Der rauch, s. cip. 
Der brand, s.e, 
Die glut, c.p. 
Die kohle, , n 
Die 4fche, cp. 
Der kéffel, s. 
Die pfinne, ,n. 


Le queuë de la poë- Der pfánnen- fiel, s. 
e 


3 
Le poëlon, Des plännlein BH: 
La marmite, Der fléifch - hafen, s. 
Le pot, Der hafen, s. 
Le couvercle du pot, Die häfen- ffürtz, ,en. 
La terrine, Das irdene , n. ge- 

WEI Séhirr ,s. 

La cuilliere à pot, Der koch-lüffel, s. 
La fourchette, Die gábel,, n. 
L écumoire, Der fiháum-löffel, s, 
Le couperet, Das háck - mefjèr ss, 
Le broche, Der brar - (pief, es. e. 


€ tourne . bro. Der bráther , s. 
che, 


lasha et 
$ de ite, Die bráth- pfanne a De 
o s / - > L 
urtere, Die túrten - pfanme: 
sus 
Der zo 
L } > 3; 
e KEN Der dréyfuf, es, e," 
au, Der éymer,s. 


Le croc, Der fléfchhacken , s. 
\ La 


Le gril, 


Recueil _____ des Noms Subffantifs. 


——— Le feau Der éyme 
, —— f éymer ; S. 
La pouhe, ae Ge ës be Le bondon, Der fhund, s. 
La corde, fo o » S. Le cerceau, Der réiffe, nsan. 
KA) 


| s La douve, Die fáf - raube, , 
Le mortier , Der mörfèlh s. | La broche du ton- 7 ; 


i SL Der zápff, eng, en. 
Le pilon, Der ftüffel,s. oufféme in, ap, ens. en 


ier Le robinet Der b 
i dérchfthlas , s. s , er han, s. 
La pañloire, Der fchlag ,s P entonnoir, Der trichter,s. 


L’ écumoire, Der /chaum- offe, a ire 
E Die tels e chantier, Das läger, s. 
La lardoire, spi ef Le foret Der bob s 
L’ étamine Das Sieb, ES, e, G eebe 
t , L deg Le marteau Der bäimmer,$ 
L Das réib-eifen,s à Ca 
2 rape, hiy de Le vin, Der vvein,s 
D OC? 
Le rechaud, Die glút -pfanne, D, Le vin nouveau, Deg sde, pn. wein, $ 
» . a 2 . è 
Le fufil, Der fêuer- zeug, s. Le vin vieux, Der álte, n. vvein, s 
La méche, Der zúnaer , S Le vip rouge, Der róthe DC 
La pierre à fufl, Der féxer -fleim, s. Le vin blanc Der wie, e 
? anc, Der géie, N. VVEIN, Se 
Der suffe, n.wein, S. BC, 
La bierre, Das bier s. 
Der ápffel- ou birnen- 
moft, S.C. ps 


L’ allumette, Das féhwéfel- hölt» Le vin deux We, 
lein,s. 
Le torchon, Der háder , s.n. liim- Lie:cidté, 
pen, si 
Le balay, Der béfem, s. Lalie, Die béfen,, 
Les balieures , Das auskehrith, $: Ce De 


CHAPITRE XXVIL 


CHAPITRE XXVI 
P Du Manege, & de l Ecu- 
Dela Gave: Sc? 
; l’on der Réut_Sehnl , 
Von dem Keller. E Gen , und dem 
E Tonneau NAs Faff, es, ét, | E Manegé, > — 
Le barils f D fäflèin, s L 5 12 Réut - [thul ,en, 
Le paguet; Das wännleir, s a ez la 


go 


La carriere, 
La lice, 
Le pilier, 
La longe, 
La chambriere, 
La gaule, 
Le poinçon, 
La lance, 
Le dard, 
La bague, 
L Ecurie, 
L'auge, 
Le ratelier, 
Le faurage, 
L’ avoine, 
Le foin, 
Le fon, 
La paille, 
La litiere, 
Le fumier, 
Le balay, 
La fourche, 
L’ étrille, 
L’ éponge, 
Le torchon, 
Le peigne, 
Le feau, 
Le crible, 
La vanne, 
Le cheval, 


Le cheval entier, 


Le hongre, 


Recueil 


Derrénn-platz,es.e. 


Die renn-bahn,, 
Die süule ,,n. 


Der geleirs - riemen, se 


Die péitfche, mn. 
Die fhies- ruth,,en. 
Der pfriem, eng, CH, 
Die lantze, n 
Dez pféil S 

Das ringel,s, 

Der falls. 

Die krippe, , n. 
Die réuffe, ,n. 
Das fitter ,s. c.p. 
Der häber, s.c. p. 
Das heu, es, Cp, 
Die kléyen, , 

Das firoh es. c.p. 
Die ffréue, ,n. 
Der mift, S. c. p. 
Der béfèm ,s. 


Die fréu-gabel, ,n. 


Die firiegel, ,n 

Der fchvvämm, s. e. 

Der häder, S.ni 

Der kámm, s. 

Der éymer,s. 

Das sieb , es. E, 

Die féhuvinge, ,n. 
Des pferd, Se 

Der hengff, s. 

Der wallách, en. 


des Noms Subffantifs. 


Die ffütte, ,n. 
Der klépper ,s. 
Das füllen ,s. 
Die fchind - mebr, y 
en. 
Le courtaut, Der flutz - ob. e, en, 
Le cheval pie, Die fchécke, en. 
ge mouchg: Der mäücken-fhimmels. 
KÉ 
Le cheval blanc, Der edit /Zbiemel, s, 
Le cheval grifon, Der braun. fchimmel, $. 
Le cheval gris pom: Dee 4fe/- graue, n 
melé , f [chimmel,s. 
Le cheval aan, Dey fuchs, es, e, 
Le cheval roüan, Der roth- fthimmel, s. 
Le cheval bay, Das braune , n.pferd,s, 
éntolure, Die bäljung ,, en. 
La faliere Där augen- griblein, S. 
Le poitral, Die bruff , e. 
La croupe, Das Créutz , es. e. 
Le bor. Der huff, s. 
Leen, Die mäbne, . 
Le poil, Das háar, s 
La queuë, Der fchuvantz, es. e, 
L’ alleure, Der gang, s.e, 
E SH Der fehritt, Se. 
L amble, Der gélt, s.c.p. 
e galop, Der galop, s.c. p. 
Le trot, Der #ror,s.c,.pe 
La courbette, Die corbétte, yn. 
Le faut, Der prang, së, 
La courfe, Der lauffis. e. 


(F) 


La jument, 
Le bidet , 
Le poulain, 
L'haridelle , 


D 
ES: felle, 


Le pommeau dela Der féttel- knopff, si 


felle, 
I? arçoh, 


Le forreau de pifto- Die piffoln - holffter b 


lêts, 
Le chaperon, 
La fangle, 
Le furfaix; 
L étriet ; 
L’ étriviere ; 
LA têriere, 
Le mords; 


L’ embouchure; 


Lå břánche a 
La gourmette, 
Le foûgorge, 
La bride, 
Les rênes, 
Le caveor ; 
Le licol, 
Le poitral, 
La crouppieré, 
Lé Fer, 
La houffe, 
Le harnais, 

La remilé, 
Le carofle, 
La caléche, 
L’ impérial 
La portiére, 
Le couffin, 


Recnell 


des Noms E ubjfantifs. 83 
Der [ăttel; $. | 1e, 


Die sänffte, t. 
Der karz, s. 
Def vváren. s 

e F E) °° 
Dre déichfel, sé 
Die Vyiede, n 
Dieaocke, ñ. 
Das rad, s. er. 
Dre achfe TE nė 


La hiiere, 
La charette, 
Le chariot, 
Letimon, 
La fleche, 
Le mouton, 
d IOU6, 
L’ ellen, 


Der [attel. bogen, s. 


,n 

Die holffrer-kappe,, nè 

Der gurt,s. 

Der mittel-gurt,s. 

Der fféig-bugel, s: 

Der ffeig riemen,s. 

Das kopff-gefchirr „si 

Das gebif, es. e. 

Das mind. flück, $. 

Die ffange, yn 

Die kinn-kette, ,n: WI 

Der kähl - riemen, Si Ir jardin ; 

Der Zaum, S. €s Le jardin frui- 

Der zügel,Sa Së SCH 

Der kap- gaum, Si € Jardin potager ER i; 

Die hálffter, yn. Le an à feki, Se a 

Der vorder - zeng , Si € parc, 

Der hinder- zeug , ss L’ allée, 

Das húf- eifėn,s, 

Die sattel. deck, «en. 

Das pférd-gefchirr,s. 
Der féhuppen, s: 

Die kft{che, pn. 

Die kaléfs, n 

Der himmel, s. 

Der [chlag, S. es 

Der pólfter, s. 


CHAPITRE XXVIIL 
Du Jardin. 
Von dem Gärten. 


Er Gärten, e 
Der cbfi-garien; si 


Dër blúmen-g Vie, Ss 
Der thier garten, S. 
Der Spatzieÿ . gani > 
s. e 
Der bedéckte;h. ang, 
Le baci zA 
uu Die vvdffer - fchéalé, 
+ n. 
D . $ e A D ` 
gels: 4 
Je 
Des vvafer- fall, Se €s 
Dar bébr, s.e. 


(F)2 Le 


Le berceau; 


Le jet d’eau, 


La cafcade; 
a Couche; 


EE, eege 


Pe 


84 
Le parterre, 


L' efpalier, 
La treille, 


L’ orangerie, 


La caiffe, 
L’ arroloir , 
La glaciere , 
La grotte, 


La verdure ;, 
LI herbe, 


Le fable , 

L’ arbre, 
La branche, 
La feuille, 
L' écorce, 
La racune, 
Le buis D 
Le buiffon , 
Le cyprès , 
Le chêne, 


L’ épine, 


Le fraifne , 
Le genevre » 
ef 


L’ orme, 
Le pin, 


gl 


Recueil 


Das zierrath - bet, 


S. €. 
Der gärten- fhalier,s. 
Die sommer - laub, 5. 
c.p. 
Das pomerántzen-hasf, 
es. €r. 
Der káflen, s. 
Der fhritz- krug,s. 
Die éys-grube, ,n, 
Die grotte, , n hile, 
, D 
Das óráfß , es. c. p. 
Das kraut , s.er ou, das 
graf,es.c.p. 
Der sand, s.c.p. 
Dér banm,s. e, 
Der af, s. e, 
Das blåt , S. er, 
Die rindé, ns 
Die vvirizel, ñ. 
Der büchs -bäaum, sS. e. 
Der bic, es, e, 
Der cypréfi,es. en, 
Die éyche , is 
Der Dérn - ffrauch, 
S. ©. 
Der éféhenbaum, S. €s 
Die waächholder-flände, 


dawr én. 


Der wlmen, s. 
Der fichten -banm,s.e. 
Le 


des Noms Subflantifs. Sr 
Le fapin, Der tánnen - baun , 
se. 
Die vvéyde ;,n. 
Der 4pffel-baum,s. e. 
Der birn- baum, se. 


La faule , 
Le pommier, 
Le poirier, 


&c. 

Le Subftantif baum, qui veut dire arbre, 
€ltant joint aux Noms de fruits, compofe les 
arbres fruitiers, & font tous du Genre Ma- 
fculin. Ex. la noix, die zéit Le noyer, der 


Le fruit, 


La grenade, 
L’ orange, 
€ citron, 
La figue, 
La peche ,; 
L abricot, 
La pomme, 
a poire, 
La cerife, 
Le bigarreau, 
La prune, 
Le raifin, 8 
a Meure , 2s 
La fraile, € >. 
La framboife,s., 
La groleille > 


Die frucht, » Ce 
Der granát - apffel AA 
Die pomeräntz, , en. 
Die citron, en. 

Die féige, pn. 
Die LS v , EI, 
Die morélle, ,en. 
Der apfel,s. 
Die birn, en, 
Die ob, «n. 
Die hertz- kir(che, 8.7 
Die pfléume, ,n. 1 
"Die wéin-traube , ne 
Die maul- bef, , en. 
. Die érd- beer, . en. 
Die himbeer, ,en. 
Die johännes - beer , 


BS A , ep, 
L épine- vinette, Dje ffachel = beer ss 


E. È en. ” y 
net nd nde : kern,s. 
La 
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La noix, 
La noifette, 
L aveline , 


Le marron, 

La nefle, 

L’ artichaud, 

E aiperze, 
La citroille, ` 
Le concombre, 


Les épinars y /# 
Le chou, 
Le choux - fleurs, 


Le navet, 
La carotte, 


La bette- rave; 
Le pois; sve 
La feve, 

La lentille, 


Le perfil 
La racine, } 
La racing de perfil, 


Le panais /4 7000 
La Blade, 


Recueil 


Die nuk, , e, 

Die häfèl-nuf, Se 

Die rothe, n. héfil-nuf, 
o à 

Die cafl#nie, ,n. 

Die miifel, „n. 

Die artiféhock, en 

Das spé e 

Der kurbs, es, e, 

Die gúrcke , où cucim. 
ger, D, 

Der éfinäth ; s.c.p 

Da b at, Se C, D. 

Der blumen- kohl, où 

carfiol,s.Cpe 

Die rübe, n. 

Diemére, où gélbe, n. 
räbe pn. " 

Die róthe, n.ribe, o. 

Die erble, ,n. : We 

Die bôhne, 9. 

Die linfè , ne 

Der rets, es. cp, 


* Diesvuiebel, n, 


Der knobloch, s, Cp. 

Die peter[ilien, „c. De 

Die vudfiiel: n, 

Die peterffien-Wrurtzel, 
H. ër, 

Die péflesack, «n, 


. Der falit , zen 


des Noms Subffantifs. 87 
Le celeri, &c. Voyez le Chapitre XVI. Du 


Manger & Boire. 


La fleur, 


Die blum, , en. 


La fleur de grenade, Die granäten-blithe, 


La fleur d? orange, 
Sc, e 


La rofe, 

La tubereufe, 
e lis, 

Le narcifle, 

P eler. 

La giroflée, 


4 6 d 
Die pomeréntzen- bli- 
the, CD, BC, 
Die rofe, ,n. 
Die ffengel-rofe, ,n. 
Die die, , n. 
Die narcifle, ,n. 
Das nägelein,s. 
Die géie fe, n. 


La girofflée double, Dże gefüllte, n. nélcke, 


La tulipe, 

Le jafmin , 

L hyacinte, 
La jonquille, 
L’ imperiale, 
Le tourne- fol, 


e IR 
Die tulipán, ,en. 

Der jefemin, s. 

Das mertzblumlein,s. 
Die biefèm - blum, , en, 
Die Kater kron, , en, 
Die sénnenblum, , en. 


Le chevre- feuille, Dar géis-blümlein, s. 


e muguet, 


a Marguerite, 
€ pavòt, 


L’ immortelle 3 


L’ abfinthe, 
Le baûme, 
La betoine, 

€ chardon, 


Das méyen-bhimlein, Se 
Das ganfe - blimlein,s. 
Die mohn- blüthe, , 


c. D. 
Die tánfend -Jeh a0 
&c. 
Der vuérmut, $. © p, 
Der bálfam, Sı C. p. 
Die betonie ,,n. 


Die difle!, Ny 


a 8 Ch A8 
CHE rt Ze" Si a CZ ef, 
# 
e Ge / i 
e BA KÉ 
& > gi ` cd d 2 À 


Le : CW dr ke La 


La lavande, 
La marjolaine, 
Le romarin, 


La fauge, 


Le thim D 
Le treffle, 
Le mirlirot, 


Recueil 


Der lavéndel, sic. Ps 

Der méjoran, sc. p. 

Der rosmarin, s. c.p. 

Das sálben - blat, S. er. 
ou sálbey, 

Der thýmian, Sic. p. 

Der Eege Cp. 

Der flein- kleé, S, c. pe 
&c. 


CHAPITRE XXIX 
Des Animaux à quatre pieds, 
Von den vierfiffigen Thie- 


* Animal, 
Le bétail, 


La bête, 


La bête apprivoi- 
e 
La bête fauvage, 


Le lion, 

La lionne, 

Le tigre, 

La panthere, 
Le leopard, 

La licorne, Ke, 


ren: 


D théer, s. 
Das wieh, es. Cp. 
Das unverninfftige, ne 


thier ,s. i 
Das záhme a D, thier, 


Das vvilde ,n.thier, 
s. &c. 
Der lv, en, 
Die lovuin,,nen, 
Das tiecer- thier, su 
Das pánther - thier,s, 
Der léopard ,s. 
Das éinhorn, ser, 
GË L éle 


des Noms Subflantifs. 


L élephant, 
Le guifon , 
Le chameau, 
L’ älan, 

Le cerf, 

Le fan, 


La biche i 

€ chevreüil , 

echamois, 

e daim, 

Le fanglier, 

Le marçaflin, 
g Ours, 

Le loup, 

E louve, 

e loup- cervi 
Le Sé "iw 
La loutre, 

Le lievre, 
Le levreau, 
Le lapin, 
Le renard, 

€ finge, p 

a guenon, 
La foüine, 

a Civette, 


L’ hermine, 
` écureuil, 
€ heriffon, 

La taupe, 


Der elefánt, en. 
Der greiff;s. 

Das caméel, s. 

Das élend, s. 

Der hirfch, es. e. 

Das birfch- kalb, es. 


ef. 

Die hinde, ,n, 

Der réhe- bock, s. 

Die gembs , en. e. 

Der gêmbs - bock, s. 

Das vvild -[thuvéin ;S. 

Der frichline » Se 

Der Hür; a 

Der vvolf, s. 

Die vvölfin , nen. 

Der /uchs , es. e. 

Der dééhs, es. e. 

Die fifch-otter, , ù } 

Der háas,en. 

Das hüslein , s, 

Das kaninichen ,s. 

Der fuchs, es. e 

Der aff, en. 

Die méer -katz, yen: 

Der marder, s. 

Die zichét - katz , x 
en. 

Der hermelin, s. 

Das eichhôrñlein, s. 

Der igel, s. 

Der méulwurf $a 
(ir La 


so Recueil 


Das vuiefel, s. 
Das pferd, s. 
La jument, Die flútte, n. 
Le poulain, Das füllen, s. &c. 
Voyez le Chapitre XXVIL Du Manege, & de 
D Ecurie, ; 
L âne, Der éfel, s. 
Le mulet, Fer maul-efel, a 
Le bœuf, Der ochs,en. 
Le bufle, Der büffel-ochs , en. 
Le taureau, Der fliers, 
La vache, Die kúhe, e. 
Le veau, Das kalb, es, er. 
Le cochon, 4-48 Das fchuvein, s. 
Le cochon delait, Das fercklein, S, 
Le verrat, Der éber';s, 
La truye, , Die fau, te 
oc Le mouton See Der hammel,s. 
La brebis, Das fih#af,s. 
Le belier, Der vuieder, s. 
L’ agneau, Das lamm ,s. limmer, 
Le bouc, Der bock;s. e. 
La chevre, Die geif; ‘en. 
Le chevreau, Das siéglein, s, 
Le chien, Der hund, s. 
Voyez le Chapitre XXXV. de la Chaffe, 
Le chat, Die katz, Len. 
Le matou, Der kätter,s, 
Le rat, y we. Dicrätte,,n. 
La fouris, Die gan, e 
Le mufeau, Die fcbnäutze, ýr 
Le groüin, Der ruffel, s d 
a 


La belette DH 
Le cheval, 


$ des Noms Subffantifs. 

La gueule, 
a corne 

La griffe k 


Der ráchen, s. 

Das born, eer, 

Die lue, n. 

Die dátze 8. 

Das héulen, s.c, P: 
Das vvinfeln, s.c, Pe 
Das blicken, s.c. pë i 
Das béllen,s. c.p. 


CHAPITRE XXX, 
Des Reptiles, & Infectes, 


Von den Rriechenden Thieren, und 
Ungeziefer. + 


E crocodil ocodi 
E dile, Er crocodil, e, 
E ke dragon A D Der drach, ep, 
£ SN Der bafilife, ens. en. 
Le e C, Die áttér, n. 
erpent, Die fchlänge, n 
a vipere Die otter n. ` 
A vipere, ie ótter, n. 
: avoye, Die blind - fhleiche, 
Le lezard "ës | 
Le crapaud, pren 
A tOrtuë LADA AË 
Kë o, Die fchild. krite, ,n. 
ba pion, Der féorpion, s. 
va grnouille , Der froféh 2 ES. Co 
elcargot, Der féhmécke, „n 


Le 


Le grillon, 
La chenille, 
La fourmi, 
I araignée, 
La tigne, 

La fauterelle, 
La fang- [uë, 
Le pou, 

La lende, 

La puce, 

La punaile, 
Le ver, 
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Die grille, ,n, 
Die raupe, , n 
Dre ameiffe a, De 
Die Gänge, „n. 
Die fchäbe, «n. 
Die héu- fchreck, „en. 
Der blu. egel,s, 
Die laus «e, 
Dis stet, se. 
Der floh , es. e, 
Die wénd-laus, 4e. 
Der warm, s. 


Le ver à foye, &c. Der séiden - vuurm » 


L’ abeille, 
La guêpe, 
Le bourdon, 
Le hanneton , 
Le cerf- volant, 


L’ efcarbot, 
La mouche, 
Le moucheron, 


Le papillon DH 
Le taon, 


S. &Ce 

Die biene, ,n. 

Die wéife, ,n. 

Die héimmel, Sı n. 

Der méyen-käfer,s. 

Der hir{ch- käfer,s.ou 
[chrüter, s. 

Der kräut- käfer , 

Die fliege, „n. 


Die mücke , ou fèhnácke, 


in. 
Der molcken- dieb,s. 
Die Gr Ae, n, 
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_ CHAPITRE zt. 
Des Oyfeaux. 
Von deng ügeln, 


IT. Orfea, 
aigle, 
L’ autruche L 
Le pelican , 
Le paon, 
Le Perroquet , 
€ Cigne, 
a cigogne, 
Epervier, 
€ faucon, 
autour, 
Le vautour, 
Le milan, 
La gruë, 
Le heron, 
€ corbeau, 
a Corneille, 
a pie, 
Le co ucou, 
La hupe, 
Le vaneau e 


Le hoche queuë, 


© roiteler, 
L itondelle ° 


De Vogel, s. 
Der ádler 8. 
Dér rage, es. e, 
Die löffel- fats, e. 
CH Bag, en, 

er A, eré LE? en. 
DA S.C» 
Der florch s.e. 
Der Ferber, s. 
Der félcke sı 
Der hábicht s, 
Der géyer,s. 
Der Got. vogel,s. 
Der krxnich,s. 
Der réy Géi 
Der rábe , n. 
Die doble , n, 
Die älfler, .n, 
Der gäckeuck, S. 
Dze wied - ho ff, sen. 
Die kivuitz, en, 
Dze bách. fteltz, en. 
Der záun- könig, s, 


Diefchywälbe, ,n, 
Le 
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Le roiñeau , 


… Le rofgúol, 
Le ferin, 


Le ferin de Cäñarie, 


Le chardonneret; 
Le pinçon ; 

La linotte, 

La fauvette ; 

Le rouge- gorges 
La rouge- queué ; 


Le merle; 

La mefänÿgé, 

Le piverd , 

Le verdict; 

Le fanfonnet: 

+ La caille, 

L’ allouette ș 

Le cochevis ; 

Le hibou, 

La choüette, 

Le grand-duc, 

La chauve- fouris; 
Le faifan; 

La perdrix ; 

La bécafle, 

La bécailine; 

La bec-figue; 

La grive, 

La gelinote ; 

La tourterelle, 


Der Sférling a, ou Dar, 
en. 
Die náchtigall, en: 
Das zéifel, s. 
Der cañäri-vogel Si 
Die ftielitz , Len. 
Der finck , ens. en: 
Der hénffling, s, 
Die grAf-micke; ni 
Das roth- kälchen, s. 
Das roth-féhwantz- 
lein S. 
Die amfel, ,n. 
Die méifè D. 
Der grün-sfecht,s.é; 
Der grunling,s. 
Der ffabr ,s. è. 
Die vvéchtel, ñ 
Die lérche, „n 
Die kóth-lerthe , , ù 
Die éule, n. 
Die nácht-eule, , ñ. 
Die born-eule ; ñ, 
Die fléder man, . E: 
Der fasán en. 
Das réb- bun S. ers 
Die fchnépfe; „ti. 
Die wald. fihnepfè , a Ee 
Dre fergentroft el, n. 
Der kranuts- vogel, Ss 
Das w ad. bun,s. et. 
Die surtel - ranbt, ph. 


Le 
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Le Pigeon ramier, 

Le canard fauvage 

Le pluvier, i 

Le plongeon ; 

La cercelle, 

La poulle d éau, 
Le coq, 


Le coq. d'Inde, 


Le coqdeb 
Le Een 4 Be 
La poulle 


Le poulet. 
L i 


€ pigeon; 
Lebec, 
La crête; 


La ferre, où |’ ongle, 


aile, 
La plume; 
€ duvet, 
€ jabot, 
Le gifiet, 
€ cronpion ; 


9$ 
Die wilde , n. táube , , m 
Die Wilde, n, énte , ni 
Der régen-vogel A 
Der täaucher, s. 

Das kriech-entlein, S. 
Das vvÂffèr-hun, s. er: 
Der häbn, s.e. 

Der Wél/che 372, bAbh; 

Be €. J 
Der Auer - babn, e, e, 
Der kapáun, s. en. 
Die hénne, pn. ou dis 
hun, s.er. 

Das hiünlein,s. 
Diegans, , e, 

Das gänslein,s, 

Die énte, ne 

Die tube, n. 

Der fthnäbel, $, 

Der ap, e 

Die kláue , ni: 

Der flugel, s, 

Die féder , o. | 

Die p áum. feder, af: 
Der kropff, s, e. 
Der mage, S: 


Der fleufs, es.e, Sacs 
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CHAPITRE XXXII 
Des Poiflons. 
Von den Fifthen. 


pe poiffons 
La baleine, 


Le thon, 


Dh... La lamproye, 


La vive, 
L'alofe, 

La fardine, 
La fole, 

La plie, 

La raye, 

Le turbot, 
Le rouget, 
Lemaquereau, 
Le meunier, 
Le merlan, 


L’ éperlan, 


Le merlus, 
Lamort, 

L enchoye 

Le harang, 

Le harang foret, 


DE fih, es, e, 
Der vvall. fifth; 
ËS. €: 

Der thun-fifch, es. e. 

Die bricke, pn. 

Der iméer - drach; en, 

Der élfe ,nsin. 

Die fardéll, . n. 

Der zunge-fifch, es, e, 

Die plateif, a Elle 

Der roch, si 

Die fchole sst. 

Der rothel,s, 

Die makrél, „en. 

Die áfèhe LE" n: 

Das méer - becht. 
lein, S. 

Dér, ou das méergrün- 


els. 
Der flock- fifth» es. e. 
Der bolch, ens. e. 
Die anchove, ,n. 
Der häring ,s. 
Der bäckling s. 


L? hui- 
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L huitre, 
a moule, 


L étourgeon, 


a bile, 
Le faumon, 
a truite, 
La loche, 
Le brochet, 
a carpe, 
a perche, 
— barbeau 
L’ anguille 
La tanche, p 
Le Chabot, 
L’ able, 
Le goujon, 
crevice , 
e mufeau, 
La laite, 
Les œufs, 
L’ amer, 
L’ écaille, 
a nageoire, 
arete, 
4 coquille, 


es pi , 
Pinces de} écre- 


vice, 


Dre guer. n. 
Dre michel, n. 

Der ffôr , s.e. 
Der wels ,es.e, 
Der lachs , es. e, 
Die forél. en. 
Der fchmérling, s. 
Der becht, e. 
Der Zant, en. 
Der , ou die bérfèh, en 
Der, ou die barben, 
Der aal.s, F 
Die fchléye yn. 
Der grok- kopf, s. 
Der wér- fifth, es.e, 
Der Zründling, s. 
Der krébs, es. e. 

Die [fthnáutze, 8. 
Die milch, cp 
Der roger, S.C. Ps 
Die gálle. mn. 
Die fChippe. si 
Die att feder, n. 
Dre filch-grâte, si 
Dis múfchel; n. 
Die krébs-[cheer, ep, 


Recueil 


CHAPITRE XXXII. 


De la Guerre, & des Forti- 
fications. 


Von dem Krieg, und Véflun- 


| Guerre, `. 
La guerre civile, 


L’ appareil de guer- 


res 
E armée , 


Les bataillon ; 


Le regiment 
La compagnie» 
L’ efcadron, 
L’ efcadre, 

Le parti, 

L’ aile droite, 
L’ aîle gauche, 


L’ avant. garde, 
L arriere- garde, 
Le rang, 

La file, 


ge 1 


De Krieg,s. 
Der éinheimifche rs 


krieg, $. 
Die kriegs-rüflung,, e, 


Das kriegs heer, s, ou 
die armée, ,n. 

Die fchlacht-ordnung s 
a ED, 

Das regimént, $: er 

Die companýe , ym 

Der fchvväder ss 

Dre rótt ,* En: 

Die partéy , y en. 

Derréchte, n. fügel, Se 

Der lincke , n. flà- 
gel,s. 

Der vor-trab,s c p: 

Der nach - trab ,s. cp. 

Das glied, s. er. 

Die reyhe , en. 


La 
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La garnifon, 
Le fecours, 

La marche, 
E’ alarme, 
La fauffe- alar 
Le paffage, ES 
La rencontre ; 
L'attaque, 
L’ efcarmouche, 
La bataille, 
La défaite, 
Le blocus, 


Le ege, 
L’afaut , 
La breche, 
a (ortie, 
La conquete, 
e camp, 
Le camp- volant, 


La place d'Armes. 
Le rendez. vous, 


Le quartier, 
a tante, 

La barraque, 

La fentinelle, 


Le bagage, 


€ Convoy, 


La baterie, 


à tranchée, 
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Die besäteung, en, 
Der entfátz, es. c. p. 
Der marfch , es. e. p> 
Der lårmen,s. 
Def blinde, n. lärmen, Ss 
Der paf, es. e. 
Das tréffen sh 
Der angriff, s. 
Der fcharmitzel, si 
Die fchlécht, en. 
Die niederlag, , en. 
Das block - hauk, es. 
er. 
Die belägeráng , jen. 
ET Jlurm, s.e. 
Der rif, esve, 
Der aúsfall s 
Die Eroberung , ep, 
Das lizer, s 
Das fliegende , n. D. 
fer, s, 
ae E nii, es. €, 
Hier =: pl 
es e, Es 
Das quartiers, 
Das gezélt , s. 
Die Fordek skh 
Die vvátht , ep, 
Der trof es. cp. 
Das geléit s. 
Die féhies - ffart, , e, 
Der lauf-graben, $, 


(G) 2 Le 


100 


Recueil. 


Le retranchement, Die ver/héntzung , 


LU embufcade, 
La décharge, 
Le mot, 
La ronde, 

La fortereffe, 
La porte, 
La barriere, 


Le fort, 
La muraille, 
La courtine, 


Latour, 
La canonniere, 
Le parapet, 


Le rempart, 
Le fofté, 
La face, 


La cafematte, 
Le baftion, 
La demie-lune, 


La couronne, 


L’ ouvrage à cor- 


nes a 
La tenaille, 
Le ravelin, 


La faufle -braye, 


. en. 
Der hinterbalt, s. 
Die lofung, . en. 
Die lofung ,,en. 
Die runt,, en, 
Die véflung, , en. 
Das thor,s. 
Der fihlág + baum, 
S. €. 
Die fthantz, „en, 
Die mauer, , en. 
Die ffréich - mauer , 
, en. 
Der thurn,s. 
Das fchies - loth, s. et. 
Die, ou das brut - 
wvehr,s, 
Der vvall,s. 
Der práben , $ 
Die gréber- mauer, 


en. { 
Der fréich-winckel,s. 
Die baftéy , xen. 
Der balbe, n, mond, 
S. en. 
Das krón- vverck, s. 
Das horn-vverck, s. 


Das zángen- vuerck, Se 
Der ravelin, S. 
Der únter-vval, s. 

La 
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Das féhirm - dach, 
La contre. fr E 
re- icarpe, Die conter - féarp, 
. en, 
Die únter - grabune, 
.en. 
Die gégen-grabuns, 


f a En. 
tg piris, Die ffackét, en 
S De ion, Der fchäntz- korb, s. 
eval de Frife, Der Spéniféhe, n. réu- 
ter ,s. 
Der bedéckte,n. weg,s: 


La gallerie, 


La mine, 


La Contre -~ mine, 


Le chemin cou. 
vert, 


Le dehors 
d Das áufen-werck,s. 
e corps de garde, Das vvácht - hauk, 
L Kg er, 
a vedette, Die verlohrne, n. fchild- 
wacht, „en. 
Die falve - guárdy , 


, en. 
Das féhiller. hiufèl, s. 
as Monat-geld, s. 
d e Bin, 
oe de muni. Das AE brod, S. 
Les vivres 5 
La rançon, 
Le ftratagême, 
atrahifon, 


La fauve- garde, 


La guerite, 
La folde, 


Die lébens-mirtel,. 
as lös- geld zc Pe 

Die kríegs- lift, „ en 

Die verrätheréy, « 
en. 

Der dufruhr,s, 


(G) 3 


La (edition, 
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Die vervvüflung , y en, 

Die big vergieffung, y 
en, 

L’ accord, Der vertrag,s. 

La capitulation, Der vergleich sy sS. 

La viétoire, Der zeg, s, 

La tréve, Der fil- Bad, s, 

La retraite, Der abzug, s. 

La paix, Der friede , eng, 


Le ravage, 
Le maflacre, 


CRAPITRE XXXIV: 
De T Artillerie, & des Armes. 
Von dem Gefthütz , und Ge- 


vythr. 
L Artillerie, 
C De 


Le canon, Dasffück, s. 
La piece decampa- Daa féld- fick, Sı 
ne 

Lapi de baterie, Die cartáune, yn. 
La coulevrine, Die féld-{chlange, 0. 
Le mortier, Der féuer- mörfèl ,s, 
Le petard, Die petárde, «n. 
La bombe, Die féuer - kugel, 

x n 
Die granat , ,en. 
Die cartatfch,,en: 


de gefhätz, es, 


La grenade, 
Le cartouche, 


Le 
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Le moufquet, Die musquét, y en. 
 arquebule, Die büchfé , y n. 
arquebufe à croc, Der doppel- hacken , S. 
w carabine, Der carabiner, s. 
SÉ Don, Die flinte, yn. 
€ piftolet, Die piffo!, y en, 


Le ; 
Ca de po- Der puffer,s. 


Le canon d'un fufil, Der flinten .lauff,s. 
e &c. 
T fût, Der fehafft, s. 
Le croffe, Der änfchlag, s. 
d racloir, Der krátzer , s. 
À de “bourre, Der limpen- zieher, s. 
si alnet, Die zürd-pfanne, yn 
Umiere, Das zůzd- loch , eer, 
€ cliquet , Der fChnéller ,s. 
s cefon 4 Die Ger. y n. 
P SN > Der babn,s, 
Gë > Der Zenner, s. 
J poni , Der /4d- flecken, s, 
vm, Die péluer- flafche, pn. 
Le fourniment, gts 4 ha 
lein, s. 
P Bee, S Die lédung, x en. 
a bo €, Das Elter, $, 
Ce ch ou bal. Dye kúgel, DW: 


L i 
Seegen. Die patrón, yen 
in + > Das zúnd-kraut, s.c p. 
d "e €, Der lúnten, $, 
pée ; Der dégen, s, 
(G) 4 L’ efto- 
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L eftocade, 
Le courelas, 
L efpadon, 


Le fabre » 

Le poignard, 
La bayonnette, 
La garde, 

La boignée, 
La branche, 
Le pas d’äne, 
Le pommeau; 
La lame, 
Lapointe, 

Le fourreau, 
Le crochet, 
Le bout, 

La pique, 

La lance, 

La halebarde, 
La maus, 

Le marteau d’ ar» 


mes, 

L arbalête, 

L aes 

La fleche 7 

Le carquois , 
La cuiraffe, 


La chemife de mail- 


les, 
Le corcelet, 
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Der JF - degen, s. 

Das fchwérdt, s. er. 

Das fèhlácht- fchwerdt, 
Se Er, 

Der säbel, 

Der dolch, s.e, 

Das fie. a 

Das gef åf, es, er, 

Der griff >se 

Der btgel, s. 

Das fich- blat , s, er, 

Der knopff, s.e. 

Dre klinge , x Ne 

Die Spitze, ,n. 

Die féhéide, ,n, 

Der hacke, ens, en, 

Das ort-band, ser, 

Die picke, ,n. 

Die lantze, n 

Die hellepäbrt, en. 

Der kolben, s, 

Der firéit -hammer S. 


Die rm, brulf, ,e, 
Der bogen, $, 

Der pfeil, s, 

Der kücher, s. 

Der kiüriß, es. e, 

Das pántzer- hemba, 


La (A 
Das brúft - Géck, s. 
Le 
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Le cafque Die flérm-haub 
Se -haube 
Le bouclier, See KAA 


we CM a 
CHAPITRE XXXV, 


De la Chafke. 
Von der Fast, 
D: Fageréy, A en: 


Die jagt , , en, 
Der jäger s. 
Der hêtzer, s. 
Das jäger - horn, s; 


si 


€ cor de chaffe, 
Ke ET, À 
i d'Zieg de chat, Das wéyde-mefler ‚se 
= épieu, Der Få 
£a gibeci D gl 
Bibeciere, Die vvéyd mp 


La meute de 


a De 
Die képpel bad D 


Der jagt - hund ,s.e. 

Der fpür-hund,s,e, 

Der vvind-hund,s. e 

Das vuind-fþiel, s.e. 

Der vváchtel - hund, 
s.e. 


Der létid- hund, s, e, 
(G) f Le 


Le limier , 
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Le braque, | 
Les foulies, 


La pifte ` 
La voye, 
Le toile, 
Le filet, 
Le piege, 
La taniere, 
Le terrier, 


La chaffe aux oy- 
feaux, 

Le vol des oy- 
feaux, | 

La fauconnerie, 

Le fauconnier, 

L oifelier, 

L apeau, 


L apellant, 
Le faucon, 
Le gerfaut, 
L’ éprevier, 
Letiercelet, 
L autour, 
Le vautour, 
Le milan ? 
Le duc, 
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Der brack x en. 


Die hérfch - ur, | 
A De 
Der fús- ftapfe, n. 


Der richt - UVEZ S. €, 
Das jágt-tuch , s. er, 
Das jager.garn, Se 
Der fall Mick We 
Des fachs-loch, s. er. 
Die kaninichen- höle 


r n. 
Der vózel-fang ,s. 
Der vogel- flug 5. 


Die falckeneréy, yen. 
Der falckner,s. 

Der vogel. f eller , s. 
Die vváchtel- pfeiffe s 


* n. 
Der lock- vogel, s. 
Der falck, en. 
Dergéyer - falck, ED, 
Der fférber,s. 
Der terzelét,s. 
Der hábicht , S, 
Der géyer , s. 
Der Por. falk, en, 
Die horn- cule, x De 


La perche d'oifeau, Dre vogel-ffang y en 


La (onnette; 
Le filet » 


Die fchelle, ,n. 
Das vogel- çarn,s. 
get- EM; Le 
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Le trebouchet, 
Le nœud coulant 
a glu, i 


. La voliere, 


La çage 
Le nid, 
” apas 
Le leûrre, 
€ gibier, 
Voyez le Chapitre 
Quatre pieds, & le 


167 
Der Sfrénckel, s. 
Die Gin C34 N, 

Der vogel. leim , s. € D 

Bas vogel - haug s Ee 
er. 

Der vogel- batr, s. 

Das vogel- neft ,s.ers 

Das gées ,es. c.p. 

Das líder , s. c. p. 

De vuildprät, s. c. pe 

XXIX. Des Animaux à 


XXXI. Des Oyfeaux. 


sn OPEN 
CHAPITRE XXXV 
De la Pêche. 
Pan der Fifcheréy. 


Lô Pêche, 


Le pêche 
d u 
Le filet e d 


etr 

: h dîneau 3 
ameçon 

a ligne, 


L étang, 
Le refervoir, 
P Vivier, 


e Fifcheréy,, en. ou 
der fifth-fan Sdt? 
Der fifcher , s, 
Das fifth- netz, es. e. 
De fchléif - garn, s. 
Der fifch- angel,s. 
Die ángel - ruthe, 
+ P, 


| Der fifth «= vveyer, 8, 


Der fifth- halier , s, 
Der fifeh - kaflen, 
Le 
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Le verveu, 
L' épervier, 
La naffelle, 
Larame, 
Ľ apas, 

Le poiflon, 


Voyez le Chapitre XX XII. 


fons. 
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Der fifth- korb, s.e. 

Der fifeh-kefther, s. 
Der fifther-kahn,s. 
Das rider, s. 

Der #nbis, es. 

Der fifch, 


CHAPITRE XXXVII, 
De la Mufique , & de fes In- 


ftrumens, 


Von der Múfic, und dero In- 


E Mufique, 


La fymphonie, 


Le concert, 


L' accord, 
Le fon, 
Le ton, 
La clef, 
La game, 
Le triple, 
Le diefe, 
La note, 


JIruménten, 


Ze Cie ; A 
CP, 
Die zufämmenflim- 
MUNIE , y EN 


Derzujimmen. klingen- 
de , n. méjic-[chall, S. 


Die limmung,, en. 
Der fihall,s. 

Der thon, s. 

Der fing-fchluffel, se 
Die sing- leiter, „m 
Der tripel, s. 

Die diefÿ,, en. 

Die sing - note, N 


Des Pot, 
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La note crochuë Ë 


La double crochuë, D; 


La baffe, 
Sé inftrument b 


L orgue, 
Le clavecin d 


I’ épinette , 
e clavicordion, 
Le tympanon, 
ês Cymbales, 
Le luth, 
Le tuorbe, 
à guitarre 
La harpe à 
a Mandore 
Le afte, ? 
La viole 
a violon, 
a baffe de viole 
La flûte 1 


3 


Le flageolet, 


Die éinfhwäntaige, n. 

zote, yn 

egwéychwintzige, 

M &c. 

Der triller, s, 

Der séuffzer, s. 

Die tabellatúr , a en, 
Die ffimme, n. 

Der difcant s, 

Der dlt TER 

Der tenòr, s. 

Der baf, es e, 

Das inffrumént , s. 
eni 

Die orgel, n, 

Das inflrumént, s, 
EI, 

Des Sinét, s.er. 

Das clavicordium, y 

Des Lëck Arer, ge 

Die cÿmbel, n, 

Die laut, , en. 

Die dech s En. 

Die kithár , en, 

Die härpffe, ,n. 

Das mandor , s. 
e zitter, D 

Die widle, ,n. 

Die £geigé,.m 

Die baf-geige , s ù 

Die flöte, ,n. 

Das fltlein, s. 
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Le haut- bois; Die fthaflméy, x en, 

Le cor, Das born, e, er, 

Le cornet, Der zincken , s: 

La cornemeufe, ` Die (geck pfeiffe ; yt 

Le chiflet, Die pféiffe; , m 

La trompe d Alle- Dre mául dyummel, ,n 
magne, 

La trompette; 

La tymbale , 

Le tambour, 
Le claviers 

La chevilles 

La corde ; ` 


Die trompére; si 
Die pañcke , 9. 
Die 'drúmmel ; yM 
Das clavier, S 
Der vvirbel, s. 
Die sáite, yni 


La charterelle, Die e „ķi 


L archet, Der bogen, s, 

Le chevalet, Der flég,s. 

La rofs Der fón, $ 

La colofone; Der colofony ; x CP, 
La chanfon; Der gefang , S, ou dus 

Led, s. er. 

Le ballet, Das ballét „s, 

La courante, Die courrånte, ym 

La farabande, Die farabände, n. 

L’ allemande, Die allemände, n, 

La gavotte, Die gavotte, n. 

La gigue, Die gige , y em 

Le menuet, Der dantz, és, e, 

La bource, Die bourée . x n BC, 


des Noms Subffantifs. HI 


CHAPITRE DERNIER. 


Des Jeux, & plufieurs Diver- 
tiflemens. 


Kom Spiel, und vielerléy rl: 
Jigungen, 
E jeu, Dz Spiel , s 


Le divértiffement, 17 De erliffiquné, à : 
en 


Le pafle-temps, Die kúrtzvveil, ų en 
La faillerie, Der fchértx, es. e, 
€ jéu des Cartes, Daskérren fiel ys. 
acarte, Die kárte o. 
Le jetton, Der réchen . pfers 
mine, S, 
FHértzen S 
Schéllen , ou éck- 
ein, e, 
Grûze » ou Ship. 
pen, | 
Eïcheln, ou Klée, 
Der König , s.e. 
Die Dame, ou Fru, 
en. 
Der Bb, ou der dnter. 
bâuer en. 
De Er, ou Tauf, ES, 
er. 


Le 


FF ti — 


Ta 
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Le dix, 
Le neuf, &c. 
Le jeu de la bête, 
Le jeu de lansque- 
net, 
Le trichaque, 
Le jeu de piquet, 
Tierce-major, 
Quatre-major, 
Quinte-major, 
Sixiéme-major, 
Trois as, À 
Quartorze d’ as, 
Le pic, 
Le repic, 
Capot, 
Le jeu d'échets, 
L’ échiquier, 
L’échet, 
Le Roy, 
La Reine; 
Le chevalier, 
La tour, 
Le pion, 
Le fol DH 
Echet & mat, 
Le jeu aux da- 
mes» 
Le damier; 
La dame, 
La dame damée, 
Le jeu des déz, 


Recueil 


Der zébner,s. 

Der néuner ,s. &c. 

Das labét- Sfiel, s, 

Das lánds- knecht- spiel, 


Sa 
Das trefthácken ,s. 
Das piquér. piels, 
Tértz- major, ` 
Quart ` major, 
uint- major, 
Séxte- major, Are, 
Drey eff, 
Vierzehen eff, 
Der séchziger,s. 
Der néunxiger,s, Sc 
Capit, 

Das /chäch-Sjiel, s. 
Das féhäch-bret,s. 
Der fchäch- flein,s. 
Der König, s. 
Die Königin, — Den. 
Der Springer, Se 
Der elefánt , en. 
Der baur ,en. 
Der léuffer,s. 
Schäch- mat, 

Das démen-Sfiel, s. 


Das damen- bret, s. e. 
Der flein, s, e 
Die dame, „n. 

Das vvärffel- Siel.s. 


Le 


des Nome Subflantifs. 


Le déz, 
Le cornet, 
Le coup, 
Le tric-trac, 
Le jeu de pau: 
De, 
La raquete, 
Le batoir, 
Le triquet, 
La corde, 
La baile, 
La corbeille, 
La gallerie, 
Le toit, 
Le tambour; 
La grille, 
Le trou, 
IER 
La chaffe, 
Le jeu du mail D 
Le nail, 
La levée, 
La pafe, 
Le jeu du billard, 


La table du bilard, 
a bille , 


Le billard, 
Le biftoquet, 
a queuë, 


La paffe, 


113 
Der wärjffel,s. 

Das hürnlein, e. 

Der Dor, e, 

Das trick- track s, 
Das bállen- spiel, s. 


Die rackêt , en 
Das bléyel,s, 
Der fchlägel, s. 
Der ségel,s. 
Der báll en. 
Der bállen-körblein, S. 
Der gang, Se, 
Das dach , 5, et. 
Der éckffein,s. 
Das gatter ,s. 
Das Loch, s. er, 
Das brét, s.e 
Die fihafs, „en. Se, 
Das mállien- Piel, s. 
Der /chléghammser, s. 
er ielhammer, e, 
Ler ring,s. 
Dar trúctafel- 
“Piel, s. 
Die truck -tafel, n 
Die kúgel, n, 
Der spiel- ffock, s. en. 
Der bis- lock. sen, 
Der fébuväntz- flock, 
s. en. 
Der pafs, es. e, 
(B) Le 


Log = — 


fe 


x 
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Le but, 
La bloufe, 

Le jeu des quil- 

les, 

La quille, 
La boulle , 
Le but, 

Le jeu de boules, 
Le jeu de loye, 
Le jeu ala mourre, 
Le colin- maillard, 
Croix ou pile, 
Pair ou non pair, 
Le jeu du ballon, 
Le jeu du pallet, 


Le jeu de la toupie, 


Le jeu du fabot, 
Le jeu du volant, 
Le jeu du mulin, 


y ziel, S. 
as loch, s. er. 
Das kégel- iel, ss 


Der kégel, s: 
Die kügel, „ne 
Das we EF 

Das kúgel- Shiel, 8 
Das ga. Kn 8 
Das nori.mori- fþiel ; si 
Die blinde- máuf, , 
Müntzeloder blåttel? 
Grád dder úngrad? 
Das ballonen- fþiel, s. 
Das pläppert- fpiel, s. 
Das topff- fhiel, s. 
Das kréufel- fpiel, s. 
Das fèder fhiel,s. 
Das zwick-mühl-fhiels, 


Le jeu de la fofette, Da kútter -fpiel, s. 
Le jeu du cotbillon,Dæs körbel- fpiel, se . 
Le jeu aux merelles, Dez zéunten fleim ziea 


Joüer au trou ma: 
dame, 


ben, 
In den nérrén werfen 


Joüerau propos rom, Die ërieëheg réden 


pu À, 

Tirer à la courte 
paille, 
Le enjeu 

L’ atout, 

Le point, 


fuhren, 
Das hélmlein ziéhen , 

Cr: 

Der fatz, es. e 
Der trumpff, es e, 
Der rúmmel Sx 


La 


des Noms Subffantifs. 7 


La mein, 

La primauté, 
Capot; 

La partie, 
La revanche, 
- D’ opera, 
La comedie, 


La farce , 

Les marionettes, 
e tour de paffe- 
paffe, 

La mafcarade , 


Der flith, e 

Dre vorhand, à. 

Mért(éh, 

Die partéy, en; 

Der revanfch, es, €. 
Die opera, 

Die comédie, n, ou das 
fréuden fhiel, s, 

Das boffen- fpiel, s. 

Das aôcken. jpiel, s. 

Des gauche: Giel, a 


Die maskaräde, , H, ou 
die Vermumleréy , en, 
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REMARQUES 
fur les Noms Adjectifs. 


Uand D Article défini Der, Die, Das, pré- 

cede les Noms Adjeétifs , ils fe terminent 
en e, an Nominatif Singulier & Pluriel, Ex, Der 
kleine , Die kleine , Das kleine , le petit, la pe- 
tite, Die kleine, les petits, ou les petites; mais 
étanis précedés de P Article Indefini Ers, Etre, 
Ein, ils prennent er, au Nominatif Singulier 
Mafculin , e. au Feminin, & es, ap Neutre ; com> 
me, Ein kleiner, Eine kleine , Ein kleines ,un 
pétit, une petite : au Nominatif & Accufatif Plu- 


riel ils prentient €, pour tous les trois Genres? . 


les autres Cas dés deux Nombres fe terminent 
toûjours en ep, hofrtis les Accufatifs Feminins 
& Neutres qui gardent là terminaifon de leurs 
Nominatifs. 


Kä 
$ 


CP NES « 
ANEAN 


Y 


SECONDE PARTIE. 


DES NOMS AD FECTIFS. 


A. 


:Bondant, Uberfliffig , 
ez About Apgräntzend, 


Abfent, Æbwe/end, 


Accidentel, 
Acre, 
Admirable, 
Agreable, 
Aigre, 
Aimable, 
Ale, 
Alteré, 
Ambigu, 
Ambitieux, 
Amer, 
Ample, 
Ancien, 
Apparent, 


Frey, 
Kei , 
EE 
Zufälie , 
Schärff, 
Winderlich, 
Angenebm , 
SAuer, 
Lieblich, 
Leicht , 
Dérflie, 
Zvuvéiffelhafft , 
Hochmüthig, 
Bitter, 
Wéitlauffig, 
Alt, 
Séchtbar , 
(H) 3 


s18 
Aprochant, 
Arrogant, 
Aruficieux, 
Attentif, 
Avantageux, 
Avare, 
Aveugle, 
Avide D 
Autere, 
Autre, 


Barbare, 
Bas, 
Beau, 
Begue, 
Bileux, 
Bizarre, 
Blanc ;, 
Blâmable, 
Blond D 
Boiteux, 
Bon, 
Bour. 
Brave, 
Brillant: 
Brutal, 


Recueil 


Æhnlich, ` 
Stoltz, 
Künfflich, 
Aúfmerck fam, 
Vürtheilhafftig 2 
Geitzte, | 
Be 14 fer ig D 
SEVEN 

Andér , 


B. 


Stimmelend, 
Hitzie, 
Winderlich, 
Wéis, 
Verächtlich, 
Falb, 
Hinckend, 
Gun 


Wäcker, 
Gläntzend, 
Viehi(cb, 


f, 
Séltfam , Sturmifth, 


des Noms « Adjecfifs. 


Calme, 
Camus, 
Capable, 
Captif, 
Caluel, 
Celebre, 
Certain, 
her, 
Choquant, 
Clair, 
Commode, 
Commun, 
Complaifant, 
Complet, 
Confus, 
Confiderable, 
Conftant, 
Content, 
Continuel, 
Contraire, 
Convenable, 
Oupable, 
Courageux, 
Ourbé, 
ourt, 
Crafleux, 
Creux, 
Croyable, 


C. 


Still, 
StHmpff-nàfig, 
Sa £ 


Gefángen, 


Klár, 
Beguim, 
Geméin , 
Díenfthafft, 
Villkommen, 
Befchämt, 
Anfehnlich, 
Bei ändig D 
Verenigt, 
Unsgfbèr ch à 
Wiedrig, 
Gezimlich, 
Schildig , 
Tapffer , 
Krumm , 
Kurtz, 
Unfauber, 

Hól , 

Gláublic h » 


(H) 4 


Cruel, 
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Cruel, 
Curieux, 


Damnable, 
Dangereux, 
égoûté, 

Délicat, 
Délicieux, 
Déloyal, 
Dénaturé, 
Dernier, 
Defagreable, 
Deteitable , 
Devot, 
Difficile, 
Digne, 
Diligent, 
Divin, 
Double, 
Doux, 
Dur, 


Effeminé , 
Effroyable, 
Egal H 
Elegant, 
Emouffé, 
Ennuyeux, 
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Grénufam , 
Porvvitzig 


D. 


Verdimmlich, 
Gef. áhrltch x 
Eckelhafft, 
Zăhrt, 
Woluftig , 
Tréu - los, 
Unceartet, 
Letzt, 
Undngenchm, 
Gréulich, 
Andächtig, 
Schuver, 

IY urdig, 
Flifie, 
Göttlich, 
Zvvéyfach, 
fS , 

Hart, 


E, 
Weibifch, 
Erfchrocklich, 
Glé ic , 
Zíerlich, 
Stumpff, 
4 Ger 3 
Enor- 


T - 
Enorme a 
Enragé i 
Envieux, 

pais, 

quitable , 
Effentiel, 
Eftimable, 
Eternel, 
Etrange R 

“roit, 
Evident, 
Exaĝ; 

Xcellent, 
Exceffif, 

xecrable, 
Exempt, 
Exterieur, 
Extraordinaire, 
Extravagant, 


Ficheux, 
“acile, 
Fade S 
ameux, 
Familier, 
arouche, 
avorable , 
aux, 
Fecond x 
eminin, 


des Noms Adječtifs, 


Gréulich, 
Unfinnir, 
Miinifie . 
7, "7 
Bilich, 
Wéfentlich, 
Schätzbar, 
Zeie, 
Frembd, 
Eng, 
Offenbar, 
Fléiffig . 
Fürtréfilich , 
Ubermäfie , 
Abfchéùlich, 
Befréyt , 
Æff{érlich, 
Besonder, 


Fantéflifth, 


F; 


Verdrüflich, 
Leicht , 
Abgelihmack, 
Berühmt , 
Gemeis, 
Wild, 

Ginffig , 
Sadët ; 
Fruchthar , 


(H) ÿ 
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Ferme, 
Fertile, 
Fidele, 
Fier, 
Fin, 
Fixe, 
Fletri, 
Foible D 
Formidable, 
Fort, 
Frais, 
Franc, 
Froid , 
Furieux, 


Gaillar d D 
Galand, 
General, 
Genereux , 
Glffant, 
Glorieux, 
Gluant, 
Grand, 
Gras, 
Graves 
Gris, 
Gros, 
Groflier, 
Guerier, 


Recueil 


Steif, 
Frichthar ; 
Treu, 
Trótzi 
big > 
s Steif, 
aht - 
Schwach. 


Erfèhröcklich 


Starck, 
Frifèh Küht, 
Frey, 

Kalt, 

Th, 


Lúflig , 
Wácker, 
Gemein, 
Déäpffer, 
Glatt, 

Ho árt ig D 
Léimicht, 
Grofs, 
Fett, 


Grauvitätifh, 


Grau, 
Dick, 

Gr ob e 
Kríegifth , 


des Noms Adjetifs, 


Habile, 
Hardi, 
Hazardeux, 
Haut, 
Hereditaï re, 
éretique A 
‘üreux, 
onnête, 
Honorable, 
onteux, 
H orrible, 
Humain, 
Humble, 
Humide, 
Hydropic ique, 
ypocrite, 


` Wie 
aûne D 


Jeune, 


Snominieux , 
Snorant , 
luftre, 


Imbecille; | 


Mmobi!e, 
Mmortel, 
Mparfait, 


H 


Gefihickt ; 


| cd Së 


Glückfel 
Fer zi 
Ehrenhaft, 
Schämba f, 
Erfèihröcklich, 
Ménfchlich, 
Démiüthig , 
maai 
Wáfersüchti 
Héuchler jfé SI 


Eÿffer- süchti 3 
SH € 


Fun 

erch fich, 
Ungelchrs, 
Hochgebobren , 
Schvvach. 
Unbevvéglich, 
Unflérblich, 
Unvollkommes , 


ims 
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Impatient, 
Impenetrable , 
Impertinent, 
Impetueux, 
Impie, 
Important, 
Importun, 
Impoffible, 
Imprénable , 
impropre, 
fmprudent, 
Impudent, 
Impudique, 
Impuiffant, 
Impur, 
Inacceffible, 
incapable, 
Incertain, 
Incivil, 
incommode, 
inconnu, 
Incomparable, 
Incomprehenfible, 
qnconftant , 
qnconteftable, 
ncorruptible 5 
jīncredule, 
incurable, 
incedent, 
indigne, 
Indifcret, 
indivifible, 


Recueil 


Ungedultig y 
Unergründlich, 
Léichtfertig , 
Ungeflim, 
Gottlos, 
Wichtig , 
Beféhvvérlich, 
Unmoglich , 
Unübervvindlich, 
Unbequem, 
Unver[fändig, 
Unverfchämt, 
Unkeufch, ` 
Unvermôglich, 
Unrein, 
Unzugänglich, 
Untüchtig, 
Ungevuif, 
Unhôffich, 
Ungelegen, 
Unbekannt, ` 
Unvergleichlich, 
Unbegréiffich, 
Unbefländig, 


UnvviderSÿréchlich r 


Unverdérblith , 
Unegläublich, 
unbei/{am g 
Ungebührlich, 
Unvvärdig , 
Unbedacht{am, 
Unthéilbarlich, 


Indocile, 
Indomptable, 
ndubitable, 
Inqulgent, 
Induftrieux, 
Inebranlable, 
Inegal ; 
Ineftitiable, 
Iñévitäble 
nexcufable , 
Inexorable , 
Inexplicable; 
nfame ` 
Infatigable, 
Inferieur, 
Infertile, 
nfini, 
Infirrne, 
Inflexible, 
Ingenieux , 
Ingrat, 
Inhabitable, 
Injufte . 
Innocent, 
Innombrable, 
noüy, 
In uiet, 
In(atiable, 
Infenfble, 
nfeparable, 
Infipide , 
Infociable , 


des Noms Adjeëtifs. 


Ungelehrnig, 
Siten s 
Unzvvérfelhafs 
Gelini ; deck 
Künffreich, 
Urzerrüttlich, 
Ungleich, 
Unerfchätzlich, 
Unverméidlich, 
Uñveréntvucrtlich, 
Unerbitilich, 
Unaufléslich, 
Unebrlich, 
Unérimudlich, 
Atinder ; 
Unfruchthar , 
Unéndlith , 
Unpaslich, 
Unbüglich, 
IY. dréie ? 
Undanchkbar, 
Unbevvóhalich , 
Ungerecht , 
Unfchuldig, 
Unzáhlbar , 
Unzerhört, 
Uzruhig ` 
Unersättlich, 
Unempfindlich, 
Unzertrénnlich, 
Unge/chmack, 
Ungefelie , 
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Infolent, 
Integre, 
Intérieur; 
Intolerable , 
Invalide, 
Invifible, 
Inutile, 
Joly, 
Joyeux, 
Lrreparable, 
Irreprochable; 
Irrelolu, 
Irrevocable, 
Judicieux, 
Juke, 


Läche ` 
Ladre, 
Laid D 
Lamentable, 
‘ Large, 
Leger, 
Legitime, 
Lent, 
Liberal, 
Libre; 
Long, 
Loüable , 
Louche » 


LE 


Ubermüthig, 
A GG icht Ki A 
Innerlich , 
Unerträglich, 
KrAfftlof , 
Unfichtbar, 
Unnütelich , 


Unersétzlich, 
UntAdelhafft , 
Wänckelmüthig >, 
Unvviederrfflich, 
Schárff - finnig, 
Gerécht, 


L. 


Kléinmüthie 
Adfsätzig, 
Häfich, 
Kläglich à 
Bréit, 
Réchimáfh A 
Láng fam d 
Fréygebig, 
Fréy, 

Lang, 
Lüblic þh b 
Schielend, 


des Noms Adjeëtifs. 


Lourd, 
Luxurieux ; 


Magique, 
Magnifique, 
Majeftueux, 
aigre, 
Mal- habile, 
Mal- heureux, 
Manifeite , 
Maff, 
Mauvais ' 
Mechant, 
Méconnoiffant, 
ediocre, 
Melancolique , 
Memorable, 
Menu, 


Méprifable, 
Merveilleux, 
Meur, 

Mince, 
Miraculeux , 
Miferable, 
Mifericordieux, 
Mobile j 
Modefte , 
Moderne, 


Moindre, 


Maihi, 


Schvvér, 
Unzhchtig, 


M. 


Zäuberilch, 
Prächtig, 
Mäger , 
Ungefthickt , 
Ungliückfèlig, 
Offenbar , 
Dicht , 

Bôs, 

Schlimm, 
Unerkanntlich, 
Mittelmällig , 
Melarkolifch , 
Dénckyvurdie , 
Dänn, 
Ferächtlich , 
F ` 
Réiff , 

Durs, 
Winderbarlich, 
Elend, 


` Bármhertzig , 


Bevvéglich , 

P h 
étzi 

ie A 

AY þimli E h $ 
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Mol, Wéh, 


des Noms Adjecrifs. 


Ombra geux Se em Schättich, 


Mondain, 
Montagneux, 
Moral, 
Mortel, 
Moüillé, 
Muet, 
Mutin, 
Myfterieux, 


Naif, 
Neceffaire , 
Negligent, 
Net, 
Neuf, 
Noble, 
Nocturne, 
Noir, 
Nombrable, 
Notable, 
Nouveau, 
Nud, 
Nuptial; 


Obeïffant, 
Obfcur, 
Out, 


Wélrlich, 
Béroie, 
PA IAA 
Stérblich , 
Nafs, 
Stumm, 
Aúfrührifih, 
Gehéim, 
N. 
Natürlich, 
Nothvvendig, 
Náchläffig , 
Sáuber , 
Net, 
Edel, 
Näċhtlich, 
Schvvärtz, 
Zäblbar, 
Mércklich, 
Nes, 


Naket, 
Hüchzeitlich, 


O. 


Gehorfam, 
Dénckel, 
Mufg, 


Opiniâtre, Halsffarrig, 


Pulenr, 
Ordinaire, 
Orgueilleux, 
Outrageux, 


Pacifique, 
Pâle, 
Pareil, 
Paternel, 


aüvre, 
Penétrable; 
Penible, 
Perfide , 
Perpetuel, 
Perfuañf, 
Petit, 
Peureux, 

lErreux; 
Pieux, 

ire, 
Pitoyable, 
Plaifant, 

lat, 
Plein, 
Politiqué; 

Opulaires 
Poffible 3 
Poudreux ` 


Rétch, 
Geuvöhnlith, 
Hoÿ ärtig, 
Schimpfiich, 


P. 


Friedfam, 
Bléich, 
Gléich, 
Vätterlich, 
Arm, 
Durchtringlich , 
Müähfam , 
Treulos, 
Stetig 
Uberréd{ams 
Klein, 
Forcht{am , 
Sréinig, 
Fromm, 
LEKET 
Erbärmiichy 
Artlich, 
Eben, 
Vol, 
Politifth, 
Gemein, 
Ai öelch, 
Stämbich , 


(1) 
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RER EE” 
Pouffif, Eng-bruflig , Relolu, 
Précieux, Küfflich, Refpeîtueux; 
Préjudiciable, Schädlich, Retif, 
Préfomptueux, Ubermüthig ` Reverend, 
Prodigue , Ferfechvvénderifih , Revocable, 


der Noms Adjectifs. 
Entfthlófen,; 
Ehrerbietig , 
Haisff arrig , 
ÆEhrvvirasg, 
Wicderrufich, 


Profond, 
Prompt, 
Propre, 
Prudent, 
Puant, 
Public, 
Pudique, 
Puiffant , 
Punais ; 


Quadruple, 


Quitte, 
Querelleux , 


Raboteux, 
Rapide, 
Rare; 
Raviffant 2 
Rebelle, 
Recent, 


Recommandable, 


Redoutable, 
Religieux, 


Tief > Riche, Reich, 


Hur $ ig H 
Farfichtie , 
Stinckend, 
Offenbar, 
AC bämhaff: fa 
Mächtig, 
Unflätig , 
Vierfach, 


Frej ; 
Zänckifch, 


R. 


Rauh D 

Schnell, 
Séltfam, 
Réiffend , 
Wiederfpenffig . 
Friftb, 
Lôblich, 
Erfchrücklich, 
GéifHich, 


Ridicule , 
IgOureux 
Robufte S ? 
Roide, 
Rond, 
Rouge, 
Rude, 


Sage, 
ain, 

Sanguinaité, 
Salutare, 
Saoul, 
Sçavant ; 
Scandaleux, 
Sceant, 
Secret, 
Seditieux, 
Seigneurial, 
Semblable, 
Senfible, 
Senfuel, 
Serin A 
Serieux, 


Ærgçerlich, 
Geziemlich, 
Desch, ` 
Aüfrubrifch, 
Hérrifch, 
Gléich, 
Empfindlich, 
Sinnlich, 
Hell, 
Ernfthaft, 
(1) 2 


Simple, 
Sincere s 
Singulier, 
Siniftre ; 
Sobre, 
Sociable, 
Soigneux , 
Solennel, 
Solide, 
Solitaire, 
Sombre D 
somptueux, 
Sot a 
Soudain, 
Souple, 
Sourd Se, 
Souterrain s 
Souverain, 
Spatieux ; 
Special, 
Spirituel, 
Splendide ; 
Stable, 
Sterile, 
Stupide, 
Subftantiel ; 
Subtil, 
Sufäfant 2 
Sujet, 
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Ernfllich, 

Alléin, 

Sicher , 

Einfach , Schlecht; 
Anfrichtig, 
Absônderlich, 
Unglücklich, 
Nüchtern , genat, 
Gefi (4 A ig 2 

Sorg f ältig y 
Prächtig, 

Dicht., 


Koffbar ; 
Unbedacht , Närrifth, 
Plötzlich , 
Gėfihméidig , 
Taub, 
Unterirdifch, 
Oberft , 
Räumlich , 
Besonder , 
GéifHich, 
Anfehnlich, 
Befländis , 
Upfruchthar s 
Dümm, 
Wéfentlich, 
Schárff finnig ; 
Genúgjam , 
Unterthari, 


Superbe 
Superficiel» 
Superflu, 
Suportable, 
Superfticieux, 


Tardif, 
emeraire, 
Temporel, 
Tendre, 
Tenebreux, 
Terrible, 
Tiede, 
Timide, 
Tolerable, 
Tortu, 
Total, 
Tragique, 
Tranquille, 
Trifte , 
Tumultueux, 
yranique, 


Vaillant, 
Vain. 
Valable , 
Velu, 
Venteux, 


des Noms Adjectifs. 


Hifàrtig, 
Dizz, 

Ube rff A > 
Erträglith, 
Abergläubifch, 


T 


Láng[am, 
Verméflen, Verwégen, : 
Zéitlich, 
Zabrt, 
Finller, 
Erféhricklich, 
Laulich, 
Forcht{am, 
Erträgiich, 
Krumm, 
Gäntzlic h D 
Traurig; 
Rébig, 
Traurig, 
Affrübrifch, 
Tyrénnifch, 


LE, 


Wacker, Dapffers 
Ee, 

Gûltig , 

Háaricht, 
Windig , 


(D: 
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Verd, 
Vermeil, 
Verreux, 
Vert, 
Vertueux. 
Vicieux, 
Viétorieux, 
Vieux, 
Vif; 
Vigilant, 
Vigoureux , 
Vilain a 
Violent, 
Viril, 
Vifible, 
Univerfel, 
Volage, 
Volontaire, 
Vray, 
Utile, 
Vuide D 
Vulgaire, 


Yvre, 


Zelé 3 
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Alt, 


Lebéndig, Múnter i 


Wicht (am, 
Kräfftig, 
SC 
Gevvältig, 
Männlich , 
Sichthar, ` 
Allgemein, 
Léichtfinnig, 
Fréyvvillig , 
Wabr, ` 
Nútzlich, 
Leer , 
Geméin, 


Lé 


Trúncken , vol, 


d 


Son, 


Remarques fur les Verbes. 13$ 


LE Verbe et marqué par fon Infinitif qui fe 
termine toüjours en #. 

Praf: denote l’ irregularité du Verbe dans 
deux Perfonnes, & quelquefois dans les trois du 
Singulier du Prefent de l Indicatif, car il m eft 
pas irregulier au Pluriel. 

Imp. marque que le Verbe eft par tour irre- 
gulier à P Imparfait. 

Parf. fait voir P irregularité du Participe, 
Qui étant accompagné d'un Verbe Auxiliaire com- 
Co les Parfaits , & Plusqueparfaits des Ver- 

es, 
F Tnper. exprime V irregularité de P Impera- 
tif, 

Cette petite barre - denote que le Verbe eft 
Compofé & Separatif, c’eft à dire qu'il faut tran- 
fpofer les Particules qui le compofent , au Pre- 
fent, & à P Imparfait de P Indicatif, & xl’ Im- 
bas » dans toutes les Perfonnes & dans tous 
es Nombres, & la particule ge. qui marque le 
Participe fe met entre le Verbe, & le Particule 
qui le compole, Ex, 4#k/age”, acculer , ch 
klage an, j'accufe , Ge, ich hab án- geklagt, 
j ay acculé, &c. 

Cette étoile * marque que le Verbe n’eftpas 
Separatif, quoyqu'il foit Compofé, &.qu'il ne 
reçoit point la Particule ge. au Participe. Ex. 
verzéihen, pardonner, ch verzéihe , je par- 
Geen , Ge, ich hab verziehen , jay pardonné, 

C, ` 


O4  TROI 


aa 


+ 
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À. 


ex SS Baier,  Ernredricen,s 
A Ze, D 
TA 2” Abandon-Fer/iffen, , 
PRÉ pers" 2 Siina 
FRS Imp, j'aban-ich verliefe , &es 
__ donnois, e 
Part, j'ay abandon- ich bat uerliffèn, See, 
né, 
Abattre; Niedervverffen , 

Drei ÿ’abas. ich xverffe nieder , tu abas 
du or nieder; d abat, er wirfft 
nieder. d 

Imp. jÿ'abattois, ich wérffe nieder , 


€ 
Parf. jay abattu, ich hab niedergevvorf 
Jen, &c. 

Imper. abas, wirf nieder, &c, 
Abimer, Versäscken, y 
Aboyer, Béllen, 

Pref tu aboyes, du beft, il aboye, er 

Zei ` Zi 


Zen, 


Açcomplir À 
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lmp. il aboyait, er béllte, Sc, 
Parf. il a aboyé, er hat gebollen, ouge- 
L i élit, &c. 
Abolir, Ab er Ze 
Aborder, An-ländén, 
Aboutir, Enden, 
Abrever, Verkürtzen, % 
Abreuver, Träncken, 
Abfoudre, Entldigen,, 
© Abftenir, Sich enthalten, , 
Pref. tu t'abftiens , du enrhält dich, il 
s’ abftinent , er ezthält fich. 

Zenn, je m'abfte- ich enrhrelte mich, &c. 

nois. 

Parf. je me fuis ch hab michenthätren, 

abitenu, &c. 
Abufer, Betriegen, , 

Imp. ÿ abufois, ich betroge, Sr, 

Parf. j'ay abufé, ich hab Aires Sec, 
Accabler, Unterdrucken,, 
Accepter, An-nehmen , 

Pref? tu acceptes, dw amb án, il acce. 

pte, er nimbt án, 

Fnp. 1 acce- ich náhme án, Se, 

p'ois, 

Parf. j ay acce- ich hab ángenommets 

piè, &c. 


Far Accepte, nimb An, Sc, 
| 


Acco 
Accommoder, 
Accompagner, 


er, Umhalfèn , , 

Zurécht-machen, 

Begleiten,, 

Erfullen, , 
OR) 
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Veréinigen,. 
Zú - nahen, 
In das kindbett kom- 
aN, 
Imp. ÿ accou- ich kámen das kindbett, 
chois, AEC: 
Parf. je fuis accou-/ch bis in das kindbett 
ché, kómmen, Se, 
Accoupler, Zusımmen-kuplen, 
Accourir, Zilauffen , 
Imp. ï accou- ich liefe zu, Sc, 
YOIS , 
Parf. je luis ac- ichbin geiffen, Se, 
couru, 
Accoûtumer, Gevvéhnen,, 
Accrediter, „Tn credit - bringen, 
Imp. ï accredi- ichbráchte in credit, 
tois a ZC, 
Parf. ÿ'ay accre- ich hab in credit ge- 
duc, bracht, &c 
Accrocher, Ar-büngen, 
Imp. ï accro-  ichhienge án, &c. 
chais, 
Parf. j'ay accro- ich hab ángehangen, Be: 


ché, 

Accumuler, Aif- haufen, 

Accufer, An-klagen, 

Achetter » Kauffen, 

Achever, Vollénden, ; 

Adminiftrer, Verwälter, y 

Admirér, Verwúndern,y 
Anbeten , * g 

Ada, 


Accorder, 
Accofter, 
Accoucher , 


Adorer, 
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Adoucir, Begütigen, , 
Adreffer, An- Weifen, 
Imp. ÿadreflois, ich wiefè án, &c. 
Paf: j'ay addref- zech hab ingewiefen, Sc, 
E 


Affamer, 
Affeéter, 
Affectionner, 


Aús-hungern, 
Begehren, , 
Luft zu étvvas hd- 


en, 
Imp. j'affeétion- jchhatte zu étwas luff, 


nois, &c. 
Parf. Tor affe- jchbab zu érwas luft 
étionné, gehábt , &c. 
ffermir x Bevéfligen WW 
Afficher, Ar-[chlagen, ` 
Pref: tu affiches, du fchlag ft án, il affi- 
che, er fchlägt án, 
Imp. ï affichois, ich fèhlúgedán, &c. 
Parf. ï ay affiché, ch hab éngefchlagen, 
| & 


Affirmer, 
Affliger, 
Afoiblir, 


c 
Bef? átt IREN, + 
Betriben, y 
Schwächen, 
Affranchir , Befréyen, , 
Affronter, Verfihimpfen , y 
gacer, Stámpff- machen y 
©’ Agenoüiller , Níeder-knien , 
Agir, Thu , 
Imp. j'agiflois, ich thate, &c. 
Parf. ïay agi, ich habgethän, Be, 
Agiter, Bewégen, y 


A graf. 
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Einhäckeln , 
Vergroffern , y 
Aggraver, Beféhvveren, 
Agréer, Annébmen, 
Pref: tu agrées, du nimff án, il agrée, er 
nimt An, 3 
Imp. ï agréois, ich nébme án, &c. 
Parf: jay agréé, ge hab angenommen s 
E 


Agraffer, 
Agrandir, 


Imp. agrée, nimb än, 

Aider, ` Hélfen , 

Ze tu aides, ds A9. il aide, er 
dg, 


Imp.ÿ'aidois,  ichhälffe, &c. 


Parf. Tag aidé, d hab geholffen, See, 
ug 


Amp. aide, 
Aiguiler, Schléiffen, 
Imp. ÿaigui(ois , ich fihlieffe , &c, 
Parf. Tag aigui- 4h hab geféhliffen , &c. 
fé, 


Lichen, 
Betriben, , 


Aimer, 
Alarmer, 
Allaiter, Säuçen, 
Alleguer, Anziehen ~ 
Imp. j'alleguoïs , ich 200e Án, Xe 
bart, fav alle- ich hab angezogen, 
gué DH : 4 
Aller, Géhen, , 
Imp. j'allois, ch gienge , &e. 
Fort je fuis al- zech bin gegángen, 
le, 
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Verwäñdfthafften, ` ou 

Mer ar "+ 

Zap, ÿ’alliois, ich verbinde, &r. 

Þarf. Tag allié, éch hab verbinden, 
&c. 


Alliery 


Allonger, Verlingern, 
Allumer, Anzundenr , 
Amafler, Hiufen, 
Amener; Zi-fubren, 
Amoindrir, Verringern, , 
Amollir, Erwéichen , æ 
Amorcer, Bäitzen, 
Amplifiers Ferméhren , y 

mufer, Auf baten, 

Pref. tu amules, du Lef uf, il amue : 

er'hält auf. 
Imp. ÿamulois, Zch héelte auf. 
Parf. jayamulé, ich hab áufgehaltens 
&c 


Vernichtèn, + 
An - reitzen, 
Verkündigen, , 
Adeln , 


Aneantif ; 
Animer, 
Annoncer; 
Anñoblie, 
Annuller, Zu nichte.machen, 
Anticiper , Znvor-kommen, 
Imp. ï ähticipois, ich käme zevor, &e 
Parf.j'ayanticipé,sch bin zuvor kommen, 
&c. 
Bréit , ou dënn- máa 
chen, 
Gläck-wänfehen, 


Aplatir, 
Aplaudir, 
Imp, 
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Imp. j'aplaudif- ich wénfihteglück, Sc, 
OIS » 
Parf. j'ay aplaudi,ich hab glick geuvún- 
fchen , Sc, 
Appaifer, Stillen, 
Apparoître, Er/chéinen Hi 
Imp. ÿ apparoïl- ich erfchiene, &c, 
ois, ) l 
Parf. ï ay appa ich bih erfchieneis, Be, 
rU; 
Appartenit, ; 
Appauvrir, Verarmen; 
Appeller, Agen, 
Imp: j'appellois; dek réeffé, &c. 
Parf. j'ay appel- fch hab gerufen, ouges 
lë riffrs &c. 
Befchvvéren, , 
Aiflegen, où Aufschlä- 
I 


Zúgehörén ; 


H 
Appefantif j 
Appliquer, 


i ! ZC, 
Pref. tu appliques, de fèhligjt daf, il ap- 
plique , er fchlägt duf. 
Imp. j'appliquois , rch [chlúge #uf, Be 
Parf.ÿay appli- Zeb hab aufgeft blagen, 
qué, &c- 
Apporter , Brincen, 
Imp. j apportois, ich brachte , &c. 
Parf. Tag appor- ich hab gebracht, &c, 
é 


tes 
Apprehender, Förchten, 
Imp. ï apprehen- zeh forshte, Sc 
dois, ; 


Parf: 
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Eez E Sg rm a 
gek J ay.apprehen-ichbabgeforchten , 8e, 


Apprendre, 
Apprêter , 
Apprivoiler, 
Approcher, 
Approfondir, Vertieffen ;, 
Appproüver, Güt-heiflen, 
lmp. Ÿ'approu. ich hieffe gut, &c. 
vois, 
Par “ Hi wm EI LA D 
f, j ay approu e? KR Lrgeheiflèn y 


Lérnen, 
Beréiten,, 
Zühmen, 
Zi-naben, 


Appuyer, 


Stützen 
Aquerir, 


Erléngen, x OU Erd- 
es, . 
Versilbern,. 
Armer, Bewéhren, , 
Arracher, rein, 
der: j'arrachois, ich SCH AUS , BC, 
S y. Jay arra- żch hab aúsgerijfèn, &c. 


Arra nger, Ordnen, 
Arrêter, Aúfhalten, 
Imp. j'arrêtois, ich hielte auf, Ste 
Par. ÿ'ay arrêté, ich hab Aufgehalten, 
&c. 


ÂArgenter, 


Arriver, ` Ankommen, 
Tmp. Yarrivois,  ichkäme dr. Se, 
Parf. je fuis ar- ch bin énkommen &c 
rivé, ne. 


Arrondir, Rind- machen, 
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Bespréngen, iou Né- 
tzen, 
Tráchten, ` 
Schmäckhafft - maz 
then, , 
Affafiner, ` Umb- bringen, 
Imp. j'affaffinois, Sch bréchie umb , Se, 
Parf.j'ay aflafline;zch geg úmbgebracht ; 
D 


Arroufer; 


Afpirer, 
Affaifonner; 


Versämmlen y 
Sétzen ; 
Beligern, y 
Beflimmen , x 


Affembler; 

Affeoir , 

Aflieger ; 

Aigner, 

Affifter ; Hélffen, ef 

Pref. tu alkes, du hilffft , il alfte, er 
hilft 


Imp. ïj afiftois; zech bálffe , &c. 
Parf. j'ayaflifté, ich hab gehoïffem, Se 
Imp. afte, bilf , 
Afocier, Zu yefeken, 
Affommef , Se: 
Afortir, Zit-richte; 
Aflujettir, Unterwérffens x 
Pref. tu aflujettis, de wnter Wirf[ff, il afu- 
jettit, er enterwirffr. 
Imp ÿ affüjetti(. ich unterwarffe, &c. 
fois, 
Part Tag aflujetti,ch hab unterworfen, 
&c. 


tmp. aflujetti,  Uzterwirff, 
Affurer, Vefsichern, 


Attachér, An-fchlagen, 
Pref: 
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Pref tuattaches „du bie án, il attache, | 
er Chlagt an, e 
Imper. 1 atta- 
chois b 
Parf. ÿay attaché, ich hab ángefthiagen b 
Sc 


ichfthlige án , &c. 


Attaquer , Angreiffen, 
Tmp j'attaquois, dch griefe án, &e. 
Par. ay attaqué, deh hab ángegrijfen 
&i | à 
Erréichen,, 
langen, 
Wärten, 
Ervvéichen, , 
Ver süchen, x ou F4ch. 


Atteindre, 
Atteler, 
Attendre; 
Attendrir, 
Attenter, 

ren; 


reck | Bezéuren, A 
pi” An. locken, 
er "ht 
7 An-[thiren 
Atrouch Si SET "e 
ucher, Berühren, , ou án- rih- 
8 ren, 
ttraper, Ertäppen, 
e e € Sr Z 
Attribuer, Zufchreiben, 
Imp. j'attribuois, ich fchriebe zu, &e 
> D D e à i 
Parf. y ay atui- fch hab zúeefchrieben, 
bué, &c. d 
vflen Betriben, , 
valer, Verfihlingen, 
Imp. ` avalois, ¿ch ver/chlénge, &c. 
Par, j'ay avalé, ich hab verfchhingen, 
GC, 


(K) Avan. 
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Avarcer, 
Avanturer, 
Avertir, 
Aveugler, 
Augmenter; 
Aviler, 


Baaillér D 
Babiller , 
Badiner, 
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Befirdern; y 
Zi deen, 
Berichteni , 
Verblénden; , 
Vermébren, , 
Berichten, « 


B. 


Géhnen D 
Pláudern , 
Narrethéy- treiben, 


Imp. jebadinois, ichtriebe UE 


E 
Parf. j'ay badiné, ich hab narrethéy ge» 


&c. 
Baigner, > 
Imper. je bais 
gnois, 
Parf. j ay bai- 
gné, 
Baifer , 
Baiffer, 
Balafrer , 
Ip. je bala- 
frois, 
Parf. Tag bala 
| fré; 
Balier; 
Bander , 


Imp. je bandoiïs, 


trieben, Xc 
Báden, 
ichbädete, &c. 


ich hab gebédt, Se, 
Kiffen, 


Bucken, 
Zerfchntiden , À 
ich zerfthnitre, &ei 


ich hab zerfthnitten, 
Sc, 
Fégen, ouKéhren, , 
Um\vickeln,, où ver: 
_ binden, 
ëch verbénde, &c: 
Part, 
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Pàr. j'ay bandé 
Bannir b 
Barboüiller 


Barrer, 
Barricader, 
Bâtir, 
Batifer, 


PUR béchois; 
arf, d 
Beeler, } ay béché, 
Begayer, 

enr, 
Bercer , 
Beugler, 


Blâmer, 
Blanchif ; 


Blasphemer ; 
lefler , 
Bloquer ; 
Imp. jesbloquois, 


e 


Gi 

, ich hab verbinden, BC, 
Verbännen,, 
Bc/chmutzen, ou Be- 

ees. 

Vergättern, * 
Ver/chréncken, , 
Bauens 


ich gribe , &c. 

ich hab gegrábeń, &c: 

Blécken, 

Stammeln, 

Sécnen, où Wéÿhen, 

IV iezen, 

Brillen, 

Schinden , ou Verách 

, Zen, y 

Bléichén, ou géie, mas 
chen, . 

Got. liffern, 

Ver\unden, 

Umringén, . 

ich umrunge, Xes 


(K) 3 Parf, 
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Parf. jay bloqué, ich hab umrängen, 
E 


Blûter, Mébl- beuteln, 
Boire, Tréncken, 
Imp. je beuvois, ich trincke, &c. 
Parf. jay bû, 46h Ger getrincken, 
c. 


Boiter, Hincken, 
Imp. je boitois, ách hincke ,&e. 
Parf, ï ayboité, sch hab gehúncken , 
&c. 


Såumen, 
Begräntzen,, 
Verllopffen, x 
Sieden, 

ich sûté , ër, 


Bordet; 
Borner, 
Boucher, 
Boüillir, 

Imp: je boüil- 


lois, ` l 
Part. jay boüil- ¿ch hab gesoten, &c. 


15 | z 
Bouleverfer, Uber und Se? - werf- 
en, : 
Pref. tu bouleverfes ; de wirff über und 
über il bouleverfe, er wirft über und 
äber. 
Imp. je boulever-ichwérffe über und über, 
fois, &c, 
parf. jay boule- ich hab über und über- 
verlë, evvorffen, Se, 
Imper, boulever- vvirff über undüber , 


fe; 
Aús- fopfen , 


Bourrer , 
Bou- 
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D'Zeen 
Boutonner, Zú- knopfen, 
Brandiller, Erfthutteln, 

ranler, Schutteln, ou wackeln, 

Braver , Trotzen, 
Bredoüiller, Stammeln, 
Brider, Zåumen , 
Briguer, Trachten, 
Briller , Gläntzen, 
Brifer, Zerbrechen, , 

Pret, tu briles, du zerbrichif, il brife, er 

zerbricht. 

Imp. je brilois , ¿ch zerbráche, &c. 

Parf. ĵ ay brilé, ch hab zerbrichen, 

&c : 
zerbrich, 
Stücken, 
Stolpern, 
f Birhen, 
Broüiller , Vervvirren, % 
Brouter, Ab- beifen, 

Imper. je brou-  ÿch biffe áb, &c. 

tois, 


Dest jay brou- ich hab ábgebiffen, &c. 
t 


Imp. brife , 
Broder, 
Broncher, 
Broffer, 


H 
Broyer , Zerréiben, , 
Imp, je broyois, ich zerriebe , &c. 
Parf. j'ay broye, ich hab zerrieben, &c: 
Brüler, Brénnen , 
Imp. je brûlois, ich brénte, 
Parf. ï ay brûlé, ¿ch hab gebränt , Sc 
runir , Bréun-machen, 
uriner, Aús - ftechen, 


(K) 3 Pret 
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Pref: ru burines, da ftichft aus, il burine, 
er fiicht aus. 
Imp.” je burinois, ich fféche aus, Se, 
Parf. j'ay buriné, GG dusgeflochen, 
c 


fishas, Sc 


C. 


‘Cabrer, Aif - lehnen, 
Cacher, Verbérgen, . 
Pref: tu caches, du verbirg ft, d cache, er 
verbirgt, 
Imp. je cachois, ich verbárge, &c. 
Parf. j'ay caché, ch hab vérborgen, 
&c. 4 
Verbirg, 
Stegeln, 
Licbkofen,, 
Réchnen, 
Stillen, 
Verliumbden,. 


Jp, burine, 


Imper. cache, 
Cacheter, 
Cajoller, 
Calculer, 
Calmet, 
Calomnier, 
Camper, Lägern, 

Canonner, Befchie[fen,. 

Imp. je canon- ich befchoffe, Se, 

nois, 

Parf. Tag canon- ich hab befchoffèn, Se, 

ne ; 
Canonifer, In die záht der héilicen 
sétzen, 
Vertraägs - articul éuf- 


Capituler, 
Jetzen 3 
Ça- 
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Captiver, Fangen, 
Pref: tu captives, du faneff, il captive, er 
fängt, 
Imp. je capti- 
vois, 
Parf. j'ay capti- ich hab gefángen, Se, 
VE, 
Caqueter, 
Carder, 


ich fienge, &c, 


Pliudern , 
Wohl - ffreichen , 


Imp. je cardois, ich ffriche wohl, &c. 
Parf. jay cardé, ich hab vuchlgeftrichen, 
& 


Ce 
Careffer, Liebkojèn, , 
Caffer, Zerbréchen, , 

Pref. tu cafles, du zerbrichff, il caffe, er 

zerbricht, 

Imp. je caflois, ichzerbräche, &c. 

Parf. j'ay café, ich hab zerbrochen, 

Et. 

Imp. cafe, Zerbrich, 
Cauler, Verrfachen, , 
Cautionner, Verbiürgen, , 
Ceder, Wéichen, 

Imp. jé cedois, 


Ceindre, 
Celebrer, Féyren, 
Celer, Verbilen, , ou Verbér. 
Zen: 
Pref: tu celes, du verbirgff, il cele , er 


verbirgt, 
(K) 4 Imp. 


déi Recueil 
Ze, je celois, ich verbärge ` &c. 
Parf. ag celé, ich hab verborgen, 
etc: 
Imp. cele, verbirg, 
Cenlurer, Tádeln, 
Ceffer, Aúf- hören, ou Ablaf: 


CH, 
Pret, tu cefles, du Ai ab, il ceffe , er läft 
ab. y 
Imp. je ceffois, ich liefe ab, Sc, 
Paf ay célé, ch bom dbgelaffen, 
5i 


Bekummern, . 
Ferbrehmen, , 
Chanceler, Wånckeln , 
Changer, Wéchfeln, 
Chanter, Singen - 
Imper. je chan- 6h H Sc. 
tois, ? x 
Parf. j'ay chanté, ich hab gesingen, Xc 
harger, Láden, 
imper. je char- ich lúde, &c. 
gcois, ; 
de ` j ay char- ¿ch hab geläden, &e, 
BE: 
Charmer, 
Charpenter, 
Chaffer, 
Chäâtier, 
Chatoüiller, 
Châtrer, 


Chagriner, 
Chamarer, 


Ervuéichen, , 
Zimmern, 

Kë Ou FSriëgen, A 
Str affe KE 

Kitzeln , 

Schnéiden, 


Imp, 
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Imp. je châtrois, ch /chuitte , &c. 
Parf. jay châ- ich hab gefihnitten, 
tré, &c. 
Chauffer, Wärmen, 
Chauffer, An- ziehen , 
Imp. je chaul- schzogen, &c. 
DIS, 
Parf. jay chaul- ich hab ángezogen, re, 
KÉ 
Cherger, Süchen, 
Cherif, Séhr lieben, 
Chicaner, Réchten, où Wérteln, 
Chier, Scheiflen, 
Imp, je chiois, gch Gëss. &c. 
Parf j'ay chié, ich hab gefhifèn, . 
Chifonner, Zertrucken, 
Choifir, As-lefen, 
Tee tu choifis, dø lift aus, il choifit, er 
LJE AHS. 


Tmp. je chóifif- ich láfè aus, &c. 


Parf. j'ay choifi, ich hab Ausgelefèn , 
c 


L 
Tmper.choifi, Lies as, 


Choquer, Beléidigen, y ou Mif- 


de: D 
Préf, tu choques, démiff auf, il choque, 
ér mifj alle, | 
Imper. je cho- ich miffiele, Se, 
quois, 
Parf. Ta cho. ich hab mifgcfallen, 
&.. 


qué, 
vlt Cis 
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Cimenter, 
Cirer, 

Citer, 

Cligner les yeux, 


Ferkütten, , 
Wýchfen, 
Fordern, 
Mit den dagen blin. 

tzeln, 
Vernageln , y 
An- klappen , 
An TN 3 
Colorer, Fürben, 
Combattre, stréiten, 

Imp. je combat- ich ftritte, &c. 

tOIS » 
Parf.j'ay combat- ich hab geffritten, Sr, 


tu, 
Combler, Uberhäuffen, . 
Commander, Beféhlen, . 
+ Pref. tu commandes, d befthiff , il com- 
mande, er befihlt, 
Imp. je comman- ich befahle, Sr, 
dois , 
Parf. ay com- ich hab befohlen, Se, 
mandé, 
ger, comman- Befihl , 
€; 
Commencer, An. fangen, 
Pret, tu commences, du fäng ft án, il com- 
mence , er fängt ån. 
Imp. je commen- ¿ch ffeñge áB , Sc, 
çois, 
Parf. j'aycom- ich hab ángefangen, Be, 
mencé, 
Commettre, 


Clouer, 
Coigner, 
Coler, 


Begchen, H 
Imp. 


| 


| 


des Verbes. 


Imp. jecommet- ich begienge, &c. 
tois, 
Part Tat com- ich bab begángen , Se, 
MIS » d 
Communier, 


1f 


Das héilige Abendmahl 

Empfangen, 

Pref: tu communies , E fie Jt das 
héilige Abendmahl, il communie, erem- 
pfängt das héilige Abendmahl. 

Tmp- je commu- ch empfienge das béilige 

niois, Abendmahl , &c. 


Parf. j'ay commu-żch hab das héilige A- 
nié, bendmahl eg 
c 


ANGE 
nr G | 
Communiquer s Mit-theilen, 
Comparoître, Erfthéines, , 
7 ic comparoif- ich erfchiene , Are, 
is, 
4 WS com- ich bin erfchienen , Xo: 
orpafer, Ab- meffèn 
Pref. tu compaffes , du miff ab, il 
er mifl ab, bi E 
mp: je compaf- ¿eh máje ab, &c. 
OS » 
ga Jay com- dch habábgemejffin, Xc 
. paff, 
Izp, compañfe , mif ab, 
Ompatir, Mit - leiden, 
Se jecompatif. ¿ch litre mit; Ee, 
oi, 


Part 


OG 


Recueil 


Parf. ÿ ay com- ich hab mitgelitten, 


pati, 
Complaire, 


&c 


Wilfabren kW 


Pref: tu complais, de w#/fäbrfF,icom- 
plaît, er wslfähre. | 
Zei je complai- ¿ch willfuhre , Sc, 
ois, 


Parf. j'ay com- ichhab willfahren , &c. 


lù, 
Compofer, 


Zusémmen - tragen, 


Pref. tu compoles , du trägf zusam- 
men, il compole , er trägt Curé: 


IREN, 


Imp. je compo- ch trúge zusammen, 


ois, 


Ce 


Parf. ra compo-ich hab zusémmen ge- 


Comprendre ; 


trágen , Xo. 


Begréiffen », 


Imp. je compre- ch begriffe ; ër 


nois, 


Parf. ay com- ich hab begriffen , Sr, 


pris» 
Compter, 
Concevoir, 
Conclure, 
Imper. je con- 
cluois, 
Parf. j'ay con- 
cluy 
Condamner, 
Conduire, 
Conferer, 


Zéhlen, 

Era -bilden , 
Befthliefjèn äi 
ich befchloffe, &c. 


ich bab befchlofen, Sc, 
Verwrtheilen, y 


Führen, 
Unterréden , x 


des Verbes. 


Confeffer, 


Confier, 
Confire, 
Confirmer, 
K mb 
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Bekénnen, , ou Béich. 
Zen, 

Vertränen,, 

Ein - machen , 

Bekräffrigen » % 

Wég-nchmen, 


Prej. tu confifques , du nimff wég , il con 
fisque , er mimbr w CS, j 
Imp. je confi- ich nébme wég, Sc, 


quois; 


Parf. Tag confi Zeck hab Wégeenommen, 
Ki ~ 


que; 
Imper. confis- 
que ; 
Confondre, 
Conforter, 


Confronter, 
Conjeéturer, 
Conjedier, 
Conjurer, 
Connoître, 
Conquerir, 
ônfacrer, 
Confeiller, 
Imp. je confeil- 
lois, 
Parf. ï} ay con- 
feillé, 
Confentir, 
onferver, 


nimb wég, Sc, 


Vermifchen,. 
Stärcken , où 225. 
en, 
Entgegen- fellen, 
Múthmafjen, 
Ab- dancken, 
Befihwöhren , y 
Kénnen, 
Erobern, | ` 
Wéyhen, 
Ráthen , 
Zeb rietbe, &c. 


ch hab geräthen, &c, 


Bewiligen,, 
Erhalten, 


158 Recueil 


RP qe ET 
Pref. tu conferves, dø erbälrf, il confeti 


ve, er erhält» 
Imp. je confere dch erhielte, &c. 
vois, 
Parf. j'ay confer- ch hab erhalten , Se, 
vé, 
Confiderer; Betréchten; y 
Configner Uber géien, 
Pref: tu confignes du übergibff, il cons 
figne, er äbergibt.- 
: Imper» je confi- ch #bergabe , Sc, 
nois » d 
Parf.ÿay configné,ichhab übergében , Sr: 
Imper, configne, #bergib; 
Confifter, Befféhen, y. 
Imper. je confif- ich beffinde , Se, 
) tois, 
Parf. Tag confi- ich hab Ac dude, Se: 
Ex ` 
Confoler, Trüflen 
Confommer;. Vollbringen x 
Imp. je confom- ch volhréchte, See, 


mois . ; . 
Parf. ÿay confom- žeh hab vollbrácht , Sc, 
mé ; 
Confpirer, Zusémmèen.fchwèrer; 
Imp: je confpi- ch fchwire zusärnmens 
rois à | EI 
Bart, (At confpi- ich hab zusámmen Ze: 
ré; fchvvoren , &s. 
Confulter; Um ráth - fragen ; 


Con 


Contraindre; 


Contredire, 


des Verbes. Wi 


God Hei Verzéhren , 
FA Ar (eben, A 
ref. tu contempies, d Go, i 
RE É Kaz Wee fieheft dn, con: 
le contem: ¿eh 7 
ck ich Jahe án, Sc, 
Parf. ja c LX D 
de , y Contem-ich hab éngefèhen, &c: 
Imp. contemple, feke A 
H V oi 
RK Abies à 
* je conte. ; ý 
j ww ich begrife, &c. 
atf. j'ay conte- eer? ; 
f. j y conte- sch hab begriffen, Ste, 
Contentet, 
Canelli š Zancken, 
+. j Fort- fahren, 
~ tu continuës , dx fihrf fort i . 
SEN er reg be éi 
mäi, conti- ich fibre fort, &c. 
Parf. j'ay conti- ich hab, ou bin fort ges 
è nué, fahren, Se, l 
ontracter, Fin dee 
vy Zvvinget , 
mp. je conttai- ich zuv 
éi? vvhnge , Sr, 
Parf: ra con- ich hab 4 
Ham, d &c. SAUTER 


Wieder fpréchen, , 


Befríiedigen, , 


Pref 
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Pref: tu contredis ; du wieder Heicht , 
contredit, er wiederspricht. , 

Imp. je contredi- dch wiederfprdche, &c. 

fois, 

Parf. Ca contre-ich hab wviedersfréchess, 

dit, Sc, 

Imper. contre- wiedersprich, 

dis; e 
Contre- faire, Nächthuns 
Imp. je conttefaiséchvhâte nách, Se 
fois i ëh 

Parf. Tag coñtte-#h hab ñachgethat, 

Lo faits j yi ` ` 
Contremander, Wieder 4b{chaffe” ; 
Contreminer, Entgégen-grabens ` 

Pref. tu contrerines , du gräblf enrge- 

gen, il contremine ; er gräbt enige- 
“gen. Aen es L 

Imp. je cohtremi- ich grébeentgégen , &c. 

mois, 

Parf. j'ay contre: ich hab entgégengegrä- 

“miné, ben , &c. 

Contribuer , mit- theilen, 
Contrifter, Betrüben, y 
Convaincre; Uberzénges , 
Convenir, Vergléichen, 

Imp. je conve- ch vergliche, Se, 

nois ; 

Parf. je fuiscon- ich hab verglichen, Sc, | 

venus | 
Convertir, Bekéhren , y | 
Convier, Ein-laden, 


des Verbes, er 


Tmp. je conviois, zeh Lide ein 
` 3 &c 

Parf. j - À iùgelaa 

à F. j ay con- - ich hab éiñgeladen, &c: 
onvoquer, Zusémmen - rufen, ` 

Copier, l Ab- fihreiben Te FR 
Imp. je copiois, ich [chriebe ab, &c. 
Parf. j'ay copié, Zeck dë äbgefthrieben, 

c 


Corriger , Verbéffern, y 
Corrompre, Verderben, ; 
Pref? tu corrompes , du verdirbft, il cor: 
rompe, er verdirbt. | 
mp. je corrom- ‘6h verdérbe, Se 
pois, 
Parf. j'ay corrom-ich hab verdórben BC, 


Nieder- legen, 
` Këce 
i Séyher, ou Flie 
Es ` de a (4/1 3 
er? e cou- zeh floffe, &c. 
Bart, ÿ - $ 1 
fa 1 3y cou- eh hab eege, E, 
SS, Schnéiden, 
. je cou- à fl 
mc ich chnitte, &c. 
Parf: Tag cou- dch hab gefèhnitten, 
pé, Raoni. 
Láufen, 
Zap Jecourois , ch Acte, &c. 
arf. Car cou. ich bin geloffen , Sc, 


iU, 
(L) Cou- 


Recueil 
Krôünen ; 
Koffen, 

Zú z de C k (4/1 3 


Coûter, 
Couvrir, 
Couver; Briten, 
Cracher, Spéyen, 
Imp. je crachois; Zb siehe, &c. 
Parf: Ta craché, ich hab geffiehen, Se, 
Craindre, Förchten A 
Craquer, Knirfchen, 
Créer, Schüpffen A 
Crever, Zerfprengen, y 
Creuler, . AWs- béien, 
Cribler , Sieben , 
Crier, Schréyen - 
Imp. je ot, ` Zeh Jébrie, Se 
Parf. Tag crié, ich hab gefèhrien, Se 
Croire, Glauben, ` 
Croître, Wächfen, 
Pret, tu crois , de vvächlf , il croit, er 
vvächft. e 
{mp. je croiffois „ich vvichfe, Se, 
Parf. je fais erg, A bin gevvachfen, 
Ce 
Besideln, , 
crucifier, Kréutzige, 
Cueiller, Ab-brechen, 
Pret, tu cueillis, dæ brichff áb , iléueillits 
er bricht áb. 
Imper. je cueil ich bráche ab, Se, 
ois, 


Crotter, 


parf. 


! 
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EH 


lte wl, NED 
Parf. Tag cueilli, ich hab äbgebrochen, 
&c 


_ Tmper. cueillis, brich áb, Se, 
Cuire , Kôthen, 
Cultiver, Bauer, 


Curer, Fégen, ou S4ubers, 
Würdig - achten , 
Verdimmen, 

Danter } Dăántzen, 

Débander, Lok- lafin, 

Pref: 7 débandes , 4e 43/ Ae, il débande, 
er läft lof, 

mp. je deban- ch liefe éi. Se, 

` dois, 

Parf. ÿ'ay déban- ich hab lfgelaffèn - 

„ dé, &c 

Débaucher, 

Débiliter, 

Débiter, 


Daignet , 
Damner, 


Perfabren,. 
Sthrvichen s 
` Verkäuffen,, 
Déboucher, Aif- machen, 

ebourfer, As-geben , 

Brei. tu débourfes , dw e ais, il débour. 


fe, er gibt ams, 
Tmp. je débour- ich ode #us, Se, 
ois, 
Parf. ÿ'ay débour- ich hab aúsgeben , ou 
Ié, aisgegeben , Xc 
Imp, débourfe, gibas, 


(L) à 
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Débrailler, Aúf- féhniren, 
Débrider, Ab-zâumen, 
Débroüiller, Entvvickeln, 
Décamper, Aif-brechen , 
Pret tu décampes, du brichh . af, il dés 
campe, er bricht aúf. 
pii gi decam- #h bráche duf, &c. 


De je fuis dé- ich bin añfgebrochen, 
campé , &c. 
e décam- brich af, &c. 


pe 
Déchainer, Entiédigen, , 
Décharger, Entléden, , 
Imper. je déchar-ch entlide ; &c. 
FeOISs ; 


CH jay déchar- #ch hab entliden, &c. 
e Schuhe und Strimpff 


aús - ziehen, 


Imp.jedéchaul- ich zoge Schuh und 
Strumpff ais, &c. 


fois 
d 28 j Gun ee a hab Schuh ‘und 
Strimpff age, 


Déchiffrer, Aus - legen, ` 
Déchirer, Zerréiffen, y 

Imp. je déchi- ich zerriffe, Sr, 

j TO iS, 

Parf: j'ay dechi- 6h hab zerrifen, Bo 


ré, 


Dé- 


des Verbes. "mer 


Décider, Entfthéiden, y: | 
ln, je déet, ich entfchiede, &c. G 
ue, 


ei? pay deci- ich 2e entféhicdes, 


Déclarer, Erklären, 
Décoler, Enthdupten a 
Découdre, Aif - trennen; 
Découvrir, Entdecken, y 
Dëcrter Verfihréyen 
Imper. je dé- ¿ch verf brie, Ee, 
criois, 
Parf: Tag dë ch eg verfchrien y 
crié, 
Décrotter, Es bursensoufäu- 
ern, 
Dédier, Weyhen, 
Défendre, Befchitzen Ke 


Défier, A 
Dégobiller, DT a 


Dégoûter, Ab - tropfen, 
Déguifer, GR 
Déjeüner, Früh- flücken, 
Délaffer , Erholen, | 
Déliberer, : Beráthfèblagen, F. 
Imp, je delibe- ich beráthfchluge , Ee, 
rois, 


Parf.j'ay pe aus hab beräthfchlagen, 


Délier, er Pa u 
Ip, je déliois, ich cntbúnde, &c, 
Parf. jay déli£, ich habentbinden, 
(L) 3 Dé- 


` 
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Délivrer; Befréyen, » 
Déloger, Aús - ziehen, 
ka) P délo- ch zoge aus, See, 


Parf i je s fais délo- échbin aisgezogen, re, 
gé, 
Demander, 
Damanger, 
Démalquer, Entlarven, æ 
Demeurer, Wohnen, ou Blibez, ! 
Imp. je demeu- ich bliche, Sc 
rois, 
Parf- je fuisde- zchhin geblieben, &c. 
meuré, 
Démonter, 
Déniailer, 
Dénoncer, 
Dénoüer, 
Dépêcher, 
Dépeindre, 
Dépenfer, 
Déplaire, Atif fa falle 
Pref: tu Gage dumif äl D il déplait, er 
miff ált, 
ma je déplai- ¿ch mif fiele , Xe 
ois, 


Parf. j'ay deplô, ich hab miggefallen, 
&c. 


Becéhrez, y 
Weken, 


Ab. Ierzen, 
Ab- richten, 
An- SE en, 

A if Kee CH, 
Befchléunigen, , 
Ab-mablen, 
Pres Ki 


Bewéinen, , 
Aús- breiten, 
Aks Jegen , 


Déplorer, 
Déployer, 
Dépofer, 


des Verbes. 


Beráuben, . 
Schvvächen, 
Verordnen, y 
As -rotten, 
Her -kommen , 
Imp. je dérivois, ichkame hér , &e. i 
Parf. d fuis dé- 6h bin bérkommen, See, 
riv 
Dérober, Stéblen, 
ge tu dérobes, ds /fih KR dérobe, er 


Imp. je Mécke, ichffähle, &c. 
Pet, jay déro- 1chhab £effohlen, Gre, 
bé, | 


Depoüiller d 
Dépuceler, 
Députer, 
Déraciner, 
Dériver, 


Imper, dérobe, Sribl, 
Defabufer, Vomirrthum abhalten, 


Pref. tu delabufes, de Alf vom frrthum 
= il defabufe, er hält vom irrthuni 


Imp. je defabu- cb bielte vom irrthum 
fois, ab, &c. 
Parf. j'ay de fabu- ¿ch hab vom irrthum 
fé, iere &c. 
Defico runai evvöhnen , 
Defarmer, K e - machen , 
Defavoüer , La d ou Ferwérf. 
fer, x 
Pret, tu defavoiies, de verwérffff , il defa- 
voüe, er Vervurrfft. 


(L) 4 
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Imper. je defa: Ach aere äre, &c. 
volüois , 
Parf. jay defa- ich bab Ver TT &c. 
voué, 
Imper, defavoïüe j ET n &c, 
Defcendre, fergen 
„Imp. je delcen- dch liege ab, ër, 
dois ` 
Parf. je fuis de- #hbir dbgefliegen, &ci 
{cendu ; 
Deferter , Verlafen, x 
Pref. tu defertes, du verläf, il:deferte, er 
verlà 
Imper. je defer- ich verliefe, &c. 
tois, 


Pa jay defer- ich hab verlafen, See, 


Verzvutifien,« 
Entérben, ; 
Verünehren, , 
ZE ünfchem e 

ich wunfche, Se, 


Defefaerer e 
Desheriter , 
Deshonorer, 
Defirer, 

"e je del- 


Parfe j'ay def- El? > gevvúnfihen, 


Es laffe en, 
Pref. tu defiftes, du läft ab, il defifte, er 


life a 


ab. 
Ze 54 je deht. “2h liefje ab, &c 
part. jay defi- 36h Aaf dbgelaffèn, &c. 


Defifter, 


ité, 
Def- 


des Verbes. 


Beléidigen,, 
Zär, 
up -gürten, 
Ab-fatteln, 
Lat, Zeien, 


Defobliger, 
Deffler , 
Deffangler e 
Deffeler, 
Defferrer, 


Pref. tu SCHER du. läft dos il defferre, 


er läft lof. 
Tmp. je defer- ` ch Zei dat, Ser, 
rois, / 


Fe jay deffer- ich "eng Ze gelafen: 
Ge 


P a ` 
Détacher, 
Détendre, 
Déterminer, 
Détefter, 
Détourner, 
Détruire, 


Vercrdnen, , 
Ab- löfen, 
As - pannen, 
Beflimmen, , 
Verflichen, „ 
Ab-wenden, 
Zerftören, y 
Déveloper 5 Entwickeln y y 
Devenir, Wirden, , 
Pref: tu deviens, dw werft, ildevient, er 
wird, 
Imp: je devenois, ichvvárd, ou VVbrde , 


ZC, 

Parf. je fuis de~ Zchéie worden, Se, 

venu, 
Deviner, Erréthen ,+ 

Imper. je devi- jch erríethe, Bee, 
nois 

Parf. ï ay devi- ich hþhaberrátheni&e, 
né, 


(L) f De, 


e Ee 
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Devoir, Schúldig - fèy: 
Voyez le Verbe Eltre, Seyz, 
Devorer, Fréfjen, 
Pref, m devores ; du Daf, il devore , er 


ës K devo- ich fraffe, 


Pef Jay devor; £hbab gefréffen, &c. 
Jmper. devore, frs, 

Diffamer, Verfébréyen x 
Imp. je diffamois, ch ver/Chrie, &c. 
Parf. jay diffa Ach hab verfchrien, &c, 


Digerer, ` Verdiuen, y 
Diminuer, Vermindern, 3 
Diner, Zu mittag- effen, 
Pref. tu dines , du iffeft zu mittag , il dine, 
er fet zu mittag. 
Imp. je dinois, Zch dfe zu mittag, 


Parfi: j ay dîné, dch Vi zu mittag géffen, 
Fe dine, A8 zu mittag, Dr, 


Dire, Agen, 
Diriger, Richten, 
Difcerner , Unterfthciden ap 
Me je difcer- ch unterfchiede, Xe. 
ais» 
Parf. j'ay difcere ich ng unterfthieden, 
n, Gef $ ép 


Pret 


des Verbes. ot 


aras bg 
Pref: tu difcontinuës, ds wnterläff, il dif: 
continuë, er wnterläff. 
Imp. je difconti- dch unterliefè, Sc, 
nuois, 
Parf.’ ay difcon: ch hab unterlaffin, 
tinu Fe. 
Difconvenir p Nicht überéin - kom» 
men, » 
Imp. je difconve- ich káme nicht überéin, 


nois, Sc, 
Parf. jefuisdif-- ich bin nicht überéin 
convenu, kommen Xc, 
Disloquer, Verréncken, 
Difparoïre, Verfébwinden ; 
Fa je difparoif-#ch Verfchwinde , &c; 
ois, 


Parf. rar dilparu, ¿ch gie verfihwúnden, 


Difpenfer, Een , ou Uberhé- 


ben, 
Zei je difpenfois, hhüberbébe. &c. 
bet. j'ay difpen- ch babüberhoben, &c. 
Difperfer > 
Difpofer, 
Imp. je dilpofois, ich Së nach belieben, 


Zerfiréuen, y 
Nach belieben- thur, 


Parf. j'ay difpofé, ich e zach belieben ge. 
à than, &c. 
(ter, Zäncken, 


Diilimuler, Verfchwéigen, y 


Tmp: 
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1mp. je dmu- ich uenfehwiege ; Sr, 
jois, DEI 
Part, jay du, Zebb 
mulé, &c. 
Diffiper, Verfchwénden, , 
Diftnguer,. Unterfchéiden,, 

Imp. je diftin- ch unterfchiede, Be, : 
guois, ? 
Parf. j'ay diftin- ichhabunterféhieder, 

gué, &c. 
Diftribuer ; 
Divifer, 
Dominer, 
Dompter, Zåmen , $ 
Donner, Gében, 
Pref. tu donnes, du gébff, il donne, er 
ibt. | q 
Imper, je don- ch gábe, Sc, 
nois; j Í 
Parf. jay don- éch hab gegében, Sc, 
neh e 
Imper., donne, gib, 
Dorer, Vergülden , x 
Dormir, Schlaffen, 
PE dors , du fchläffff , il dort, er 
chläfft. | 
Imper, je dor- ich fchliefffe, Se, 
mols» 
Parf. j'ay dor- ich hab gefhliffen,&c, 
mi D 
Doter, 


ab verfchwiegen, 


Aûs - theilen, | 
Zerthéilen, y 
Hérrfchen, 


Aús- fleuren, 
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Zwėéiflen, 
Dreffer, Arf - richten, 
Dopper, ` Betrüger, 
Imper. je dup- ich berroge, &c, 
POIs » 


Parf. Tat dup- ichhab betrogen, Se, 


Douter, 


Härten, 
Danzen, 


E. 


Ebaucher, Entwérffen, , 
Prefi tu ébauches, du entwirft, il ebau- 
che, er entwirft, 
Imper. ÿ'ébau- ich entwárfie, &c. 
b a: j 
arf. j'ay ébau- d f : 
| £ d y ébau- ich hab entworfen, &c: 
mper, ébauche, eztwirf, 
Ebloüir, each y 
Ebranler, - Erfchürtern , 
Ecarter, Entfernen, , 
Echanger , Táufthen , ou With- 
fèln, 
Entwifchen, , 
auf Erwärmen,, 
Eclaircir, Erklären, , 
Eclairer, Léuchten, 
Eclater P Gläntzen; 
Ecorcher, Schinden, 


Echaper, 
Echauffer, 
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Imp, ÿ'écorchois cb (buede, &c. 
Parf. j'ay écor- ichhab gefthúnden , Be, 
ché, ? 
Ecouter, Hören, 
Ecrafer, Zerknirfchen, , où Zer- 
guétfchen , x 
Ecrire, Schréibe , 
Imp. ÿécrivois, ch fébriebe , &c. 
Parf. jay écrit, ch A gefchriebèn , 
À 
Ecumet, Schiumen, 
Effacer, Aús- lófthen, } 
Effectuer; FAR -mAchet 
Efforcer, Bebe, , 
Effrayer, Erféhrücken , y 
Egaler;, Gleich - maächèn, 
Egarer , Verirren, + 
Fgayers Frfréuen, Sr 
Egorger ; Die gurgel abjléchen, 
Pref. tu égorges, duffich[f die gúrgel ab, 
ilégorge, er Dicht die pérgelab. 
Imp. ÿégorgeois, ei" js die gérgel ab, 
či 


Part, Yay égorgé, ich hab die gúrgel ábgea 
fochen, &c. 


Imper égorge, fchdie gúrgel ab, 


Egrarigner , Zerkrétzen , y 
Epruger, Zerftófen , y 
Pref: tu égruges , du Ser Of, ilégruge, 


er zerftofjet, 


Imp. 


Imp. Yégrugeois, ich zerffiefe ; BLC. 
Parf. Ta égru- zech hab zerffoffen, Ge, 


BE: > 
Elancer, Z#-[chieffen, 
Imp: j'élancois, žeh fchofle zú, Se, 
ve D jay élan- zech hab zige[thoffen; 
&c 


Atis-breiten, ou Vers 
vvéitern, 

Elever, Erhében, x 
Imp. j'Élevois, 26h erhébe, Sr, 
Parf. ] ay élevé, ich hab erhobeñ, RLA 

Elire;,“ As- lejen, ] 
Pref tu élis ; du lif dus, il élit, er Gë 
` res, i 
Imp. j'élilois, ch lafe dus, Be, 
Parf. ra EG, ich hab ausgelefen, Be, 
Imper. élis, lif age, Ke 

Eloigner 3 Entférner , A 

Emaillér, pa Im féuer - fchméltzen, 
Imp: jémaillois , £cb/Chmoltze im finer, 

&c. 


cE; 
Elargir ; 


Parf. Var émaillé; ich hab im Ger ge. 
[chmoltzen, &c. 

Ja vvindeln - vvickéln, 

ÆEin-packen, 

Verhindern, A 

Ein fe hifi GH 


Siren, 


Emaillottér; 
Embaler, 
Embaraffet, 
Embarquer, 
Embellir, 


See, 


ns ne | emeng, Ze, = 
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Ineininder - fücen, 
An - zunden; 
Umármen, 
Embrocher, An-fhiffen, 
Embroüiller, VerWirren véi 
Empaqueter, Ein. packen, 
Empêcher, Verbindern, y 
Empefer; Stärcken, 
Empirer, Ver[chlimmern,, 
Emplir, An- füllen, 
Employers An- wenden s 
Empoigner, . Ergréifen,y 
Imper. j empoi- sch ergriffe, Be | 
gnois, 
Parf. j'ay empoi-ich hab ergriffen, Sr 
né, 
Epone Vergifften, y 
Emporter, Wég- tragen, 
Pref: tu emportes, du träg ft wég, ilem- 
porte, er trägt Weg. 
“Imper. ÿ emper- ich trúge Weg, Se, 
tois, 
Parf. jay empor-ich hab wéggetragen, 
Zi &c- 
Emprunter, 
Enchanter, 
Enchañfer, 
Encherir , 
Encloüer, 
Encourager; 
S’ Endetter, 


Emboitter, 
Embrafer, 
Embraffer, 


Entlébnen,, 
Pezäubern, y 

Ein = fajfe Ki 
Vertheuren;, 
Vernágeln, , 
Behértzen, , 

Sich in fehulden Bi, 


cken, 


e En- | 
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S Endormir, Eín-fihlafen 
Pref: tu tendors , du fchl; ein, il s’en- 
i dort, er fèhläfft ein, Ue Ge 
mp. jem'endor- ich [hli ; 
Gg fchlieffe ein, &c. 
Parf. je me fuis ich bin éine 
"ee Ki étngefchlaffen, 
Endurcif, 
Endurer , 
Impér. j eñdu- 
. fois, 
WS j'ay endu- ichhabgelitten, &c. 
re; 
Enter, `  Gebäbren, 
Imp. gd énfañ- ch £thñhre e Gr 
tois, 


Ferkärten, y 
Léiden j 
ich litté; &c 


Parf. ÿay enfan: ich hab gebübren, Se 


te 


Enfermer , 
dp, Center. 


Efn-[chke/fen, 
ch fchicifé é 
a À ZC [chloffe dis, Bee, 


Parf. ÿ'ay enfer- ich bab éi 
ée y ES éingefchloffen, 
Enfiler, Ein-fädels, 
ESCH ; Aúf-blafin, 
pra du MA uf, il enfle, er 
Imp. enflois, ich bliefé Zur &c. 
Parf. j'ay enflé, ich hab áufeeblafèn , 
&c. 


Ein- ffoffèn, 
(M) Imp. 


Enfoncer, 


ete Se 


EX A 


e = 
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Imp. ÿenfon-  ichfhieffe ein, &c. 


çois , | 
Parf. Tat enfon- ich hab éingefloffen, Sec, 
cé, 
Engager , 
Engendrer, Zeugen, 
Engloutir, Verfthlingen, , 
Imp. ÿ engloutif-. 460 verfchlinge, Xc 
fois, 
Parf. j'ay englou-żch hab verfihlúíngen See, 
ti, 
Engraiffer, 
Engroffer , 
Enjoliver, Zieren, 
Enlaidir, Häfflich - vverden , 
Pret" tu deviens laid, du eur häflich, il 
devient laid, er vuird häflich. 
Imp. je devenois ich wárd, ou Wérde häg. 
laid, lich , &c. 
Parf. je fuis deve- ich bin häflich worden, 
nu laid, &c 
Enlever, Entf ühren, » 
Enluminer , Erléuchten , y 
Ennuyer, Verdruffich Jeyn: 
Voyez Eftre, seyz. 
Toben . 
Beréichern, y 


Z 
Feraséicen,, 


Mäften, 
Schuvängern, 


Enrager, 
Enrichir, j 
Enfeigner, Lthren, 
Enf:velir, Begraben., 
Pref. vu enfevelis, dz begräbjt , il enfevelit, 
er begräbt. 


Imp» 
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Imp. j'enfeveli ichbegrúbe , &c. 
ois, 
" P jay enfeve- ch hab begräben, &e; 
Enforceler, 


Bezaubern, , 
Entailler, 


Ein- féhneiden , 


Imper. P entail- 4chfchnitte éin, Se, 
ois, 

Paf j'ay entail- ich habéingefchnitten, 
€, & 


Qe 
Entamers  — An-fehneiden, 
Imp, J'entamois, żchfèhnitte án, &c. 
Parf. ÿ ay enta- ich hab angefchnitten, 
&c. 


me, 
Entañler, Häuffen, 
Entendre, Verfféhen, y 
Imp. ÿ'entendois, ich ver/funde, &c. 
Def. Tag enten- chhab verflanden, Xc. 
u, 
Enter, K 
Enterrer, Se 
Pref: tu enterres ,d# begräbf, ilenterre er 
begräbt. e 
Imp. ÿenterrois, ich begrúbe , &c. 
Parf. ÿ'ay enter- ich Le begräben, Se, 
re 3 
Entourer, Umbgében , y 
Pref. tuentoures, du #mgibff, ilentoure, 
er umgibt. 
Imp. j'entourois ; ich umgábe, Sc, 
Parf. j ay entouré,ich hab umgében, &c.' 


(M)a ` Impa 


cigo 


Imper. entoure» 
Entraîner, 
Entre- larder, 
Entrer, 

Imp. jentrois, 


Recneil 


DNI íb , 

Wég- fihleppen, 
Unter sþicken , y 
Hinéin-gehen, 
ichgienge hinéin , &e. 


D 


PArf. je fuis entré,fch biz hintin gegangen, 
c 


Entretenir , 


Unterhálten , y 


Pref: tu entretiens, de unterkältjk, il en- 
tretient , e> unterhält. 


Imp. j'entrete* 
nois, 
Parfe ÿ'aÿ Entre: 
tënu ; 
Envéloper ; 
Envier ; 


Environnét, 
Imp. j environ- 
nols,» 
Parf. ï ay envi- 
ronné, 
Envoyer, 
Sr Enyvrer, 
imp. je mweny- 
vrois, 
Parf. je me fuis 
enyvré, 
Epaiflir > 
Epandre, 
Epargner, 


ich unterhielte, &c. 
ich bahunterhalten, &c. 


Ein-vvickeln, 

Néiden, ou Migôün- 
aen, 

Umringéen, , 

ich umringe ; GC, 


ichhab umréngen, Be 


Schicken, ; 
Sich voll- fauf en, 
ich fof e mich voll, &c. 


ich bab mich vóligefofem, 
&c 


” 


Dick - machen , 
Zerffréuen, , 
Ersfähren,, 


Epe- 
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Epeler, 
Eplucher; 
Epoufer, 
Eprouver, 
Equiper; 
Errer, | 
Elcarmoucher, 
Efcroquer, 
Efperer, 
Efquiver , 
Imp. j'elquivois , 
Parf. Tag efqui- 


Eftropier, 
Etaler, 
Eteindre, 
Etendre, 
Eternuer, 
S’ Etonner, 
Etouffer, 
Etourdir, 


Etrangler, 
Etriller, 
Etudier, 
Evader, 
Imp. j'évadois, 


Buchffabieren, 
Aús- klauben, 
Héyrathen , 
Versichen, A 
Aks- riften, 
Fêhlen, 
Scharmutzein, 
Schmardtzen, 
Hoffen, 

Entgéhen , y 

îch èntgienge ,&c. 
ich bin entgángen, &c. 


Versichen, A 

Ab :trucknen, 

Schätzen, 

Ferláhmen, , 

Aús- legen, 

As-lofchen, 

Aús - Îtrecken, 

Nieflen, 

Sich verwúndern y 

Erfticken, , 

Vertäuben, ou Toll -ma~ 
chen , 

Ervvärgen ; y 

Strieceln, 

Studieren, 

Dérch - gehen, 

ich 208 Se, 


Parf. je luis éva- ¿eh bin durchgegangen, 


dé, 


&c. 


(M) 3 Evan- 


KE Recueil 


Evangelifer, Verkündigen, A 
Evaporer;, Ais-dimpffen, 
Eveiller , -Aúf- drecken, 
Eviter, Vermeiden, , 
Examiner, «> Aús- forfthen, 
Exaucer, Erhören y 
Excepter, Aús- nehmen, 
Pref. tu exceptes , dø mimff dus, il excepte, 
er nimt dus., 
Imp. ï exceptois, ichwahme dus, Se, 
Parf, ay exce- ich hab dusgenommen, 
pié, Ce 
Imper, excepte, 71MM AUS, 
Exciter , An-reitzen , 
Excommunier, Verbännen, , 
Excufer, Entfchéldigen, y 
Executer, Verrichten, « 
Exempter, Befreyen, x 
Exercer, üben, 
Exhorter s Vermáhnen, , 
Exiger, Fordern, 
Exiler, In das élend vertréi- 


len, A 
Imp. j'exilois,  échwertricbe in das élend, 


&c. 
Parf. j'ay exilé, ich habin das élend yera 
trieben, Xc. 
Ab- fertigen, 
Erfabren, à 
Pref: tuexperimentes, da erfäbreff, ilex- 
perimente , er erfährer, 


Expedier, 
Experimenter , 


imp. 
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Imp.ÿ'experimen-icherführe, &c. 
tois; 
Parf. ÿay experi- #ch hab erfahren , Se, 
meñńté, 
Expirer, Ferfihéiden, ; 
imp. Yexpirois, Âchverfchiede , &c. 
Parf. ileftexpi- er A8 verfchicden, &c, 
ré, 
Expliquer, Aús- legen, 
Expoler , Dár- fellen, 
Exprimer, Aws-fprechen, 
Pref: tuexprimes, du sprichji aus, ilexpri- 
meer Sfricht aus, 
Imp. ï expri-  ichfpréche aus, Be, 
mois, 
Parf.j'ay exprimé,ich hab aúsgesprochen, 
ce | 
Imper. exprime, “rich aus, 
Extenuer, Verringern : + 
Extorquer, Aks- LUVINZEN, y 
Tmp. ÿ'extorquois, ich ZUVUNGE AUS ı DE, 
Parf. j'ay extor- ich hab áusgeZWUNGEN, 
qué, &c. 


E 


Mächen, Schmieden, 
ÊLCe 
Erzôrnen,, , 


(M) 4 


Fabriquer A 


Fâcher, 


Se EE 


—. 


E 
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Façonner, Eine geff Air, geben, 
Pref: tufaçonnes. du gibft eine geftált , il 
façonne, er gibt eine geffalt. 
Imp. je façon. ch gabe ćine geflált, Se, 
nois. 
Parf. yay façon- Zeb bah éire geftalt ge- 
ne; ében ,&c. | 
Imper; façonne, g16 étnegellälr, 
Faure, Mächen , 
Farder, Schmincken, 
Fatiguer, Bemühen, , 
Fauchér, Ab- mäben; 
Favorifer, Begin lien % 
Faufler , tr eg, 
Feindre, Erdichten, oùErfin. 
den, a | 
Imp. je feignois:,:1cherfinde, &c, 
Parf. j'ay feints, Zch hab erfinden, &c. 
Fendre, Zerspalten,. 
imp. je fendois , ich zerfhälte, Së, 
Parf. yay fen- ef hab serspälren, &x, 
du, 
Fermer, Zú- machen , 
Ferrer, Befchlägen, , 
Pref. tu ferres, du bejchlaz f, il ferre, er 
befchlägt. 
Imp. je ferrois, ich befthlige, &c. 
Parf. Jay ferré, ich hab beféhligez, Se, 
Feffer, Stréichen, 
Imp. je feflois, ich ffriche, Se, 
Parf. jay felé, ichhab geftrichen, &c. 
Fe erer. Durch-blättern, 


Fian- 


| 
| 


! 
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Verloben, 
Stécken , 
Träuen , 
Vor . bilden, 
Filer, Spinnen, 
Imp.-jefilois, dch spúnne , Se, 
parf. ïay filé, ch hab gesþúnnen, Sc, 
Filouter, Héimlich- fléblen . 
Pref. tu filoutes , gn f:hlff héimlich; il fi- 
loute, er ffibls béimlich. 
Jeep, je fioutois , ich fFáhle héimlich ; See, 
Parf. jay filouté;ich hab héimlich geftóh- 


Fiancer, 
Ficher, 

Se Fier, 
Figurer , 


n, &c. 
Imper, Filoute, fféhlhéimlich, 
Finir, Vollénden, , 
Fixer, Hemmen, 
Fiairer , Riechen, 
Imp. jeflairois, ai ww sch 
Parf. j'ayflairé, ch hab gerdchhn, ëre, 
Flater, d + Fe Wé ` de 
Flechir,, Biegen , 
Imp. je fecht. żch boge, Se, 
fois, 
Parfiÿay flechi, ich hab gebogen , &c. 
leurir, Blähen, 
Folâtrer, Nárrenpofjen- treiben, 
Imp. je folâtrois, zech m nzárren- poffen, 
c 


Parf. ÿ'ay folâtre, ch hab nérren-poffènge- 
trieben, 
Gründen, ou Stiften, 
Gieffen, 
(M) f Pret, 


Fonder, 
Fondre, 
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Pref: tu fonds, d#geu/f, il fond, ergeuff 
Imp. je fondois, ch goffe, Sc, 
Parf. j'ay fondu, ch bai gegoffen , Ar, 
Imp. fond; LEP » 
Forcer, Zuvingen , 
Imp. je forçois, ich Zvvünge , Ste, 
Parf. yay forcé, Cen hab gezvvingen: 
Schmieden, 


Forger, 
em Einegefl air geben; 


Former, 


Pret, ru formes, du gibffeine geffalt for. 

meer gibt cine gèftálty 
Imp. je formois, ichgäbe éine geff dir ,&c. 
Parf. Jay formé, RE éine géflalrgegé- 
& 


en, Sie, 
Imper. forme, gif de geffalr, 
Fortifier, Stärchen, r 
Foüetter, Stréichen, Asi 
Imper. je foüct+ - ichffriche, &e. 
tOIs » f 
n jay foüet- #chhab gejfrichen, Se, 
3 
Fouler, Trétten, 
Pref. tu foules ; än trith, il foule, er 
tritt. 
Jop, je foulois, Zchtráte, &c. 
Parf. jay foulé, ichhabgetrétten , &c, 
Imper. folue, #ritr, R 
Fourbir, Poliren, ou Pitzen, 
Fournir, Ferséhen, , 
Pref. tu fournis, du versiheff, d fournit, er 
Versihet 
Imp. 


des Verbes. 187 


Imp. je fourniflois,ich versähe , &c. 
Parf. jay fourni, ichhab verséhen, &c. 
Imper. fourni, ` versike, 
Fraper, Schlágen, 
Pref: tu frapes, du féblägff, il frape; er 
fibläst, 
Imp. jefrapois, Zch fthlige, &c. 
Parf. Yay frapé , ich hab gefthlágen, &c: 
Frequenter, Mit jémand úmgehen, 
Jop, jefrequen- ich grenge mit jémand 
tois, um, Qc. 
Parf. Yay frequen-ich bin mit jémand úm- 
tê, : ETANTEN, XC. 
Fricaffers E re rofen, 
Frire, In éiner pfánne- bäcken, 
Pref. tu fris, du bäckff in tiner pfánne, il 
frit er bâckt inéiner pfánne. 
TInp: je failois frire , &c. ich bichein éines 
pfanne ,&x. 
fort, j'ayfrit, ` dech hab in éiner pfénne 
i | gebacken, Sc, 
Frifer, > Kråufèn, 
Froncer, Runtzeln, 
Frotter, Reiben, 
Imp, je frottois, ichriebe, &c. 
Parf. Tat frotté, ich hab gerieben, Se, 
uir, Fiiehen, 
Imp. je fuyois, ¿ch fohe, &c. 
Parf. ÿay fuit; ich hah eeben, &x. 
umer, Riuch a. 


Ga 


Keis Gg a 
"Ze e ci 


LE e, 
fr eeh, e un e ~- 
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G. 


Gager, ` W'étten, 
Gagner, Gerten, 
Imp. je gagnois, ichgevvénne, 
Parf. j'àÿ gagné, ich habgevvënnen, &c. 
Galler, Krätzeh, 
Garantir , Gut darfiür fèyn : 
Voyez le Verbe Eftre, Sc, 
Garder, Beh üten ,ou Bevv4h- 
PER, al 
Grgeln, 
Aús - [chmiücken , 
Garrotter, Féfléin , 
Gâter, Verdérben, . 
Pref. tu gâtes , du verdirbff, il gâte , er ver- 
dirbt. 
Imp. jegâtois,. żeh verdárbe , &c. 
Parf. j'ay eäté, ich hab verdorben , A, 
Imper. gåte, verdirb, 
Gazoüiller, Schnattern, 
Geler, Gene D 
Imp. je gelois, Ze gefrore , Sr, 
Parf. je fois gelé, ich bingefroren, See, 
Cem, Stuff zen, 
Germer, Keimen, 
Glacer, Gefrieren, , 
imp. je glaçois, ch gefrohre, Se, 
Parf. je luis gla- ich bin gefréhren , Sr, 
GÈ, 


Gargarifer, 
Garnir, 


e 


Glo- 
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Glorifier, 
Goguenarder, 
Gonflér, 


Rühmen, 
Schértzen, 
Auf- blafen, 


w tu gonfles, dy bläft auf, il gonfle, er 


läft Auf. 
Imp. je gonflois; ich ek auf, &c. 
Parf. Tag gonflé; ich hab áufgeblafèn, 
&c. 


Goûter, 
Gouverner; 
Graifler, Schmieren, 
Grater, Kratzen, 
Gratifier, Wilffaäbren, 
Pref. tu gratifies; du willfährjt, il gratifie, 
er vuilfähre. 
Imp. je gratifiois, ieh vvilfuhre, &c. 
Parfj'ay gratifié,ichhab vuilfébren, 
raver, Aús- fechen, 
Pref. tu graves, de eh âus, il grave, er 
fiicht us. 


Aafen, 
Herrfehen, 


Imp. Je gravois, dek fféche ais, Sc, 
Parf. fay gravé, ich hab áusgeflochen, &c. 
Imper. grave, ich dus, 

Grêler, Hágeln , ou Schliffen, 

Griffo ner, Krizeln, 

Grimper, Kléttern , 

Grincer À Kair fèhen S 

Gronder, Grintzen, 

Groffir, Ervvéitern, x 

Guerir, Héilen, 

Gueufer, Bétteln, 

Guider, Geléiten, 
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H. 


Habiller, 
Habiter, 
Habler, 


Imp. je hablois, 
Parf.ÿ ay hablé, 


Hacher, 
Hair, 
Haler D 
Hannir, 
Harañer , 
Harnacher, 
Hañarder , 
Hiter, 
Haufler, 
Imp. jé hauffois, 
Parf. j ay haufié, 
Hercer, 
Heriter, 
Hiverner, 
Hocher, 
Honorer, 
Hoqueter » 
Hümer , 
Humilier, 
Hurler, 
Hurter, 


Kléides, 
Wohnen, 
Plaudern , 
fchneiden, 
ich [chnitte auf, Sc 
ich hab ánfgefthnit- 
ten, SC, 
Hacken, 
H4/[en, 
Verbrénnen, Ÿ 
Weigern, 
Ab-matten, 
An- (breng, 
Heem, 
Eñlen, 
Auf -heben, 
ich húbe auf, &c. 
ich hab dufgehoben: 
Eg (GH 
Erben, 
Ubervvintern ; y 
Schùtteln, 
Ehren, 
AC hluc ken ` 
AC blèr fe em » 
Démiüthigen, 
Héulen, 
Stoffen, 


ou Af- 


Pref. 


Imiter, 
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Pret tu hurtes , .-du Gë 
il hurte, er Géi, Wf 
ich ffielle, &c. 


Imp. je hurtois, 


Parf.ÿ ay hurté, ich hab gefloffen, Se, 


Undeutlich- réden ; 

Schvvitzen, 

Jauger, Eÿchen S 

Idolätrer, Abgôtterey-trerben, 
Imp. j'idolâtrois, ich sriebe abeërteréy, 


Jargonner, 
Jaler, 


D . A &c. 

Parf. ÿ ay idolä- ich hab abgttteréy ge- 

tré, trieben, &c. `" 
Jetter, Wiérffen, 

Pref: tu jettes , du ou, il jette , er 
vvirfft. 

Imp. je jettois, 

Parf. rar jetté, 

Imper. Jette, 

RA e Falen, 
gnorer, ` ` Arebe. vuifèn, 

Pref: j'ignore, ich vueif nicht , tu igno- 
res, du vveiff nicht , il ignore , 
ef nicht. 

Imp. j'ignorois, ich aile nicht, Se, 

Part (ag ignoré, ich bab nicht geg, 

&c 


ich vvárffe, &c. 
ich hab gevucrffen,&c, 


vurrf. 
er 


Illuminer, 


Eriéuchten, , 
maginer , 


Ernbilden , 
Nách - folgen, op 
Nách- thun, 
Imp, 
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Imp, j'imitois,  ichthäte nach, &c. 
Parf. j'ayimité, chhabnächgethan &c. 
Immoler, Aúf- 1 hhe 
Immortalifer, Unflerblich - machen, 
Implorer, An- ruffen , 
Importuner, Befthuvéren. 
Impofer, Aûf _erlegen. 
Imprimer, Eindruckeu. 
Imputer, Zu-fchreiben, 
Imp. j'imputoiss ¿ch fchriebe zú, 
Parf. j'ay impute, ch hab zugefchrie- 
beñ; Se, 
Incitef, Ah : reitäeh, 
Incliner, Genéigt - Seyn: 
Voyez le VerbeEftre. Zeus, 
Incommoder, Ungelegenbeit . må- 
chen. 
Einverleiben. 
An-flecken. 
Informer , Unterrichten. , 
Inhumer, Begräben. y. 
Pref: tu inhumes , dø begräbff, ilinhu. 
me, er begräbt, i 
Imp. ï inbumois, ch begribe, &c. 
Parf. ÿ ay inhumé, ich hab begräben, &c, 
Injurier , Läftern , Schmühen. 
Inonder, An -f[chvvämmen, 
Inquieter, Beénruhigen. y. 
Infinuer, An- melden, 
Infiiter, ` An- halten, 


Incorporer , 
Infeéter, 


Inftituer, 
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Pref tu.infiftes, du Af an, il infiftes 
er hält án, 
Imp. y infiitois , sch bielte án ,&c. 
Parf. pay- inité, ich hab angehalten, &c 
Infpirer, Eín- geben. 
Pref: tu infpires, du gtbjf dia, il infpire, 
er gibt éin. 
Imp. T infpirois , ich gábë ein, ër 
Parf. Cat inipiré, ich hab eingegebem Bo, 
Imper. infpire, gib éin. 
) Einftellen, 
Initruire, Untervuéilen. 
Imp. ÿ inftruifois,seh unter vutele, &c. 
Parf. ÿ ay in. ich hab untervviefèn , 
ftruit, &c. 
Interceder, Vor jémand bitten, 
Imp. 1 interce- ich báte vor jémand, &c: 
dois, 
Parf. Van inter- ich hab vor jemand ge- 
cedé, bétten, Sc. 
Intercepter, AF fangen. 
Pref; tu interceptes, d fang ft auf. 
il intercepte, er fång! äuf. 
Imp. ï interceptois, ich frenge duf ` Se. 
Parf. j'ay intercepté, óch hab áufgefana 
gen, Xc. 
Verbieten, . 
ich verbote, &e. 
ich hab verboten, 
KA 
Aús-lezen 
Fragen, 


Interdire, 
Imp. j'interdilois, 
Pat, j ay interdit; 


Interpreter, 
Interroger, 
Inter- 
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Zerftôren.. 
Ab- [chrôcken, 
introduire, Ein -fübren. 
Inventer, Erfinden.. 
Imp. j'inventois, ich erfünde, Sc, 
Parf. ÿ ay inventé, ich hab erfinden, Sc 
Inveftir, Umringen: y. 
Imp. ï inveftiflois, ich wmringe, Sc, 
Part Tag nee, ich hab umringen, 
Inviter, Ein - laden: 
Imp. j'invitoiss 764 Jud: ein, Sc, 
Parf.ÿ ay invité, pe éingeladen , 
Ce 
Invoquer ; An-ruffer. 
Joindre, | -legem 
Guer Spielen, 
Ve * Gehieffen. A 
Imp. je joüiflois, ich genoffe, Se, 
bart Ta joüy, tch hab gendffen, Xc, 
Jouter, Turnieren, 
Irriter, Er VEZEN 
Richten, 
Le Schuvèrer. 
Imp. je jurois, ich féhvvire, De, 
Parf. j'ay juré, ich vg gefchuvorens 
c 


Interrompre, 
Intimider , 


Juftifier Réchtfertigen. 
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L 


Labourer, Ackern, ou Bágen. 
Lacer, Zufchniren, 
Lacher, Los -lajfen. 
Pref: tu laches , de A7 los, il lache , er 
läft do. | 
Imp. je lachois,  êch lefe ls, Sc, 
bat Tag lacht, ichbab Ligelaffes, fe, 
Laifler, Lajlen 
Pref: tu laiffes, de lif, û laille, er Lë. 
dmp. je laiflois , ich iieffè , Sc 
Parf. j'ay laiffé, ach hab gelafien, Sr, 
Lambriffer, Täffeln ji 
Lancer, Mit der léntzen vuërf- 


EH, 

Pref? tu latices , E vvirffit mit der lána 
Zen, il lance , er vvrrjjt mit der Lin 
tzen. \ 

Tmp. je lançois , 2ch vvérife mit der 
ANLZER, Qc 

Parf.ÿ ay lancé, #:hbab mie der latzen 

fräien, &c. 

Imper, lance, zur mit der lanttèn. 

Lapider, Aires, 

Larder, Spicken. 

Laffer, Ermûdéñ, ,» 

Laver, Wäfthen. 

Pref tu laves , dy viäfehjk , il lave , er 
vvä/chr, 
Tmj. je lavois, ich vuuféhe, &e. 
Parf. ay lavé, ich hab gevváfihen, &e. 
(N) 2 Lecher, 
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Lecher, Lécken. 
Leguer, Vermächen. 
Lever, Aïf - heben. 
Imp. je levois,  äch húbe auf, &c. 
Parf.j ay levé, ich hab awfgchoben , 
&c. 
Ab -dancken, ou Ur- 
laub gében. 
Pref. tu licencies , du "E úrlaub , il li- 
cencie ; er gibt úrlaubs ` 
Imp. je licenciois, ith gábe úrlaub, &e. 
Parf. Tag licencié; ich hab úrlanb gegé- 
ben, ZC, i 
imper: licencie, gib úrlaub. 
Lier, Binden. 
Tmp: -je lioiss ich búnde , &c. 
Parf, ï ay lié, ich hab gebúnden, 
& 


Licencier , 


C 
Befthräncken „ où 
Grantzen. 


Limitet, 


Lire, Zeien, 

Pref. tu lis, da lift, illit, er lft, 
Imp. je bois, ich lafe, &c. 
Parf. ÿ ay lû, ich bab £elefèn, &c. 
Imper dis, PL, 

Livrer. Uber zéien, 

Pref: tu livres, du Sbersaëif, il livre, er 
übergibt. 
Imp. je livrois, ¿ch übergábe ; &c. 
Parf.ï ay livré, ich hab übergében, Se, 
Imper. livre,  bergib. | 
Loger, Hérbergen,ou Wohnen, 
Lou- 


Maculer, 
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boucher, Schielen, 

Loüer quelqu'un, ` Fémand loben. 

Loüer une Maifon , Ein haus mieten, &c. 
&c. 

Luire. Schéinen, 
Imp. je luifois, żch fèhiene, Se, 
Parf.j'ay luis, ch hab gefthienen , 

& 


Ce 


M. 


Mâcher, Käuen, 
Machiner, Erdéncken, — 
Imp. je machinoïs, ich erddchte, &c. 
Parf. j'ay macht, ich hab erd#cht, Sc, 
né 
Beflécken. | ou Befie 
à ein. y. 
Maintenir, Erbalten. … 
Pref; tu maintiens , du érhältff, d main- 
tient, er erhält. 
Imp. je maintenois 2ch erbéelte, &c. 
Parf. ÿ ay maintenu,ich hab erhälten, &e. 
Maitrifer, Méiflern. 
Maltraiter , Ubel- hilten. 
Pret, tu maltraites, du hälft ûbel , il mal- 
traite, er hält übel. 
Imp. je maltraitois, ich héelteübe!, Sc, 
Parf. ÿ ay maltraité, ich hab übel gebai, 
i ten, BC, 
anger, Efen. 
N ag Pref: 


TES ES 


Siin = RE Sr 


= = 


a te 
Fa — - 
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Pref; ta manges, du eff, il mange, er 

ijjet, 

Jmp. je mangeais, ich dfe, &c. 

Parf. ï ay mangé, 2ch hab géien, &c. 

Imper. mange, A8. 

Manier, Fühlen, 
Nanifeiter, Offenbabren, 
Manquer » Mangeln, 
Marbrer, Marmelieren, 
Marcher, Géhen. 

Imp, je marchois, ich gienge, &c. 

Parf. ï ay marché, {ch bin gegängen, Xe 
Marier, Héyrathen. 
Marmoter, Aire, 

Marquer, Zéichnen. 

Marryriler, Märtern, ou Péini 
gen. 

Vermémmeln. 

Ermorden. 4, ou Ers 

VUÜT GEI ge 
Maffonner; Méuren, 

Maudire, Verflucher. y 

Médire, Schmähen. 

Méditer, Betréchten. y, 

Se Méfier, Mis - trauen, 

Mêler, Mifchen, 

Menacer; Drinen, 

Ménager , Sparen , où Haushal- 
ten. 

Pref. tu ménages, du hält haus , il mé. 

nage, er hätt haus. 
Zen, je ménageois, ich hielte hams , &c. 
Parf. 


Malquer, 
Maffacrer , 
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emer, 
Parf.ÿ'ay ménagé, ch hab häufçehalter , 
&c. 
Mendier, Bétteln. 
Méntir, Lügen, 
Pret tü ments, du lewgff, il ment, er 
leugt. 
Imp, je mentois, ich loge, Sc, 
Parf. ÿ ay menti, ich hab gelogen, Se, 
Imper. ment, Zug, 
Mépriér, Verächten, y 
Meriter, Verdienen, y, 
Mefurer, Méffén. 
Pref: tu mefures, du sf, il mefure, 
er miffet. 
Imp. je mefurois , ich male, &c. 
Parf.ÿ ay meluré, ich hab geméffen, Se 
Imper, melure, mif. 
Mettre, Sétzen, ou Léen, 
Meurir, KA, vuerden : 
. Voyez le Verbe Devenir, Wérden. 
Miner, Untergráben. x 
Pref. tu mines, dø untergräbjt, il mine, 
er untergräbr. 
Imp. je minois, ch #ntergribe, &e. 
Parf. ay miné, ich hab untergräben, 
&c, 
Mirer , 1 Zielen. 
Moderer, Mäficen, 
Moifir, Verfchimmeln. y 
Moiffonner, Erndten. 
Monnoy er, Müntzen, 
Monter, Stéigen. 


CN) 4 
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imp. je montois, Ach free, Sec, 

` Parf.je fuis mon- ich bin gefliegen , &c. 
te; 

Monter, IY éifèn. 

Imp. je montrois, ich vuieje, &e. 

Parf. ÿ ay montré, ich hab gevviefèn, Sc, 
Se Moquer, Sich Voppen., ou Spot- 

D 


te 
Mordre , Beiffen. . 
imp. je mordois, zch bieffe, &c. | 
Parf.j ay mordu, ¿ch hab rebifen, Sc, 
Morfonüre, Erkálten. js 
Mortifier , Zuchtigen, 
Moucher, Schnéutzen. 
Moudre, Atáhlen. 
Moüller , Néizen, 
Mourir, Stérben, 
Pref; tu meurs, de flirbft, il meurt, er 
irbt. 
Imp. je mourois;ich fférbe, Sr, 
Parf.il eft mort, er AN gefforben, 
Imper, meure, Stirb, 
Mouvoir, BEVVEZEM, y» 
Mugir, Brülen. 
Multiplier , Mébren. 
Munir, Bevéfligen. y. 
Murer. Bemáuren. 
Murmurer, Mirmein. 
Mutiner, Aúfrührifih machen, 


Nager, 


Nager, 


des Verbes. 


N. 


Schvvimmen. 


Imp. je nageois, ich fChuuémme, Se, 


Parf.j ay nagé, 


Naître, 


ich bin  gefchvvim- 


men ; Bic, 


Gébühren. , 


Pret, tu nais, ec, il naît, erge- 


TE, 


mp. je naïflois, dch gebähre, &c. 
Parf je fuis né, żch bin gebohren, Sc, 


Imper. nais, 


Nafarder, 


£&ebibr. 
Näfenflüber geben. 


Prel. tu nafardes, du g'bff näfenflüber , il 
nafarde, er gibt NET 
tmp. je nafardois, ich gabe naéfenflüber, 
& 


Se 
Parf.’ ay nalardé, ich hab ndfénffüber 


Imper. nafarde, 


Naviger, 
Neger, 
Negliger, 


Negocier, 
Nertoyér, 
Nicher, 
Nier, 
Noicir, 
Nombrer, 
Nommer, 


gegdben, Sc, 
gib nafenffüber. 
Schiffen. 
Schnéyen. 
Nicht - 4chten, ou 
VerfAumen, y 
Handeln. 
Sänbern. 
Afen, 
Lôugnen. 
Schvvärtzen, 
Zéblen. 
Nénnen , oy Héi/fen, 


N ș imp. 


Zap 
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Imp. jenommois,fchhéefle,&c. 
Parf. jay nommé,ichhab geheiffèn, &c. 


Noter, 
Noper, 


Mércken, 
Binden, 


Imp. jenoüois, 16h buride , &c. 
Part, j'aynoüé, ch hab gebinden ; &e, 


Nourir, 
Noyer, 


Dap: jehoyois, 


Ernéhren,. 


Frträncken, y 


ichertrincke, &c 


Parf.: je fuis noyé, ich bin ertréncken AA 


Nuir, 


Obeir, 
Obfeëter,* 


Schaden, 


©. 


Gehorchen. , 
Für-vuerfien. 


Pref. tu objectes, de wirf fiy ur, il objete, 


er wirft fur. 


Imp: Pobječtois, #6h-Wurffe für, Se, ` 
Parfi fay objeté,ich habfurgeworffen, 
ai &c 


Imper.objecte, virff für, 


Obligier, 
Obfcurcir, 
Obferver; 
Obftiner, 
Obtenir D 


Verpflichten, + 
Verdúnckeln , y 
Auf - mercken, 
Wiedersét zem 
Erhälten, y 


Pret, tu obtiens, derhältff,ilobtient, er 


erhält. 
Imp. j'obtenois, 


icherhielte, &c. 


Parf. ra obtenu, ich haberhälren, Sc, 


Occuper; 


Ein. nehmen. 
Pref: 
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RÉ geg 
Pref: tu occupes, du nimmff éin, il occupe 
er nimmt éin, 
Jmp.j'occupois, ichnéhmeéin,, 
Parf, j'ay occupé,ich hab éingenommen, 
& 


£: 
Imper. occupe , nimméin, 
Oétroyer, Zú- laffèn , 
Pref. tu otroyes , du låjft zú, ilo&troye er 
läft zu. 
Imp. j'oétroyois, ich efe zú, &c. 
Parf. j'ay o&troyé,ich bab zúgelaffen, Xc 
Offenfer , Feléidigen, x 
Offrir, Bieten, 
Imp. joffrois, żch bote, Se, 
Parf. jay offert, ich hab gebotten, Se, 
Oindre, Schmieren, 
Operer, Wiircker. 
Oppofer, Wiedersétzen, ; 
Opprefler, Unterdrucken, y 
(se Befehlen, y 
4 Ae CR befihlff , ilordonne, ep 
Imp. Y'ordonnois , ich befáhle, &c. 
Parf.j'ay ordonné,ich hab befühlen, Se, 
imper. ordonne, Bef5bl, 
Ofer, | Dörfer, 
Pref: j ofe, ich darf, tu ofes, du darf, i 
ole, er darf. 
Pmp, j'olois, ich dérffte , SC 
Parf. rar olé, ich hab gedérft, ou deg, 
fen. 


Oter, P Wée - nehmen, 
Pref. tu ôtes, du nimmff wég ,il Ôte, er 
Hm WEZ, Imp. 
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Imp. "Gros. 


ich nähme vvér, &c. 
Parf. j ay ôté, 


ich hab vvécgenom. 
men, EC 
Imper. ôté, nimm VVeg. 
Oublier Vergéflen... 

Pref. tu oublies , du uergiff , il oublie, 
er vergif, 


Imp. P oubliois, ich erg Ai. &c. 


Parf. jay oublié, ich hab vergéffèr, &c. 
vergif 

Hären, 

Läftern. 

Aüf - machen. 


e 


Imper, oublie, 
Chur, 
Outrager, 
Ouvrir, 


Befriedigen. y 
Paître, Weiden. 
Pâmer, Iy óhnmacht - fallen, 
Pref: tu pâmes, du LZ in óhnmacht il 
pâme, er fällt in ohnmacht. 
Imp. je pâmois, ch fiele in óhnmacht , 
&c 


Pacifier, 


Parf. je luis pâmé, ch bin in chnmacht 
Set illen , Xc 
Pancher , Hängen. 
Imp. je panchois, ich héenge, Se, 
Parf j'ay panché, ch hab gehangen s 
GC 


Panfer, 
Parcourir, 


Héylez. 
Dirch - laufen, 


Imp. 


Imp. je parcourois, ëch lefe durch, &ics 
Parf,ÿ ay parcouru, ich hab , ou bin 
diúrchgeloffen, &c. 
Pardonner, Verzéihen, 
Imp. je pardonnois, ich verziehe, &c 
Parf.j ay pardonné, ich hab verziehen, 
&c. 
Zieren. 
Beräuchern. .. 
W'étten, 
arler, Réden. 
Paroître, Erfchéinen.….. 
Imp. je paroïflois; écherfchiene, &c. 
Parf.j ay paru, ich bin erfchienen, Xc. 
Partager, Theilen. 
Participer, Mit -theilen , où Ein 
théit- häben : 
Voyez le Verbe Avoir, Haben, 
Verréifèn. ,. 
Anlangen, où Gelán- 


en. 
Paffementer , Verbrémen. « 


affer, Dérch - gehen. 
- mp, je paffois, ich gienge dëch, Se, 
Parf. j ay palé, ich bin dérch - Legän= 
ba gen, &c. 
Pâtir, Leiden. 
Imp. je patiflois, ch litte, &c. 
r Parf.’ ay pâti, ich hab gelitten, Ics 
Paver, Pfialern. 
Bezählen... 


Sundigen. 


Parer, 
Parfumer, 
Parier, 


Partir, 
Parvenir : 


ayer, 
Pêcher 3 


Peigner, 
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Peigner, Kimmen, 
Peindre, Mäblen. 
Peler, Sthélen. 
Pendre, Hängen. 

Imp. jependois, dch hienge, &c. 

Parf. ÿay pendu, ich habgehángen , &c: 
Penfer, Gedencken, ` 

Jemp, je penlois, ichgedächte &c. 

Parf. Yay penfé, ichhabgedéchr Ste, 
Percer, Dúrch- ffechen, 


Pref: tu perces, du Hieff dérch, il perce, er 
Dicht dérch. d 5 
Imp. je perGois, Zchffache dérch, Sc 
Parf. ar percé, zeh hab dérchgeffochen, 
&c 


Imper, perce,  ffichdurch, 
Perdre, Verlieren , y 
' Imp. je perdois, échverlobre, &c. 
Part, jay perdu, ichhab verlobren, ër 
Perfectionner; Voll- führen. 
Perit, Zugrúnd- gehen. 
imp. je periflois, ich gienge zugrénd, SG, 
&c. 


Parf. je fuis peri à ich bin zu grúnd gegän 
gen, ër 

Eriauben , y 

Verfolgen ; y 

Verharren, A 

Beréden,,ou Uberre- 
den, . 

Verkehren,;, 

Fifchen. 


Wagen. 


Permettre, 
Perfecurer, 
Perfeverer, 
Perfuader, 


Pervertir, 
Pefcher, 
Pefer, 


Pref: 
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Pref: tupeles ; de ee, ilperfe, er eier: 
Zap, je pelois, ` dch wage, &c. ' 
Parf. Yay pelé sich hab gewogen, Sr, 
Imper. pele, vueg, 
Petarder, Sprengen. 
Peter, Fartzen. 
Petiller, Praffeln. 
Ber, Knétten. 
Pialler, Héulen , où Schréyen: 
Imp. jepiallois, Zch/chrée, &c. 
Bert, ïay piallé, ich hab gefchrien, &cs 
Picotter, Stichein. 
Piler, Stoffen: 
Pref: tu piles, du ett, 1) pile , er fof, 
-Jmp, jepilois,  żchfrieffe, Sc 
Parf. yay pilé; échhab gelloffen, Sc, 
Piller, Plündern. 
Pincer; Klëmmen ; où Zei, 
cken. 
e, Stéchen. 
ref. tu piques cht ; il pi r 
FA piques , dx fHichff ; il pique , e 


Imp. jepiquois, Zchffâche, Sec 
Parf. Ca piqué, ich hab geffôchen , See, 
Imper, pique;  Stich. 

Pifler , Brúntzen. 

Placer, Stellen, 

Plaider, Réchten. 

Plaindre , Bewéinen, , ou Beklá. 

, gen, . 
Plaire, Gefallen, y 


Pref: 
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Pref: tu plais, du gefälff, il plaît, er ge- 
fält. 4 S i d 


Imp. je plailois, żch gefiele, &c. 
Parf.ÿ ay plû,  2ch hab gefallen , &tc. 
Planter , Pfläntzen. 
Platrer, Anffreichen. 

Imp. je platroiss ch friche án, Se, 

Parf. ÿ ay platré, = Age ängeftrichen. 
f: 

IV éinen. 
Fálteñ, ou Zujammen- 
legen. 
Plonger, Eintauchen. 
Plumer, ! Berúpfen. y 
Poignarder, Mit dólchen erflé- 
chen. 

Pref. tu poignardes, du erflichf} mit dól- 
chen, il poignarde, er erflicht mit dól- 
chen, 

Imp. je poignar- ich erftáshe mit dól- 
dois, Ko d ana P 

Parf. (a poignar- ich hab mit dolchen er- 
d mg ffochen, Sc, 

Imper. poignarde, er/féch mit dolchen. 

Pointiller, Grübeln, 

Poivrer, Pféeffern. 

Polir, Bufzen, ou Polieren. 
Polüer, Enthéiligen. , 
Pondre, Eyer - iegen. 

Porter, Tragen. j 


Pleurer, 
Plier, 


Pref: tu portes, 4# Zcäef, il porte, er - 


trägt, 
Imp. 
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Imp. jeportois, ` ch truge, &e, ~ 
Parf. ay porté, ch hab £eträgen, Xes 
Pofer, Sétzen, où Stéllen. 
Poffeder, Befitzen, y. 
Imp. je poffedois, ich befxfle, Se, 
Parf.ÿ ay poffedé, ck hab beféffèn , &c. 
Poudrer, Beflüuben. y. 
Pourir , Verfänien, ys 
Pourfuivre, Verfolgen. y 
Pourvoir, Vor feher. 
Pref. tu pourvois , da fiche? ar, il pours 
voit, er fehet vor. 
Imp. je pourvoyois,ich (he vdr, &e, 
Parf.’ ay pourvů , ¿ch hab vorgefehen, See, 
FA pourvois, . síehe vor, i 
Poufer, Tréiben. 
Imp. je pouflois, ich rriebe, &e. 
Pat Tax pouflé, ich hab getrieben, ër, 
Pouvoir, Kônnen. 
Trei, je puis, ich kan, tu puis , du Gas, 
il peut, er kaz. 
Tmp. je pouvois, 


ich kúnte, &c. 
Parf. far pù, 


ich hab gekônt , ou 
ONNEN, 
Pratiquer, Händels, 
Préceder, Vorgehen, 
Imp. je précedois, ich gienge vór, Se, 
Bart j ay precedé, ich bin vorgegangen, 
Si 


Prédig en, 
Herab-ffürtzen, 
Vorán- ordnen, 

Vor -fagen. 

(O) Préfes 


Prêcher, 
Précipiter, 
Prédeftiner , 
Prédire, 
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Préferer ; Vor- ziehen, 
imp. je préferois, ich zoge vor, &c. 
Parf. ÿ ay préferé,ich hab vorgezogen Be, 
Prémediter , Zuvor - bedencken. 
Imp.je prémeditois, ich bedéchte zuvor , &c, 
Zort, ÿ ay préme- ich hab zuvor bedicht, 
dité, GC, 
Prendre, Néhmen. 
Pref. tu prens, du nimmjfi il prend er nimt, 
Imp. je prenois, ich nähme, Sc, 
Parf.ÿ'aipris, ch hab genómmen, &c. 
Imper. prens , MMM. 
Préparer ; Beréiten. y. 
Prelcrire, Vor - [chreiben. 
Imp, je prefcrivois,ich féhriebe vor, &e. 
Par, j'ay prefcrit, ich hab vorgelthrie. 
en, GC, 
Uberréichen... ou Vors 
fielen. 
Prefervef, Bevväbren.,. 
Preflider, Vor - fchen. 
Imp. je prefidois, ich ffunde vór , Be, 
Parf. j ay prefidé, ieh. hab vórgeftànden ; 
C 


Préffen. 
Prefumer, Vermathen, 
Prêter, P Léihen. 
Imp. je prétois, ch (ebe, &c. 
Parf.j ay prêté, ¿ch hab geliehen, Sr, 
Prévenir, Vor - kommen. 
imp. je prévenois, ichkáme vör, &c. 
Parf.je luis prévenv, ieh biz a 
Jet: 


Prefenter ; 


. Prefler, 
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Prier, Bitten. 

Imp., jepriois, ich baue &e. 

Part trag prié, ich hab gebétten , &c: 
Prifer, Peiteng, 

imp, jeprilois, ch priefe, &c. 

Part, ï ay prilé, ich hab gepriefèn , cé, 
Priver, Berauben. x. 
Proceder, Handeln , où Perfih» 


ren. > 
Pret tu procedes, àu verfähr}f, il proces 
de, er verfabri. 
Imp. je procedois, zchverfubre, &c, 
Part Tag procedé, ch hab verfahren, Sc, 
Procurer Verfõrgen. 
Prodiguer, Verféhuvénden. 
Profaner, Enthéiligen. 
Poferer, Vor - bringen. 
Imp. je proferois, ich bráchte wot, &c. 
Parf.ÿ ay proferé, 2chhab voorgebracht, 8c: 
Pr ofiter, i Nútzen, où Zunehmer 
Pref: tu ptofites, dy mim zi, il profite, 
er nimmt zú. 
Imb. je profitois, ich náhme zú, &c. 
Parf.ÿ ay profité, ¿ch hab z úoenommnen, Kes 
_ Imper. profite, mimm, zu. 
Prolonger; Verlängert. » 
Prometire, Verfpréchen. 
Pref. tu promets , di verfprichf}; il pro- 
met, er ver/hrichr. 
Jop. je promettois, ich Aer (är ebe, &c, 
Parf.ÿ a promis , ich hab ver (prochen, &c, 
Imper. promet, ` verfhréch. 
0) 2 Pronon= 
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Prononcer , Aús-fprechen. 
Pref. tu prononces , d fprichff dur, il 
prononce, er fpricht us. 
Imp. je pronon- ich fhräche dus, Sr, 
Gois, 
Parf. j ay pronon- ¿ch hab áusgefprochem, 
ce, Ko 
Imper. prononce, rich us. 
Prophetifer, Prophezéyen. 
Propoler, Vór - bringen. 


Imp. je propofois, ich bráchte vór , re, 
Parf.ÿ ay propo- ich hab vérgebracht 
fé, Ko | 


Se Profterner, Zu boden- fallen. 
ZS tu te profternes , de fälft zü bó 
em , il fe profterne , er fällt zb: 
den: t 
Imp. je me profter- ich fiele zu boden , 
nois, C. 
Parf.je me fuis pro- ich bin zu boden ze: 
fterné, fallen, &c 
Proftituer, Gemein- macher. 
Proteger, Beféhützen. …. 
Protelter, Widerfbréchen, 
Pref: tu proteftes , du vurderfhrichff, il 
protefte, e7 vviderfprícht. 
Imp. je proteftois, sch vviderfpráche , 


Sr, 
Parf.j ay protefté, ich hab vviderfpro- 
chen, &c. 
vvider/prich. 
Aús- fordern, 
Prou- 


Imper. protefte , 
Provoquer, 
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Prouver, Bevuvéifèn, A. 
Imp. je prouvois, ich bevviefe, Sr, 
Parf.ÿ ay prouvé, ich hab bevviefen, Sc 
Publier, Verkündigen. y 
Puer , fentir mauvais, S4/rcken. 
Imp. je puois, ich fféncke, Se 
Parf.ÿ ay fenti mau-ich hab geflincken, 
vais, & 
Punir, 
Purger, 


c, 
Stráffen. 
Réinigen. 


Q. 


Quadrer, Gerécht - Seyn : 

Voyez le Verbe Eftre, Seyn. 
Quaqueter, Schuvätzen. 
Quereller, Zancken, 

Quêter , Béttelr. 
Quitter , Verläffèn. A. 
Pref: tu quittes, de verläft , il quitte, er 
verläjt. 
Imp. je quittois, ich verlieffe , Se, 
Parf.ÿ'ay quitté, ich hab verláfen, Se, 


R. 


Rabaiffer, Erniedrigen. 
Rabattre, Nách- laffen. 
Pref. turabats, de läft nách, il rabat , er 
läft nách. 
Imp, jerabattois, ich liefe nách, &c ` 
(O) 3 , Parf, 


+ ge 
Ge E E gät 


-n a mme D 2 
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Parf. ÿ ay rabatty, ¿ch kab náchgelafjen 
êtc. 


Hobeln. 

Wieder - lôfèn, 

Ab - [chaben. 

Wieder zirichten. 

Erzthlen, . 

Räfen, ou Närrifth 
5607 $ 

Voyez le Verbe Eftre, Seya, 


Rafermir, Beflättigen, 

Rafiner, Lüutern 
Refraîchir , Erfrifchen, x, où Kühe 

Zen, 
Vercrüflern.… 

E É 

Réden. 

Verfimmlen. … 
Verlangern.. 

Wicder -án . Baden, 
Zufimmen- Liauben, 
Zuruck-fübren. 
Rwdern. 

Ramonner , Kéhren, 

Ramper, Kriechen, 

Pref. tu rampes, du ks Cuchff , il rampe, 
er kréuchr. 

Imp. je rampois, ich krdche, &c. 

Parf.ÿ ay rampé, ich bin gekrochen , 


Raboter, 
Racheter, 
Racler, 
Racommoder, 
Raconter, 
Radotter, 


Ragrandir, 
Radler. 
Raïfonner, 
Rallier, 
Ralonger , 
Ralumer, 
Ramafler, 
Ramener, 
Ramer, 


&c. 
Zanter, rampe, kréuch, 
Ran- 
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dis -lôfèn, ou Ran- 
tziontren. 
e [A 

In órdnung ftéllen. 


Rançonner, 


Ranger, 

Rapiner, Räuben. 

Rappeller , Zurúck- ruffen. ; 

Imp. je rappel- ich rieffe, ou rúfte zu- 
lois, rúck, Sc, 

. Parf. j ay rap- ich hab zurúckgerufen 
pellé, Etc. 

Rapporter, Wieder - bringen. 
Imp.je rapportois,ich bréchte vvieder,&tc, 
Parf. j ay rappor-ich hab wiedergebracht, 

é 


té, &ce 

Rafer une Ville, Eize Stadt fchléiffen. 
Se Rafer, Sich barbieren , ou den 

bárt -butzen. 
Erfättigen. „ 
Ferfámmlen. y, 
Beflärtigen ,, 
Verwijlen. y, 


Rafañer, 
Raffembler, 
Ratifier, 
Ravager a 
Ravauder, Hicken. 
Se Ravifer, Sich bedéncken. x 
Imp. je me ravi- ¿ich bedáchte mich, Se, 
fois, 
Parf. je me fuis ich hab mich bedácht , 
ravilé, &c. 
Rayer, Aús-löfèher. 
Rayonner , Stréhlen. 
Se Rebeller, Sich widerlètzen , ou 
Aufrübrifch wérden. 
Pref. tu te rebelles, de wirft éufrükrifth, 
il fe rebelle , er wird éufrührifch. 
CO) 4 Imp. 
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Imp. je me rebel- ich vvard, où vur- 
lois, de äufrührifch, &c. 
Parf.jeme bus re- ich bin äufräbriféh 
bellé , vvorden, &c, 


Rebuter, Pervuérffen. 


Prefi tu rebutes, du gezu , il re- 
bute, er vervuirffr. 
Tmp. ‘je rebutois, ich vervvarfe, 
Parf.ÿ ay rebuté, ich hab vervucrffen, 
&c 


Imper. rebute,  vervuirf. 
Receler, Verhéhler. 
Recevoir , Empfángen, y 
Prefi tu reçois, du empf äng jt, il reçoit, 
er empfänet. 
Jup, je recevois, ich empfienge, &x, 
Part, fa reçû, ich hab empfangen, Be, 
Rechercher, Erfüchen, | 
Reciter, Erzéchlen, . 
Recommander, Ansbeféblen, 
Pref: tu recommandes, du befihlff án, il 
recommande, er befihlt án. 
We je recomman- ich befahle án , &c. 
DIS. 
Pat ï ay recom- ich hab ánbefohlen , 
mandé, &c. 
Imper. recomman- befihl ám 
de. 
Recommencer » Wieder án- fangen. 
Pret tu recommences, du fång vvie- 
der án, il recommence, er fängt zue 
der ám 
Imp. 
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` Imp. je recommen- %h fienge vvieder án, 
Çois, Ge, e 4 
Parf. Tag recom- ich hab vuieder änge. 
mencé, fangen, &c. 
Recompenfer, Vergélten. y 
Pref. tu recompen£es, du vergiltff. il res 
compenfe, er vergilt. 
Imp. je recompen- ich vergolte, Sc, 
ois, 
Parf. i ay recom- Zch hab vergólten, Sc, 
Dente , 
mper. recompenfe, vergilr. : 
Reconcilier , Ferf ôhnen, , en. 
Reconnoître, Erkennen. 
Imp. je reconnoif- ch erkánnte, Se, 
fois, 
Parf. j' ay reconnu, ich hab erkannt, &c 
Reculer, Zuruck-gehen. h 
Imp, je reculois, ch gienge gurúck , 


C. 
Parf. ÿ'ay reculé, ich bin zurúckgegane 
gen, Xc. 
Recufer, Vervvérffen. A. 
Pret tu recufes , du vervuirffff , il re- 
cule, er vervvirffr. 
Imp. je recufois, ch vervvarffe, Gr, 
Part ra reculé, ich hab vervvorffen, 
Redoubler, ` Verdoppeln. s. 
Redouter, Fôrchten. 
Reformer, Ernéuren — 


Refufer, Ab- fchlagen, 
(0) $ Pref, 
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Pref: turefules, du fchligft ab, il refule 


er [thlägt ab, 
Imp. jexefulois, ich fchlége ab, &c. 


Parf.ÿ ay refufé, ich hab a gefchlagen, Xc. 


Refuter, Widerléren. 
Regaler, Befchéncken. 
Regarder, An-fèhen, 
Pret, tu regardes, du [teheft án, il regar- 
de, er fichet an. d 
Imp. je regardois, ich j#he 4n, &c. 
Parf. ÿ ay regardé, ich hab ängefeher. 
Imper regarde, fiche án 
Regler, Mälffigen. k 
Regner, Hérrfihen , ou Regie- 
ren, 
Régorger, Uber - laufen. 
imp. d regorgeoit, es lefe über, SG 
Parf. ila regorgé, es ift ûbergelof en , BC, 
Regretter, Beréuen. + 
Rehauffer, Erheben. » 
Imp. je rehauñois, ich erbube, Sc, 
Parf. rau rehauffé , ich hab erhoben , &c. 
Rejaillir, Auf -fpringen, 
Imp. il rejaillifloit, es prúánge auf, &e. 
Parf. il arejailli, es zf dufgefhrungen, 


&c. 
Aús - fchweiffen , ou 
Aus - pielen. 
Wiederholen. y. 
Lós, ou Náchlaffen. 
Pref: tu relâches, de läft nach, il relâche, 
er läft nách. 


Reincer; 


Reiterer, 
Relâcher, 


Imp 
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Imp. je relâchois. ich liefe nách, Sc, 

Parf. yay relâche,ich hab náchgelaffen, Xc 
Relier, Ein - binden. 

Imp. je reliois, ichbundeéin, &c. 

Parf. j'ay relié, ich hab éingebunden , 
Remarquer, Aúf - zeichnen. 
Remedier, Heiffen. 

Pref. tu remedies , du bai, dremedie ep 

hilft. | 

Imp. je remediois,îch bäige, &c. 

Parf.ÿ'ayremedié,ich hab geholfen, Ge, 

Imper. remediè, h/f. 

Remercier, Däncken, | 
Remparer, Verboliwercken, 
Remplir, Foi. füllen. 

Remuer, Bevvégen . y 
Rencherir, Vertheuren, 
Rencontrer, As- treffen, 

Pref: tu rencontres , du trifft án, il rens 

contre , er trifft an, 

Imp, je rencon- ich träffe An, &c. 

trois, 
Parf. j'ay rencon- ich hab éngetroffen , Se, 
tré, 

Imper, rencontre, #rif án. 

Rendre, W ieder-geben. 
Frei turends, du gibff wieder, (rend, er 
gibt wieder. 
Imp. je rendois, ich gáb wieder , &C. 
Parf.j'ay rendu, ich hab wieder gegébeni 
&c. 
gik wieder, 
Aúf-rAumEN, 


luper. rend, 
à © ` DAT 3 


Res 
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Renier, 


Verliugnen. .. 
Renifler, 


W ieder éinfchlürffen. 
Renoncer, Auf - fagen. 
Renverfer, Nieder - vverffen. 
Pref: tu renverles, du vuirf ft nieder , il 
renverle, er vvirfft meder. 
Imp. je renverlois, RW Vvérffe nieder , 
c 
Parf. j ay renveré, ich hab niedergevvorfe 
fen , &c, 
Imper, renverle, vv/rf nieder, 
Repaître, IY éiden, 
Repandre, Aús- giefen. 
Imp. je répandois, ich goffe dus, Xc. 
Parf, j ay répandu, ôch SR Ausgegoffen, 
ZC. 
Reparer, Erfétzen. ou Ver- 
Béier, ya 
Wiederholen, y, 
Widerligen. » 
AntUvorten, 
Rühen, 
Wég - où Zurwck- 
treiben, 
Imp. je repouffois, ir is zrëck, 
c 
Parf. ï ay repouflé,. ich hab zurúckge- 
trieben, &c 
Reprimander , Aús. Bitzen, 
Reprocher, Vor -vuerffen. 
Pref: tu reproches, du vuirfft vor, (re, 
proche, er vvirfft vor, 


Repeter, 
Repliquer, 
Repondre, 
Repofer, 
Repouñer, 


Imp, 


Reffentir, 
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Imp. je reprochois, ch vvérffe vor, Sc, 
Parf.ÿ ay reproché, ich hab vórgevyorfa 
en, Sc, 
Imper.reproche, vvrrff vór. 
Referver, Aús- nehmen. 
Pref: tu referves , du nimmjfi aus, re, 
ferve , er nimmt Atse | 
Imp. je telervois, Zch nâhme aus, &c. 
Part, ag relervé, ich hab äusgenommen, 
&c: 
nimm áls, &c. 


Imper. referve, 
Widerfléhen. y. 


Refifter, 


Imp. je refiftois, ichuviderffénde, &e: 
Parf.ï ay refilté, 2ch hab vvider[tanden, 
& 


C. 
Refonner, Erfihállen. y. 
Imp. ilrefonnoit, es erfcholle, &c. 
Parf, il a refonne, e hat erfchollen , &c. 
Refoudre, Befchlieffen. ,. 
Pref tu refoud, dø befchléuft , ilrefout, 
er befiblenff, 
Imp, je refolvois, ich befebléffé, &c. 
Post ay refolu, ich hab befchliffèn , Bic, 
Imper. refous, befchléuff, 
Refpeéter, Fbr.erzeigen, x. 
Reffembler , Gléichen, 
Imp. je reflem- ch glieche, Sc, 
blois H 
Parf. j'ay relem- Zch hab geglishen , Sc 
blé 


Füblen. 


Refter, Ubrig - feyn: 
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Voyez le Verbe Eître, ca, 

Retarder , Verweéilen, ;. 

Rétentir, Erthünen, > 

Retourner ; Um -kehren 

Retrancher, Ab fchneiden. 
Imp.jeretranchois,ich /Chnirte ab, &c. 
Parf. j'ay retran-ichhababgechnitten, 

ché, &c: 

Retrecir, Enger - machen. 

Réveiller, Ervvécken, , Où Afa 

muntern, 

Reveler, Offesbahren. 

Revenchef, Rächen:s 
Imp. revenchois, ichroche ou rächete, &c: 
Parf. jay reven- ich hab gerochen, Sc, 

ché, 

Revenirs Wieder - kommen , ys 
imp. revenòis, sch káme wieder , Sc, 
Þarf. je [uis reve- ich bin wieder kommen, 

&c 
káfen , ou Tréumem, 

Rider, Réntzeln. 

Rimer, Réimem 

Rite, Láchez. 

Rogner, Befthneideñ , x 
Imp. jerogñois, ichbefchnitte, Xe. 

Parf. j'aÿ rogné, ch hab befchnitten, BCC 

Rompre, Zerbréchen, à. 

Pref: turomps, du zerbrichfl ,1romp; er 
zerbricht. 
imp. ie rompois, ichzerbräche, Ee 
Parf. rar rompu, ich hab zerbréchen, Ge, 
imper. 
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gerbrich. 
Schnärchen. 
Nagen. 


Imper. romp, 
Ronfler, 
Ronger, 

Rôter, Rilpfèn: 
Rôti, A Braten. 

Imper. je rÔtiflois, ch briete, &é, 

Parf. jay rôti, ich habgebräten, Sr, 
Roter, Rädern. 

Rougir, Róth- werden. ` ` 
pref. turougis, du wirft roth,ilrougit, er 
wird GC 

Imp. je rougiffois, ich wérd,ou w úrde roth; 


Ce 
Parf.jay rougi, ichbinréth worden, Sr, 
Roüiller, Verrolten, 
Rouler, Wéltzen. . 
Kummer. Zerftiren, , ou Verti 
ZC: 


d 


Pliüindern: 

Héiligen , ou Wtyhen, 
e opfern. 

Biáten, 


Saccaget; 
Sacrer, 

Sacrifier ; 
Saigner, 


Satir, Aú - fan 44/7 R 
Pref: tu fails: du Gef a lifit, er fångst 
Lé Te 


GI, f j 

Imp. je faififfois, ich fienge áuf Sc, 

Parf. jay laifi, ch Se Auf£efangen 
C4 

Saler, SAltzen. 


Sa 
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Grüffen. 
Ersättigen, p 
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Salüer , 
Saouler, | 
Sarcler, Zeiten, 

Satisfaire , Gente - thun, d 
1mper..je fatisfais ich hâte genig, Sc, 

fois. k, 
Parf. j ay fatisfait,éch hab genúg gethän, 
KA? 

Saucet, 

Savonnet; 

Savourer; 

Sauter, e 
Imp. je fautois, 
Parf. j ay fauté, 

Sauver; 

Scandalifer, 

Sçavoir, Wien. 

Pref: je (çais , ôch vvërs, tu (çais , dø 
vvéift, il fçait, er vues. 

Imp. je fçavois, échviile, &e. 

Parf.ÿ ay keen, ` ch hab gevvúft Se, 

Scier. Sågen 

Sécher, Trúcknen. 

Secourer, Ab- fchätt eln, 

Secourir, Za hiiff - kommen 
Imp. je fecourois, ich kame zu hilf, Se, 
Parf. jay fecouru, ch bin 24 hilff kome 

mer y 

Seduire, Verführen, ,» 

Sejourner, … Verblérben. e ` 
Imp. je fejournois, ich verblebe , &c. 


Parf. 


Ein - duncken. 

séiffen. 

Schmécken. 

Springer, 

ich (runge, &c. 

ich bin gefbringen, Be, 
Errétten. 

eer, 


| 
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Parf, ÿ ay fejour- ich bin verblieben ge 


Separer, 


Tmp. je fepatois, 
Parf. ï ay feparé, 


Seringuer, 
Serrer, 


Servir, 

siffler , 
Amp. jefiois, 
Parf. j ay filé, 


Signer, 
Tmp. je fignois; 


Parf. ÿ ay figné, 


Signifier " 
Situer, 
Soigner, 
Solennizer, 
olliciter, 
Sommeiller, 
Sommer, 
Sonder, 
Songer, 


Sattein 
Sac. 
Fublen. 
Ab, fondern , où 
Scheiden, 
dch [chiede, &e, 
ich hab gefihieden , 
Sr, 
Spritzen. 
Verfþérren. OU fer, 
Vvabren. 2 
Dienen. 
Pféifen. ; 
ich fe, &c. 
Ee gebfiffen x 
c 


Unterfhréiben.….. 
ich unterfchriebe, 


&c 

ich hab unterfèhries 

en, GC, 
Bedeuten, Xe 
St é A ef 
Sorgen 
Féyren. 
An reitzen. 
Schlimmern. 
Aus -foraern. 
Ergründen. e 
Traumen, 


(P) 


Son- 


226 Recueil 


Sonner, Lüuten. 

Sortir, Aús- gehen. 
Imp. je lortoiss ch grenge dus, &c. 
Parf. je luis forti, ¿ch bin dusgegangen , 

êtc. 

Dérnach frägen , ou 
Sorgen. 

Lôthen, 


Se foucier, 


Souder, 
Souffler, Bléfen. 
Pref. tu fouffles, du bläff, il foule , er 


28. 
Imb. # fouflois , ich blieffe , &c. 
Parf: ï ay loufilé, ich hab gebláfen, &c. 
Souffrir, Léyden. 
Im}. je fouffrois ; ich litte , &c. 
Parf. ÿ ay louf: ich hab gelitten , &c. 
ferti 
Souhaiter, Würfchen 
Imp. je fouhaitois, ich vuinféhe, Sc 
Parf.ÿ ay fouhai- ich hab fevvinfchen, 
té, Sc, 
Soüiller, Befudeln... 
Soulager, Erléichtern.,. 
Soulever; Aúf - heben, 
Imp, ie foulevois, ich babe duf , &c. 
Parf.j ay foulevé; ich hab áufgehoben, 
Ste, 


Soumettre, Untervvér fen. y. 


Pref, tu foumets, du untervvirffe , il | 


foumet, er #ntervuirfft, ` 
Imp. je (oumet- ich untervvárffe , &c. 
tois ' < 
| ; Parf. 
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Parf.ÿ ay loumis, jch hab untervvorf- 
e fen, &c 

Imper. foumet, untervvirff. 

Soupçonner, Argvvóhnen. 

Souper, Zu nácht -efjen. 
Pref: tu foupes, du ef zu nacht , il fou- 

DCS, Er {ffèt Za nacht, 
Imp. je foupois, th Ai zu nacht, &c. 
Zant trag foupé; ch hab za nácht eet? 
+ th; GE, 

_ Timpe. foupe; fei haché. 

Soupirer; rm, 

Sourire; Lächeln. 

Souttgner., ` Unterfchréiben, x 
Tmp. je fouffighôis, ich #rterfchriebe, &c. 
Parf. j ay fouffigné, Ac hab unterfthrie- 

s ben, &c. 

Souftraire, Entziechen.,. 

Tmp. je fouftrayois, ich entzoge, Be, 

Parf. ay fouftrait, ich hab entzogen,&c. 
Soûtenir , Behäupten. 
Souvenir, Erinnern, ss 


Submerger s 
Suborner, 
Subfifter, 
Imp. je fubfiftois, 
Parf. pay fubfifté, 


Succeder , 


Verféncken.*. 

Verführén... 

Befféhen. y 

ich beflunde, &c. 

ich bin beflánden , 
Gr, 

An eines andern 
ffélle- kommen. 


Imp. je vous fucce- ich káme an éuere 


dois, 


@)2 


Jfélle,&c 
Part, 
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"EE, EES 
Parf.je vous ay luc- ich bin an éuere ffét- 
cedé, le kómmen , &c. 
Succomber, Zu grúnd géhen. 
Imp. je fuccom- ich gienge zu grénd, 
bois, Cs 
Parf. je fuis fuc-ch bin zm grénd ge- 
combé, | gangen, &c. 
Sucer, Sängen. 
Sucrer, Zuckern. 
Suer, Schvvitzen. 
Suffire, Genúg -féyn. 

Voyez le Verbe Eftre, Seyz. 
Suffoquer , Erfficken y. 
Suggercr, Einblafen. 

Pref: tu fuggeres , du bläft éin , il fugge- 
re, er bläff éin. 
imp. je (uggerois , żch blieffe ein, &cc. 
Parf.j ay [uggeré, cf hab éingeblafèn, 
Sc, 
Suivre, Foigen, 
Suppléer, Ergäntzen, % OM 
Erfétzen. a 
Supporter, Vertrégenr — 
Pref: tu fupportes, du verträs ff, il fup- 
poite, er verträgt. 
Jmp. je fupportois , ich vertrúge, &c. 
Parf.j ay fupporté, ich hab vertrágen , 
&c 


Verhôlen. y 
Ans -rechnen 
Uberbieten. y 
imp. je furfailois det überbote, &tr. 
á Parf. 


Supprimer, 
Supputer s 
Surfare, 
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Parf. ag furfait, ich hab ñberbotten,&c. 
Surmonter ; Uber préifen, y 
Prefi tu furmontes , du ûbertrifjt, il fur- 
monte , er ûbertrifft. j 
Imp. je furmontois,ich Aert die, &c. 
Parf. j'ay furmon- ich hab ûberirofen, 
té, &c. 
Imper, {urmonte, übertriff. 
Surnommer, Zn nennen. 
Surprendre, Erhafchen. ys 
Survivre, Uberlében. 
Sufciter, Aúf- ervvecket ys 
Suftenter, Unterbalten. A. 
Pret tu fuftentes , du wnterhälrff , il fu- 
ftente , er #nterbält. 
Imp. je fuftentois, ich wnterhielte, &c. 
Pat ï ay fuftenté, ich hab unterhálten , 
Etc. 


T 


Tacher, Beflecken. y. 

Tâcher, s befléiffen, e 
Imp: jetâchois, ich beflife mich, Se, 
Parf.) ay taché, ich hab mich beflijen , 

&c. 

Tailler, Ein-fchneiden. 

. Tmp. jetaillois , Ze fchnitte ein, Be, 
Parf.ÿ'ay taillé, ich hab cingefchnit- 
ten , BC 

Gérben. 


(P) 3 Tarder 


Tanner, 
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Tarder ; Verziehen. où Arf. 
halten. 
Pret tu tardes , du hältft duf , il tarde, er 
hält áuf. 
Imp. je tardois,  Zch hielte Auf, &c. 
Parf. ïj ay tardé, ich hab éufgehalten, 
i &c. 
Tarir, Verdorren. s 
Tâter, An-rühren, 
Taxer, Schätzen. 
Teindre, Färben, 
Témoigner , Bezéiungen. p 
Temperer, Mäfligen. 
Tendre, Spánngh 
Tenir, Háliem, 
Pret tu tiens, de bältjt , il tient, er häl, 
Imp. je tenois, ` dch hielte, Sc, 
Parf.ÿaytenu, zech hab gehálten, Se 
Tenter, Verfüchen, p 
Terminer, Enden, 
Ternir, Verdunckelu.,. 
Tetter , Zären, 
Tinter, ' Klizgeln. 
Tirer, Ziehen, 
Imp. je tirois, ch zoge , &c. 
Bart, Tag tiré, ich hab ZEZOZCN » Be 
Tifler, ` Wében. 
Tomber, Fâllen, 
Prof w tombes, dø fällt, il tombe, er 
fau. 
Zap, je tombois, ich fiele , &c. 
Parf. je fuis tombésieh Ara geféllan, &c. 
Ton- 
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Tondre, Schéren. < 

Pref. tutonds , der fchérff , il tond, e 
[éhire, - 

Zmp. je tondois, ch [thore , &c. | 
Parf. ÿ ay tondu, ich hab gefihoren, &c. 
Imper. tond, fchir. 

Tonner , Donnern. 

Torcher, Ab- vvifthen. 

Tordre, Dréhen. 

Toucher, An-rübren. 

Tourmenter, Plagen. 

Tourner, Um - vvenden, 

Toufler, Haten, 

Tracaffer, Hiz und hér - lauf» 


en. 
Imp. je tracaflois, ich liefe hin und hér, 


Sc, 

Parf. ÿ ay tracaf- ich bin bin und hér-ge- 
fé, loffen , &c. 

Tracer, Ab - zeichnen. 


Traduire Uberfčtzen, p 
Trahir, Verräthen. ,. | 
Pref tu trahis , dæ verräthff, il trahit, e” 
Verrätb. 
Imp. je trahiflois, ich verriethe . &c. 
Part, Ca trahi, ch hab verráthen , 
Sc e 
Trainer. Schléppen. 
Traire le lait, Mélcken. 
Pref: tu trais , du milckff, ìl trait + er 
milckt. 


(P) 4 Imp. 


23% Recueil 


Imp. jetrayois, żchmoóleke, &c. 
Parf. jay trait, zek hab gemolcken, &c. 
Imper. trais, Milek. 

Trancher, Zerfthnéiden, y. 


Imp. jetranchois,ichzer/chnitte, &c. 
Pat, Tag tranché,ich hab zerfchnitter, 
& 


c- 
Tranlcrire, Ab- [chreiben, 
Imp.\etranfcrivois ich/chriebe ab,8&c. 
Parf.ïay wanfcrit,ich hab abgefchrieben , 
&c. 


Transferer , Persétzen, A 
Tranfpercer, Durch-ftechen, 

frei, vutranfperces, du (oeh dúrch, il tran- 

fperce, er fficht dérch. 

Imp. je tran{per- ichffache dérch, &c. 

çois, 

Parf.j'ay tranfper-ich hab dúrch- geftocken, 

cé, &c. 

Imper. tran{perce, ffich durch. 
Tranfplanter, Ferpflántzen, 
Travailler, Arbeiten, 
Traverfer, Dúrch- geben, 

Imp. je traverfois,ich ions durch , &c; 

Part, Can det SC rebeegamgen, 

&c 

Trebucher, Stréucheln. 
Trembler, Zittern. 
Tremper, Ein. duncken. 
Trépaner, Eróff nen, 
Treffaillir, Hipffen, 
Treffer, Fléchten, 
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Pret tu treffes, du OCH ,iltreffe,er fiche. 


Imp. je treflois, zchflochte. &c. 
Parf. j'ay treflé, ich hab gefléchten, &c. 
imper. trefle,  flichr. 
Tricher, Tromper, Berrsegen, ,. 
Tmp. je trichois, ch betroge, &c. 
Parf. ÿ'aytriché, ich hab betrigen, Ac, 
Tricotter, Stricken. 
Triompher, Triumphiren. 
Tripler, Dréyfachen, 
Troquer, Taufchen. 
Troter, Drében, 
Troubler, Vervvirren, 
Troüer, Dérchlichern, 
Trouver, Finden. 
Imp. jetrouvois, ich funde, &c. 
Parf. ÿ'ay trouvé;igh hab gefinden , Se, 
Tuer, Tôdten , ou Umbrin- 
gen. 
Imp. jetuois,  2ch brachte úm, &c. 
Parf. rang, ich hab úmgebracht, 
H &c. 


Tutayer, Déreen, 


Recueil 


V. 


Vaincre; Uhervuinden. 
Imp. je vainquois, ¿ch übervuinde Sr, 
Parf.ÿ ay vaincu; wl? hab übervvúnden , 
G 
loir, Gélten. 
WC tu vaux , d gileft, il vaut , er gilt, 
Imp. je valois, dech golte, Dr 
Parf.ÿ'ay valu ` eh hab gegolten, &e- 
Vanner, Wánnen , ouù SihyY via 
gen, 
TES , See, : 
ich. hab gefchuvinzen, 
Nä 
Rübmen, 
Heriém vveltzen. 


Imp. je vannois , 
Part, ï ay vanne, 


Vanter, 
Vautrer, R 
Veiller , Wächer. 
Vendanger;, Wéin: defen, ` 
Pref. tu vendanges, du lijft vuéin, ilven- 
dange, er lift vuéin. F 
Imp. je vendan- ich lafe vvéin, &c. 
eois, 2 
Parf. yay vendan- Zch hab vuvéin gelefèn, 
É, &c. i 
EA vendange, Je vvêin. ` 
Vendre, Verkäuffen. y, 
Rächen. 
enger … Rächer 
1 Gi je vengeois ; 46h roche, Se, 


Parf. 
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Bart rau vengé, 
Venir, 
Tmp. je venois, 
Parf. je fuis venu, 
Venter, 
Verdoyer, 
Verifier , 
Vernir, 
Verfer, 
Imp. je verlois, 
Parf. Car verlé, 


Violer, 
Pret, tu violes, 


Imp. je violois, 

Part ÿ ay violé, 

Imper. viole, 

oir, 

Pref. tu vois, dus 

lmp. je voyais, 

Bast ta vå, 

Imper. vois, 
Voiturer , 

Imp. je voiturois, 

Pat ra voituré, 


Voler, Dérober - 


ich hab geróchen, &c 

kommen. 

ich káme , cc. 

ich bin kómmens Xc, 

Wéhen. 

Grûnen. 

Bekräfftigen. y, 

Fürniffen. 

ANS - giefen, 

ich goffe aus , &c. 

ich hab dusgegoffen, 
&c 


Schvvächen, ou Bré- 

chen, 

du brichff , il viole, 

er bricht., &c, 

ich bräche, &c. 

ich hab gebrichen, ` 

brich. 

Séhen. p 
íheft , il voit,er siehet. 
ich fáhe , &c. 

CH hab gefèhen, &c. 


Sibe. 


Fübren. 

ich fúhre, &c. 

ich hab, ou bin Ze: 
fáhren, &c. 

Stéblen, 


Pref? tu voles, du ffiblff , il vole, er 
Jiihit. fee 


Tmp. je volois, 


ich fféhle, Se, 
Parfe 
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Parf.j'ayvolé, ich hab geffohlen, Sc, 
Imper. voles  JHbl. 
Volerenlľ’air, Flehen. 
Imp. ilvoloit, er flobe, &c. 
parf.ila volé, ` er ift geflohen, &c. 
Vomir, Katzen, ou KE Bréchen, 
„il vomit, £7 


Prefs vomis, du bríchjt dic 
bricht fich. 

Imp. je vomiflois, ich bráche mich, Se, 

parf. jay vomi, ich ER mich gebrochen, 


o 
Imper. vomi,  brichdich, 
Voüer, Gelben, 
Vouloir, W dlien , 
Pref. jeveux, ich wil, tu veux, du wif , 
il veut, er w4. 
Vouter, H: ölben, 
Voyager, Réifen: 
Uriner, Bruntzen. 
Ufer, Bráuchen. 
Ufurper, Unrechtmäffig án fich 
giehen. 
mp. j'ufurpois, ich zoge énrechtmäffig 
anmich. Gr, 
Parf. Tag ufurpé, ich hab unrechtmäffig an 
mich gezigen, Xc, 
Vuider, Ais-lünren. 
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